نے سے سے سے 


ند( د 


berkata: “Inilah yang telah mengantarkan dirimu pada tingkat puncak, dan 
itulah yang sulit dicapai.” 


Demikian hadits yang diriwayatkan oleh an-Nasa-i dalam kitab al- 
Yaum wal Lailah, dari Suwaid bin Nashr, dari Ibnul Mubarak, dari Ma'mar. 
Dan sanad hadits tersebut shahih menurut persyaratan kitab ash-Shahihain. 


Dan firman Allah &, 4 xoi كان بهم‎ 3, d — ويُؤْيْرُونَ‎ "Dan 
mereka mengutamakan (orang-orang Muhajirin), atas diri mereka sendiri. Sekali- 
pun mereka memerlukan." Maksudnya, mereka lebih mendahulukan orang- 
orang yang membutuhkan daripada kebutuhan diri mereka sendiri. Dan 
mereka memulai dengan orang lain sebelum diri mereka, meskipun mereka 
sendiri membutuhkannya. Di dalam kitab ash-Shahih telah ditegaskan dari 
Rasulullah اہ‎ bahwa beliau bersabda: 


») الْمُقِل.‎ Aa AN 
"Sebaik-baik shadagah adalah usaha (jerih payah) orang yang miskin." 


Magam (kedudukan) ini lebih tinggi daripada keadaan orang-orang 
yang disifati oleh Allah Ta'ala melalui firman-Nya: 
4 a على‎ AKA ish, 9 "Dan mereka memberikan makanan yang disukainya 
kepada orang miskin, anak yatim, dan orang yang ditawan." (QS. Al-Insaan: 8). 


Dan firman-Nya: 
& وءائى الال على حه‎ "Dan menteni harta yang dicintainya." (QS. Al- 
Baqarah: 177). 


Karena mereka itu telah menginfakkan dari harta mereka apa yang 
mereka sukai dan mungkin mereka tidak memerlukan atau sangat membutuh- 
kannya. Adapun orang-orang tadi, mereka lebih mengutamakan orang lain 
daripada diri mereka sendiri sekalipun mereka sangat memerlukannya. Pada 
maqam inilah, Abu Bakar ash-Shiddig #5 menyedekahkan seluruh harta- 
nya, sehingga Rasulullah #£ bersabda: "Apakah engkau tidak sisakan untuk 
keluargamu?" Abu Bakar menjawab: "Aku sisakan untuk mereka Allah dan 
Rasul-Nya." (HR. At-Tirmidzi). 


Demikian pula air yang disuguhkan kepada Ikrimah dan para Sahabat- 
nya pada peristiwa Yarmuk. Di mana masing-masing dari mereka menyuruh 
untuk menyerahkan kepada Sahabatnya, sedang dia sendiri dalam keadaan 
luka berat dan sangat membutuhkan air tersebut. Kemudian air itu diserahkan 
lagi kepada orang ketiga. Hingga belum sampai kepada orang ketiga itu, mereka 
(orang-orang sebelumnya) telah meninggal dunia sehingga tidak ada seorang 
pun dari mereka yang meminumnya. Semoga Allah meridhai mereka dan 

- menjadikan mereka ridha. 


I‏ رھ 


Imam al-Bukhari meriwayatkan dari Abu Hurairah 5, ia berkata 
bahwa ada seseorang mendatangi Rasulullah 46 dan berkata: "Ya Rasulullah: 


4 جا جه جا جا جا جا جا تا کا جا جا ہے ASI‏ ني سے MI LS MI AS MI AS AS‏ 
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aku sedang dalam kesulitan." Lalu Rasulullah mengutus kepada isteri-isteri 
beliau, namun mereka tidak mempunyai apa-apa. Rasulullah bersabda: "Tidak- 
kah ada seseorang yang dapat menjamu orang ini pada malam ini? Semoga 
Allah merahmatinya." Kemudian, salah seorang dari kaum Anshar berdiri 
dan berkata: "Aku, ya Rasululah." Dia pun pergi kepada keluarganya lalu 
berkata kepada isterinya: "Ini adalah tamu Rasulullah. Jangan engkau sembunyi- 
kan makanan apa pun untuknya." Isterinya menjawab: "Demi Allah, aku 
tidak mempunyai apa-apa kecuali makanan untuk anak-anak." Selanjutnya 
1a berkata: "Kalau begitu, jika anak-anak hendak makan malam, tidurkanlah 
mereka. Kemarilah, matikan lampu, tidak mengapa kita tidak makan pada 
malam ini." Isterinya pun mematuhi. Pada pagi hari laki-laki itu datang meng- 
hadap Rasulullah, beliau bersabda: "Allah kagum -tertawa- atas perbuatan si 
fulan dan fulanah. " Maka Allah Ta' ala pun menurunkan ayat: 

"Dan mereka mengutamakan (orang:‏ $ ويؤيرُون على سي ولو كان بهم E‏ ما 
orang Muhajirin) atas diri mereka sendiri. Sekalipun mereka memerlukan (apa‏ 
yang mereka berikan itu). "‏ 


Hadits ini diriwayatkan oleh Imam al-Bukhari dalam bab yang lain, 
juga Muslim, at-Tirmidzi, dan an-Nasa-i. Dan menurut riwayat Muslim, nama 


orang Anshar itu adalah Abu Thalhah &5 . 


Firman Allah Ta'ala, $ ن‎ Pra ومن یوق شح تک 2,6 هم‎ "Dan siapa 
yang dipelihara dari kekikiran dirinya, mereka itulah orang-orang yang beruntung." 
Maksudnya, barangsiapa yang bersih dari sifat kikir, maka dia benar-benar 
beruntung dan berhasil. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Jabir bin “Abdillah, bahwa Rasulullah 
X telah bersabda: 


>. 5 و ای م‎ Ag ھی ہی‎ A. ےکوی ور کی اھر‎ 27.0107 
یا کم والظلم فان الظلم ظلمات يوم القيامة» واتقوا الشح فان الشح اهلك من‎ 3 
سی سر‎ a 0 ہو وهر“‎ EM `z < ag 2 3 EE 
(( دماءهم واستحلوا محارمهم.‎ rem كان فبلضكم حملهم على ان‎ 
"Jauhilah kezhaliman oleh kalian karena kezhaliman itu adalah kegelapan 
pada hari Kiamat. Dan jauhilah oleh kalian sifat kikir, karena sifat kikir ini 
telah membinasakan orang-orang sebelum kalian, membawa mereka kepada 


pertumpahan darah di antara mereka, dan penghalalan hal- hal yang haram 
bagi mereka." 


Hadits riwayat Muslim dari al-Qa'anbi, dari Dawud bin Qais pu 
lafazhnya. 


Ibnu Jarir meriwayatkan dari Anas bin Malik, dari Rasulullah 4, 
beliau bersabda: 


a 7 7‏ رو so. ja Bp‏ ل sae . fof‏ 
(( برىء مِن الشح من أدى الزكاة وقرى الضيف واعطی في JII‏ (( 


> 
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"Terbebas dari sifat kikir orang yang سیت‎ zakat, menjamu tamu dan 
memberi pada saat musibah." 


Dan firman Allah A: 
8 Ja 0 r 0 A 5 - r ٠ - åa A E 
تَجْعل في قلوبًا غلا‎ an Ge EYG IBAN والذِينَ حَآءو من بَعْدِهِمْ يقولون‎ « 
| $ 25 Sy) Gij اموا را‎ an 
"Dan orang-orang yang datang sesudah mereka (Muhajirin dan Anshar), mereka 
berdo'a: Ya Rabb kami, beri ampunlah kami dan saudara-saudara kami yang 
telah beriman lebih dahulu dari kami dan janganlah Engkau membiarkan ke- 


dengkian dalam hati kami terhadap orang-orang yang beriman. Ya Rabb kami, 
sesungguhnya Engkau Mahapenyantun lagi Mahapenyayang. " 


Mereka ini adalah kelompok ketiga, orang-orang fakir dari mereka 
berhak mendapatkan harta fai', setelah kaum Muhajirin dan kaum Anshar. 
Yaitu, kelompok (orang) yang mengikuti mereka dengan baik. Sebagaimana 
firman Allah Ta'ala dalam surat at-Taubah: 
gi ورضّوا عنه‎ HP بإحسّان رضي کر‎ Ap والأنصار ھت‎ aa g الأولون من‎ Ta: ۱ 
"Orang-orang yang terdahulu lagi yang pertama-tama (masuk Islam) di antara 
orang-orang Muhajirin dan Anshar serta orang-orang yang mengikuti mereka 
dengan baik, Allah ridha kepada mereka dan mereka pun ridha kepada Allah." 
(OS. At-Taubah: 100). 


Dengan demikian, orang-orang yang mengikuti mereka dengan baik 

adalah orang-orang yang mengikuti jejak langkah mereka yang baik dan sifat- 
sifat mereka yang luhur, yang senantiasa mendo'akan mereka dengan sembunyi- 
sembunyi dan terang-terangan. Itulah sebabnya, di dalam ayat ini Allah Ta'ala 
berfirman: 4 2,2 وَالْذِينَ حآءو من بعدهم‎ $ “Dan orang-orang yang datang sesudah 
mereka (Muhajirin dan Anshar), mereka berdo'a,” yakni berkata: 
4 في قلوبتا غلا‎ JS ولا‎ GYL at الذي‎ BY, ربا اغف لا‎ $ “Ya Rabb kami, beri 
ampunlah kami dan saudara-saudara kami yang telah beriman lebih dahulu dari 
kami dan janganlah Engkau membiarkan kedengkian dalam hati kami,” yakni 
murka dan hasad. 4 رءوف رحيم‎ EN “و السب را ر‎ “Terhadap orang-orang 
yang beriman. Ya Rabb kami, sesungguhnya Engkau Mahapenyantun lagi Maha- 
penyayang." | 

Betapa bagusnya kesimpulan Imam Malik 4458 dari ayat ini, bahwa 
kaum Rafidhah (sempalan paham Syi'ah, Pent-) yang telah mencaci maki para 
Sahabat Nabi 46 tidak berhak mendapatkan harta fai’ ini, karena dalam diri 
mereka tidak terdapat sifat-sifat yang ada pada orang-orang yang telah dipuji 
Ius an ری سی‎ yang men ۳ھ‎ 


PRN UN D AN ER Ta Ta AR AI AP AI MI MI AD GI AD MI MI جس‎ MI MI MI AD AD MI AI AS سے‎ 


D IN TN Ta UR, Up, > 


۰7 a رعوف‎ 


نك ھ 
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“Ya Rabb kami, beri ampunlah kami dan saudara-saudara kami yang telah ber- 
iman lebih dahulu dari kami dan janganlah Engkau membiarkan kedengkian 
dalam hati kami terhadap orang-orang yang beriman. Ya Rabb kami, sesungguh- 
nya Engkau Mahapenyantun lagi Mahapenyayang. " 


Isma'il bin Ulayyah meriwayatkan dari “Aisyah, ia berkata: "Kalian 


telah diperintahkan memohonkan ampunan bagi para Sahabat Muhammad #£, 
tetapi kalian justru mencaci maki mereka. Sesungguhnya aku pernah men- 


dengar Nabi kalian #£ bersabda: 


NU, Ge a‏ م 


(( ai WAT Gali SNI هاه‎ Las 


“Ummat ini tidak akan binasa, sehingga orang-orang terakhir dari mereka 
melaknat para pendahulunya." (HR. Al-Baghawi). 


سص صو ده A Ar‏ م ت Tan‏ | > 


ON AN Da PRA ألم تر إل‎ # 
Gun KAI SES ESAI HI نل‎ 
Sd 0 GAN ال کت 3 ہم‎ GKI فو لتر‎ ola | 1 


سے 


CA ہو ے4 کرو‎ BAT G AA SANTAN یھ و‎ 
a ولین‎ ana لا‎ YA 5 Wi SPAN jua 
کک‎ > 244 zA 5 ا وه ہے‎ 2 Pa 


3 


SAN‏ 5 سے > pe IPL‏ ر 
سے نو ار رجہ لا 


و ZA‏ اہ س NI‏ ووک ركو 
GE TA,‏ إلا فى کری KK‏ عن ورآء جدر HE‏ 
DAI‏ سس ےت 3 L P3‏ رہ ہر pee‏ بح qae 5 3G‏ 

KA‏ سید ME‏ جیعا و شوہ ذلك LA‏ فوم لا 


P A 7‏ : ہے ah SL,‏ 5 ا 
7 1 | ثل لذبن من Hd‏ 122001100 


ج اریہ AOA‏ 


E Ch LA AN TI ن‎ Laré ES ا‎ 


ہار ھت ھت NG o Pa‏ يي Sa‏ ھت شلام کے کا ےکا PEKA‏ کک الا 
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É O d SIN ASI Aae آل ق‎ 
1 Ki 2 اعد‎ a 4 سر سے سے و سررے‎ 
C me جروا‎ NS دن فا‎ an 


Apakah kamu tidak memperhatikan orang-orang munafik yang berkata 
kepada saudara-saudara mereka yang kafir di antara Ahli Kitab: "Sesungguh- 
nya jika kamu diusir, niscaya kami pun akan keluar bersamamu; dan kami 
selama-lamanya tidak akan patuh kepada siapa pun untuk (menyusahkan)mu 
dan jika kamu diperangi, pasti kami akan membantumu." Dan Allah me- 
nyaksikan bahwa sesungguhnya mereka benar-benar pendusta. (OS. 59:11) 
Sesungguhnya jika mereka diusir, orang-orang munafik itu tidak akan keluar 
bersama mereka, dan sesungguhnya jika mereka diperangi, niscaya mereka 
tidak akan menolongnya, sesungguhnya jika mereka menolongnya niscaya 
mereka akan berpaling lari ke belakang, kemudian mereka tidak akan men- 
dapat pertolongan. (OS. 59:12) Sesungguhnya kamu dalam hati mereka 
lebih ditakuti daripada Allah. Yang demikian itu karena mereka adalah 
kaum yang tidak mengerti. (OS. 59:13) Mereka tidak akan memerangimu 
dalam keadaan bersatu padu, kecuali dalam kampung-kampung yang ber- 
benteng atau di balik tembok. Permusuhan antara sesama mereka adalah 
sangat hebat. Kamu kira mereka itu bersatu sedang hati mereka berpecah 
belah. Yang demikian itu karena sesungguhnya mereka adalah kaum yang 
tidak mengerti. (OS. 59:14) (Mereka) seperti orang-orang Yahudi yang belum 
lama sebelum mereka telah merasakan akibat buruk dari perbuatan mereka 
dan bagi mereka adzab yang pedih. (OS. 59:15) (Bujukan orang-orang 
munafik itu) seperti (bujukan) syaitan ketika mereka berkata pada manusia: 
"Kafirlah kamu," maka tatkala manusia itu telah kafir, ia berkata: "Sesung- 
guhnya aku berlepas diri darimu karena sesungguhnya aku takut kepada 
Allah, Rabb semesta alam." (OS. 59:16) Maka adalah kesudahan keduanya, 
bahwa sesungguhnya keduanya (masuk) ke dalam Neraka, mereka kekal 
di dalamnya. Demikianlah balasan orang-orang yang zhalim. (OS. 59:17) 


Allah 3% memberitakan tentang orang-orang munafik, seperti “Abdullah 
bin Ubay dan lain-lain ketika mereka mengirim seorang utusan kepada Bani 
an-Nadhir untuk پوس‎ bantuan kepada mereka. Allah Ta'ala berfirman: 


Sa ad ارم‎ SAS Ja تافقو اکر لوٹ لإحوانهم لالدو كدرو أ يِن‎ E NG Sip 
NEGR E وإن‎ ai aÍ Sa y; 
"Apakah kamu tidak memperhatikan orang-orang munafik yang berkata kepada 


saudara-saudara mereka yang kafir di antara Ahli Kitab: Sesungguhnya jika kamu 
diusir, niscaya kami pun akan keluar bersamamu, dan kami selama-lamanya 


JR, Uh, UR D Uh OR DN TN ٦ھ‎ Ch Ta TD AP و‎ 
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tidak akan patuh kepada siapa pun untuk (menyusahkan)mu, dan jika kamu 
diperangi pasti kami akan membantumu.” Allah Ta'ala pun berfirman: 

el Agus Al, $ “Dan Allah menyaksikan bahwa sesungguhnya mereka‏ لكاذيون چ4 
benar-benar pendusta.” Maksudnya, mereka bohong dalam hal bantuan yang‏ 
akan mereka berikan itu. Boleh jadi karena mereka telah mengatakan sesuatu,‏ 
namun mereka tidak bermaksud melaksanakan ucapan mereka itu. Atau karena‏ 
tidak terjadi dari mereka apa yang telah mereka ucapkan itu. Oleh karena itu,‏ 
“Dan sesungguhnya jika mereka‏ $ ولین فرتلر | Y‏ ينصروتهم $ Allah Ta'ala berfirman,‏ 


diperangi, niscaya mereka tidak akan menolongnya.” Yakni tidak mau itu ber- 


perang bersama mereka. 4 نصروهم‎ Kn. “Sesungguhnya jika ! mereka menolong- 
nya,” yakni ikut berperang bersama mereka. 4 ليو 2 الأدبار ثم لا ينصّرون‎ $ Niscaya 
mereka akan berpaling lari ke belakang, kemudian mereka tidak akan mendapat 
pertolongan.” Ini merupakan berita yang berdiri sendiri. Dan setelah itu, Allah 
Ta'ala berfirman, 4 WA رهبّة في صُدُورهِم‎ Xl SNP "Sesungguhnya kamu dalam 
hati mereka lebih ditakuti daripada Allah." Maksudnya, mereka lebih takut 
kepada kalian daripada kepada Allah. Hal ini seperti firman-Nya: 


bias اشد‎ as AN Oyi إذا فر بق منهه‎ < "Tiba-tiba sebagian dari mereka 
(golongan 20 takut kepada manusia seperti takutnya kepada Allah, bahkan 
takutnya lebih sangat dari itu." (OS. An-Nisaa': 77). 


Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman, 4 ó yax Y 5 ۳ Ae ذلك‎ $ "Yang 
demikian itu karena mereka adalah kaum yang tidak mengerti. "Fiman Allah 
selanjutnya, لا از کک کت ف شر کنا أو وچ ا خثر ک‎ $ "Mereka tidak akan 
memerangimu dalam keadaan bersatu padu, kecuali dalam kampung-kampung 
yang berbenteng atau di balik tembok." Yakni, karena sifat pengecut dan ke- 
gundahan hati mereka, mereka tidak mampu menghadapi tentara Islam, baik 
dengan perang tanding atau berhadapan langsung, tetapi dengan berlindung 
di dalam benteng, atau di balik tembok-tembok dalam keadaan terkepung; 
mereka akan berperang karena terpaksa guna mempertahankan diri. 


Dan setelah itu, Allah Ta'ala berfirman, 4 شَدِيدٌ‎ ngis LG $ "Permusuhan 
antara sesama mereka adalah sangat hebat." Maksudnya, permusuhan di antara 
sesama mereka sungguh sangat dahsyat. Oleh karena itu, Allah Ta'ala ber- 
firman, $ تحسبهم حَمِيعًا وقلوبهم شتی‎ $ “Kamu kira mereka itu bersatu sedang hati 
mereka berpecah belah.” Maksudnya, engkau lihat mereka berkumpul, sehingga 
engkau mengira mereka bersatu padu, padahal mereka itu berada dalam per- 
pecahan yang amat sangat. 


Ibrahim an-Nakha'i mengemukakan: "Yakni, Ahlul Kitab dan orang- 
orang munafik.” 

4 وم لا يَحْقِلُونَ‎ HL ذلك‎ $ "Yang demikian itu karena sesungguhnya mereka 
adalah kaum yang tidak mengerti." 

Setelah : itu, Allah Ta'ala berfirman: 
ا‎ Ap ai 2 قر يا ذاقوا وبال آمر‎ weli ون‎ a > "Mereka) seperti orang- 
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orang Yahudi yang belum lama sebelum mereka telah merasakan akibat buruk 
dari perbuatan mereka dan bagi mereka adzab yang pedih." Ibnu “Abbas mengata- 
kan: “Mereka adalah seperti orang-orang sebelum mereka, yaitu orang-orang 
Yahudi Bani Gainuga'.” Demikian pula menurut Qatadah dan Muhammad 
bin Ishag. 


, Dan firman Allah Ta'ala: .. 

4 بريء منك‎ HL فلمًا كفرَ قال‎ YAN الشَيّطان إذ قال للانسان‎ JAS $ (Bujukan orang-orang 
munafik itu) seperti (bujukan) syaitan ketika dia berkata kepada manusia: Kafir- 
lah kamu,” maka tatkala manusia itu telah kafir, ia berkata: Sesungguhnya aku 
berlepas diri darimu.'" Yakni, perumpamaan orang-orang Yahudi ketika ditipu 
oleh orang-orang munafik yang telah menjanjikan akan memberikan bantuan 
kepada mereka, dan ucapan orang-orang munafik kepada mereka: "Jika kamu 
diperangi, maka kami akan membantumu." Namun tatkala benar terjadi dan 
mereka terkepung serta diperangi, orang-orang munafik itu berlepas diri dan 
membiarkan mereka hancur binasa, maka perumpamaan mereka ini seperti 
syaitan yang telah membujuk manusia untuk kafir -kita berlindung kepada 
Allah darinya-. Tetapi setelah masuk ke dalam bujukannya, syaitan itu ber- 
lepas diri seraya berkata: $ الله رب الْعَالْمِينَ‎ SG! Å $ "Sesungguhnya aku takut 
kepada Allah, Rabb semesta alam." | 


Sebagian ahli tafsir menuturkan kisah tentang sebagian ahli ibadah 
dari kalangan Bani Israil sebagai contoh saja dari perumpamaan di atas, bukan 
berarti itulah yang dimaksud dengan perumpamaan tersebut, tetapi kisah itu 
juga termasuk peristiwa-peristiwa serupa yang merupakan bagian darinya. 
Ibnu Jarir meriwayatkan dari Abu Ishag, 12 berkata: “Aku pernah mendengar 
“Abdullah bin Nuhaik menuturkan bahwa “Ali &s berkata: “Sesungguhnya 
ada seorang rahib telah beribadah selama enam puluh tahun, dan syaitan pun 
hendak menggodanya namun tidak pernah berhasil dan membuatnya ke- 
lelahan. Maka syaitan itu menggunakan seorang wanita dan membuatnya 
gila. Wanita itu mempunyai beberapa orang saudara, lalu syaitan berkata 
kepada mereka: “Pergilah kalian kepada pendeta ini, karena ia bisa mengobati- 
nya. Maka saudara-saudaranya itu mendatangi si rahib itu. Kemudian si rahib 
itu pun mengobatinya, dan wanita itu tinggal bersamanya. Pada suatu hari, 
ketika si rahib itu berada di tempat wanita, hatinya pun tertarik oleh wanita 
itu, lalu 1a menyetubuhinya hingga akhirnya wanita itu pun hamil. Kemudian 
rahib itu mendatangi wanita itu dan membunuhnya. Ketika saudara-saudara 
wanita itu datang, syaitan pun berkata kepada si rahib: “Aku adalah sahabatmu. 
Sesungguhnya engkau telah membuatku kelelahan. Aku yang telah membuat- 
mu seperti ini. Karenanya, taatilah aku, niscaya aku akan menyelamatkan 
dirimu dari apa yang telah kuperbuat terhadapmu. Bersujudlah kepadaku 
sekali saja.” Maka rahib itu pun bersujud kepadanya. Setelah ia bersujud, syaitan 
itu berkata: Sesungguhnya aku berlepas diri darimu, sesungguhnya aku takut 
kepada Allah, Rabb semesta alam.” Dan itulah makna firman Allah Ta'ala, 
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Sim الله رب‎ oef AU sgy إذ قال للإنسّان اكت ملكا كد قال | آتی‎ ABE JAS © 
(Bujukan orang-orang munafik itu) seperti (bujukan) syaitan ketika dia berkata 
kepada manusia: 'Kafirlah kamu,' maka tatkala manusia itu telah kafir ia ber- 
kata: Sesungguhnya aku berlepas diri darimu, karena sesungguhnya aku takut 
kepada Allah, Rabb semesta di ' Kemudian rahib itu pun ditangkap, lalu 

dibunuh.” 


Hal senada juga diriwayatkan dari Ibnu “Abbas, Thawus dan Mugatil 


bin Hayyan. 
Terkenal di kalangan banyak orang bahwa rahib yang taat beribadah 
itu bernama Barshish. Wullaahu a'lam. 


Kisah di atas bertolak belakang dengan kisah Juraij, seorang ahli ibadah. 


Juraij dituduh oleh seorang wanita pelacur bahwa ia telah berzina dengan ۔‎ 


dirinya, dan mengaku bahwa kehamilannya itu hasil hubungannya dengan 
Juraijy. Kemudian ia melaporkan hal tersebut kepada pihak yang berwajib, 
lalu Juraij diperintahkan keluar dari tempat ibadahnya, dan tempat ibadahnya 
itu dirusak. Juraij berkata: "Mengapa kalian berbuat demikian?" Maka mereka 
berkata: "Wahai musuh Allah, engkau telah melakukan ini dan itu terhadap 
wanita ini." Maka Juraij berkata: "Sabarlah." Kemudian ia mengambil anak 
wanita itu yang masih sangat kecil, lalu berkata: "Hai 51 kecil, siapakah ayah- 
mu?" "Ayahku seorang penggembala," jawab anak tersebut. 


Sebenarnya wanita itu telah berzina dengan seorang penggembala 
kambing hingga ia hamil. Dan setelah Bani Israil mengetahui kebenaran ter- 
sebut, maka mereka pun mengagungkan Juraij dan memberikan hormat ke- 
padanya. Mereka berkata: "Kami akan membangun kembali tempat ibadahmu 
itu dari emas." Tetapi Juraij berkata: "Tidak, tetapi bangun kembali bangunan 
itu dari tanah seperti semula." 


Dan firman Allah Ta'ala, $ فيا‎ UG في الثار‎ GH TSS فكان‎ $ “Maka 
adalah kesudahan keduanya, bahwa sesungguhnya keduanya (masuk) ke dalam 
Neraka, mereka kekal di dalamnya.” Maksudnya, (kesudahan) akhir bagi orang 
yang memerintahkan kepada kekufuran dan pelakunya itu sendiri adalah di 
dalam Neraka Jahannam, mereka kekal di dalamnya. 4 الظالمين‎ | pr داع کت‎ 3 0 
"Demikianlah balasan orang-orang yang zhalim. " Yakni, balasan bagi setiap 
orang yang berbuat kezhaliman. 


ا 
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ban‏ و می نا قد فت 
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CAR کے ے مرح سر س۔ ورج سر سم‎ a ہے و مه‎ aa 
هه الابزوب‎ KAN أصحب‎ AEE] 


” 


lab setiap diri memperhatikan apa yang telah diperbuatnya untuk hari 
esok (akhirat), dan bertakwalah kepada Allah, sesungguhnya Allah Maba- 
mengetahui apa yang kamu kerjakan. (OS. 59:18) Dan janganlah kamu 
seperti orang-orang yang lupa kepada Allah, lalu Allah menjadikan mereka 
lupa kepada diri mereka sendiri. Mereka itulah orang-orang yang fasik. (OS. 
59:19) Tidak sama penghuni-penghuni Neraka dengan penghuni-penghuni 
Surga: penghuni-penghuni Surga itulah orang-orang yang beruntung. (OS. 
59:20) 


Imam Ahmad meriwayatkan dari al-Mundzir bin Jarir, dari ayahnya, 
ia berkata: “Kami pernah bersama Rasulullah 46 di permulaan siang. Lalu, 
ada suatu kaum yang mendatangi beliau dalam keadaan tidak beralas kaki, 

— tidak berpakaian, membungkus diri dengan kulit macan atau sejenis mantel 
dengan menyandang pedang. Kebanyakan mereka berasal dari Mudharr, 
bahkan seluruhnya berasal dari suku Mudharr. Maka (raut) wajah Rasulullah 
#6 pun berubah ketika melihat keadaan mereka yang demikian miskin itu. 
Kemudian beliau masuk, lalu keluar lagi dan memerintahkan Bilal menguman- 
dangkan adzan. Maka Bilal mengumandangkan adzan, kemudian igamah. Lalu 


١ 

١ 

١ 

| 

; beliau mengerjakan shalat, setelah itu beliau berkhutbah, beliau berkata: 
/ إلى آخر الآية- وقراً الآية‎ Git ِى حَلفَكُمْ ِن نفس‎ KOTA Ap) 
; siya من‎ agi من‎ jing Wah AN شن ت قت‎ ky لني في الخ‎ 
/ (Byak قال- ولو بثيق‎ FE هن ثوب من صاع بره من صاع کمرہ‎ 
4 

4 

4 

4 


“Wahai sekalian manusia, bertakwalah kepada Allah yang telah menciptakan 
kalian dari jiwa yang satu”, -sampai akhir ayat-. Lalu beliau membaca ayat 
yang terdapat-pada surat al-Hasyr: Dan hendaklah setiap diri memperhatikan 
apa yang telah diperbuatnya untuk hari esok.” Seseorang menyedekahkan se- 
bagian dari dinar, dirham, pakaian, satu sha' gandum dan satu sha' kurma... 
-hingga akhirnya beliau mengatakan:- '... meskipun hanya dengan satu belah 


n 


لی 


4 kurma. 
ت7‎ Kemudian ada seorang dari kaum Anshar yang datang membawa satu 


| kantong, hampir saja telapak tangannya tidak mampu mengangkatnya, bahkan 


١ 
١ 
١ 
١ 
١ 
١ 
١ 
١ Hai orang-orang yang beriman, bertakwalah kepada Allah dan bendak- 
١ 
١ 
١ 
١ 
١ 
١ 
/ memang tidak mampu. Lalu orang-orang pun mengikuti sehingga aku melihat 
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dua tumpukan dari sakanan dan pakaian, sehingga aku melihat wajah Rasulullah 
2 berseri-seri bagaikan disepuh emas. Kemudian beliau bersabda: 


E‏ سی من غير 


أن ينص ين أَجُوْرِهِم شيء. A‏ سَن في pay‏ سن سين کان عليه وزرها 233 


- © r 


مَنْ عَمِلَ بها من غير ان ينق ص مِن a‏ شيء. (( 


"Barangsiapa yang memulai suatu sunnah yang baik dalam Islam, maka baginya 
pahala sunnah yang baik itu dan pahala orang-orang yang melakukannya se- 
sudah dirinya tanpa mengurangi dari pahala baik itu sedikitpun. Dan barangsiapa 
memulai suatu sunnah yang buruk dalam Islam, maka baginya dosa sunnah 
yang buruk itu dan dosa orang-orang yang melakukannya tanpa mengurangi 
dari dosa mereka sedikitpun." 


Hadits tersebut diriwayatkan pula oleh Muslim saja (tanpa 0-70 
melalui penuturan Syu'bah dengan sanad seperti tersebut. 


Dengan demikian, firman Allah Ta'ala, 4 ءامنا تقو | الله‎ AN GT CP "Wahai 
orang-orang yang beriman, bertakwalah kepada Allah," merupakan perintah 
untuk senantiasa bertakwa kepada-Nya, dan itu mencakup 00097 semua 
perintah-Nya dan peninggalan semua larangan-Nya. 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 4 wadah a ۲ 3$ "Dan hendaklah setiap 
diri memperhatikan apa yang telah diperbuatnya untuk hari esok." Maksudnya, 
hisablah diri kalian sebelum dihisab oleh Allah. Dan lihatlah apa yang telah 
kalian tabung untuk diri kalian sendiri berupa amal shalih untuk hari kemudian 
dan pada saat bertemu dengan Rabb kalian. $ ر هم | الله‎ > “Dan bertakwalah 
kepada Allah,” merupakan penegasan kedua. 4 إن لكي وا شار ن‎ “Sesungguh- 
nya Allah Mahamengetahui apa yang kamu kerjakan.” Maksudnya, ketahuilah 
bahwa sesungguhnya Allah mengetahui seluruh perbuatan dan keadaan kalian. 
Tidak ada sedikit pun yang tersembunyi dari-Nya, baik perkara kecil maupun 
besar. Dan firman Allah Ta'ala, $ mil ACi تسوا الله‎ Ce NS NK ولا‎ « “Dan 
janganlah kamu seperti orang-orang yang lupa kepada Allah, lalu Allah menjadi- 
kan mereka lupa kepada diri mereka sendiri." Yakni, janganlah kalian lupa ber- 
dzikir kepada Allah Ta'ala sehingga Allah pun akan menjadikan kalian lupa 
berbuat untuk kepentingan kalian sendiri yang bermanfaat bagi kalian di 
akhurat kelak, karena sesungguhnya balasan itu sesuai dengan amal perbuatan. 
Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman, 4 6 اہ‎ AI Sl $ "Mereka itulah 
orang-orang yang fasik. " Yakni, orang-orang yang keluar dari ketaatan kepada 
Allah, yang binasa pada hari Kiamat, dan merugi pada hari pembalasan kelak. 
Sebagaimana firman Allah Ta'ala: 


© ايه الین YA‏ ھک SIA‏ ولا أولاد كي عَن ذكر الله JAS a‏ 201720 
لامرون 4 | 


9. 
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"Hai orang-orang yang beriman, janganlah barta-bartamu dan anak-anakmu 
melalaikanmu dari mengingat Allah. Barangsiapa yang berbuat demikian, maka 
mereka itulah orang-orang yang merugi." (OS. Al-Munaafiquun: 9). 
Firman-Nya lebih lanjut, 4 É ML, UN AA يسوی‎ YP "Tidak 
sama penghuni-penghuni Neraka dengan penghuni-penghuni Surga." Maksudnya, 
para penghuni Surga dan penghuni Neraka itu tidak akan sama di hadapan 
hukum Allah pada hari Kiamat kelak. Dan dalam ayat-ayat lain terdapat dalil 
yang menunjukkan bahwa Allah Ta'ala memuliakan orang-orang yang baik 
dan menghinakan orang-orang y jahat. Oleh karena itu, di sini Allah Ta'ala 
berfirman, $ و الجئة هم الفائزون‎ "Para penghuni Surga itulah orang-orang 
yang beruntung. " Yakni, orang-orang yang selamat dan terbebas dari adzab 


Allah 3g. 


یں کہ ہے 27 an‏ کا 
LA Pn AS GS SET a‏ 
Ý si AN‏ الد له الا ہو Apa‏ لیب Ah‏ 0-2 
| 1 هو الله أ SEMAKAN A Iii‏ 
A AA Sk aan‏ الجا KAN‏ 
yA‏ نَا بتک وت 0 Pel BL A‏ 
27ے 5 AGAN CAN‏ لان اموت را کر 
الم لير G‏ 

ز ‏ 0 | ز 1 ز 1 Pa‏ 


pasti kamu akan melihatnya tunduk terpecah belah disebabkan takut kepada 


١ 


ال 


Allah. Dan perumpamaan-perumpamaan itu Kami buat untuk manusia 


supaya mereka berfikir. (QS. 59:21) Dia-lah Allah, Yang tidak ada ilah 
(yang hag) selain Dia, Yang Mengetahui yang ghaib dan yang nyata, Dia- 
lah Yang Mahapemurah lagi Mahapenyayang. (OS. 59:22) Dia-lah Allah, 
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Yang tidak ada ilah (yang berhak diibadahi) selain Dia, Raja, Yang Maha- 
suci, Yang Mahasejahtera, Yang Mengaruniakan keamanan, Yang Maha- 
memelihara, Yang Mahaperkasa, Yang Mahakuasa, Yang memiliki segala 
keagungan, Mahasuci Allah dari apa yang mereka persekutukan. (OS. 59:23) 
Dia-lah Allah, Yang menciptakan, Yang mengadakan, Yang membentuk 
rupa, Yang mempunyai Nama-Nama yang paling baik. Bertasbih kepada- 
Nya apa yang ada di langit dan di bumi. Dan Dia-lah Yang Mahaperkasa 
lagi Mahabijaksana. (OS. 59:24) 


dan menjelaskan kedudukannya yang tinggi. Karena itu, seyogianya seluruh 
hati manusia tunduk kepadanya dan terpecah belah mendengarnya, karena 
di dalamnya terdapat j janji yang benar dan Aa | yang keras. | 
kada خاشعا متصدعا من‎ at لر انر را دا ان على حَبَلْ‎ $ "Kalau sekiranya Kami 
menurunkan al- -Qur-an ini kepada sebuah gunung, pasti kamu akan melihatnya 
tunduk terpecah belah disebabkan takut kepada Allah." Yakni, jika gunung yang 
perkasa dan keras, seandainya i ia memahami makna al-Our-an ini, lalu mẹ- 
renungkannya, niscaya ia akan tunduk terpecah belah karena rasa takut kepada 
Allah. Lalu bagaimana patut bagi kalian, wahai sekalian ummat manusia, bila 
hati kalian tidak bersikap lunak, tunduk dan patuh karena rasa takut kepada 
Allah, padahal kalian dapat memahami perintah Allah dan merenungkan 
Kitah-Nya? Oleh karena i itu, Allah Ta'ala berfirman: 

kea AR AU بها‎ mas JLN ولك‎ 9 "Dan perumpamaan-perumpamaan itu 
Kami buat untuk manusia supaya mereka berfikir." Dengan demikian, Allah JB 
memerintahkan ummat manusia jika turun al-Gur-an kepada mereka supaya 
mereka mengambilnya dengan rasa takut yang mendalam lagi penuh ke- 


tundukan. 


Di dalam hadits mutawatir telah ditegaskan, bahwa Rasulullah 46 
dibuatkan sebuah mimbar. Sebelumnya, ketika berkhutbah beliau berdiri di 
sisi batang pohon kurma yang ada di dalam masjid. Tatkala mimbar itu pertama 
kali dipasang, datanglah beliau untuk berkhutbah lalu melewati batang pohon 
kurma itu menuju mimbar. Pada saat itu, batang pohon kurma tersebut me- 
rintih seperti rintihan anak kecil, dan berhenti setelah mendengarkan dzikir 
dan wahyu di sisinya. 


| 
Dalam firman-Nya ini, Allah $$ mengagungkan perkara al-Our-an 


Menurut sebagian riwayat hadits, al-Hasan al-Bashri berkata setelah 
mengutip hadits ini: "Maka kalian lebih berhak untuk merindukan Rasulullah 
X daripada batang kurma ini." 


Demikian pula ayat suci ini, seandainya gunung-gunung yang tuli itu 
mendengar dan memahami firman Allah Ta'ala, pasti akan tunduk dan ter- 
pecah belah karena takut kepada-Nya. Lalu bagaimana dengan kalian, padahal 
kalian telah mendengar dan memahami firman-firman-Nya? Allah Ta'ala ber- 
firman: 


+ لل 
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bi لمسا‎ Gh وإن‎ Gii مِنْهُ‎ RS ang CI Gh وإن‎ JGN مِنْهُ‎ RAS مِنَ الججارة لْمَا‎ OG D 

Kad 
"Padahal di antara batu-batuan itu sungguh ada yang mengalir sungai-sungai 
daripadanya dan di antaranya sungguh ada yang terbelah, lalu keluarlah mata 
air darinya dan di antaranya sungguh ada yang meluncur jatuh karena takut 


kepada Allah." (QS. Al-Baqarah: 74). 


Selanjutnya, Allah Ta'ala berfirman: 
SI الرَّحْمَنُ‎ TAMA AAN عَالِمُ‎ ANY خُر الل الذي لآ لَه‎ < "Dia-lah Allah Yang 
tidak ada ilah (yang hag) selain Dia, Yang Mengetahui yang ghaib dan yang nyata. 
Dia-lah Yang Mahapemurah lagi Mahapenyayang." Allah Ta'ala memberitahukan 
bahwa tidak ada ilah yang haq selain Dia, karena itu tidak ada Rabb melainkan 
hanya Dia semata, dan tidak ada sembahan bagi semesta alam kecuali Dia. 
Segala sembahan selain dari-Nya adalah bathil. Dan bahwasanya Dia Maha- 
mengetahui segala yang ghaib dan yang tampak. Artinya, Dia mengetahui 
seluruh ciptaan ini baik yang tampak oleh pandangan kita maupun yang tidak 
tampak. Tidak ada sesuatu pun yang tersembunyi dari-Nya baik di muka bumi 
ini maupun di langit, kecil maupun besar, bahkan semut kecil yang berada 


di kegelapan sekali pun. 


Dan firman-Nya, $ رجيم م‎ MN هو الرحمن‎ $ "Dia yang Mahapemurah lagi Maha- 
penyayang. " Penafsiran ayat ini telah dikemukakan di awal surat al-Faatihah. 
Artinya, Dia adalah Rabb yang mempunyai sifat rahmat yang sangat luas dan 
mencakup seluruh makhluk. Jadi, Dia adalah Yang Mahapemurah di dunia 
dan di akhirat, j , Juga Mahapenyayang di kedua alam tersebut. Allah telah ber- 


firman: € ورحمتي وسعت کل شسىء‎ $ "Dan rahmat-Ku meliputi segala sesuatu. ' 
(OS. Al-A'raaf: 156). 


Kemudian firman-Nya, 4 LN AY ل لے‎ SM الله‎ ad “Dia-lah Allah 
yang tidak ilah (yang hag) selain Dia, Raja.” Yakni, yang menguasai segala se- 
suatu, mengendalikan semuanya tanpa ada rintangan dan halangan. Dan firman- 
Nya, 4 فان س‎ ۶ "Yang Mahasuci," Wahb bin Munabbih mengatakan: "Yakni 
ath-Thaahir (Yang Mahabersih)." Mujahid dan Qatadah mengemukakan: "Yakni, 
al-Mubaarak (Yang Mahasuci." Ibnu Juray mengatakan: "Disucikan oleh para 
Malaikat yang mulia." $ IJI $ "Yang Mahasejahtera," yakni, selamat dari 
segala macam aib dan kekurangan, karena kesempurnaan-Nya dalam dzat, 
sifat dan perbuatan-Nya. 


Dan firman-Nya, $ ¿y PUR: "Yang 52 keamanan." Adh- 
Dhahhak menuturkan dari Ibnu “Abbas, ia mengatakan: "Yakni, memberikan 


rasa aman kepada makhluk-Nya bahwa Dia tidak menzhalimi mereka." Qatadah 


mengatakan: "Dia mengaruniakan rasa aman melalui firman-Nya bahwa Dia 
adalah benar." Ibnu Zaid mengatakan: "Yakni membenarkan hamba-hamba- 
Nya yang beriman dalam keimanan mereka kepada-Nya." 


جاترس جل رج ےت حا جلا مجلا NG II‏ الى لا ور ےا کے MA‏ جس الس سا ASM‏ 
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Firman-Nya lebih lanjut, < A > "Yang Mahamemelibara. " Ibnu 
‘Abbas dan beberapa ulama mengatakan: “Al-Muhaimin, yakni yang memantau 
seluruh amal perbuatan makhluk- -Nya. Artinya, Dia mengawasi mereka. Se- 
bagaimana firman-Nya: 4 14: ور الله عَلى کل شيء‎ "Dan Allah Mahamenyaksikan 
segala sesuatu." (QS. Al-Buruuj: 9). 


Firman-Nya, € يز‎ pa $ "Yang Mahaperkasa," Yakni, atas segala sesuatu 
dengan menguasai dan menundukkannya. Karenanya, Dia tidak dapat dicapai 
oleh siapa pun karena keperkasaan, وس‎ kemuliaan dan kebesaran-Nya. 
Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman, 4 SZ) الكار‎ $ "Yang Mahakuasa, 
Yang memiliki segala keagungan." Yakni, tidak patut kebesaran itu kecuali 
bagi-Nya, dan tidak ada keagungan kecuali karena keagungan-Nya. Sebagai- 
mana dijelaskan dalam hadits shahih: 


39 ہے 


Halal ))‏ إزاري والکِبریاء ردائى» فَمَنَ ازعني وَاحِدًا Aie ais‏ (( 


"Keagungan adalah kain kebesaran-Ku, dan kebesaran (kesombongan) adalah 
selendang-Ku. Barangsiapa yang melepaskan salah satu dari keduanya dari 
diri-Ku, pasti Aku akan mengadzabnya."' 


| Menurut Oatadah: “Al-Jabbaar, yaitu yang PEP E makhluk-Nya 
sesuai dengan kehandak-Nya.” Sedang Ibnu Jarir mengungkapkan: "Al-Jabbaar, 
yakni yang mengurus seluruh urusan makhluk-Nya dan mengaturnya untuk 
kebaikan mereka." Qatadah berkata: "AL Mutakabbir, yakni Yang Mahaagung 
dari segala keburukan." 


Setelah itu, Allah 8£ berfirman, 4 سُبْحان الله عا يشر كو ن‎ $ "Mahasuci Allah 


dari apa yang mereka persekutukan." 


Firman Allah selanjutnya, 4 SAI البارئ‎ LSI خُر الله‎ < “Dia-lah Allah, 
Yang menciptakan, Yang mengadakan, Yang membentuk rupa,” al-Khalq berarti 
menetapkan. Sedangkan al-Bar-u berarti melaksanakan dan melahirkan apa 
yang telah ditetapkan ke alam wujud. Dan tidak setiap yang menetapkan dan 
menyusunnya mampu untuk melaksanakan dan mewujudkannya kecuali 


Allah 3&.‏ 
Seorang penya'ir memuji orang lain seraya mengungkapkan:‏ 
ولألت تفرى ما خلقت وب سض القؤم يَخْلق ثم لا فرى 


Dan engkau tentu melaksanakan 

apa yang telah engkau tetapkan, 

sedangkan sebagian kaum ada yang menetapkan 
kemudian tidak dapat melaksanakan. 


' Sunan Abi Dawud, Sunan Ibni Majah dan Musnad al-Imam Ahmad. 


Je 
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Maksudnya, engkau mampu melaksanakan apa yang telah engkau tetap- 
kan, sementara orang lain tidak mampu melaksanakan apa yang diinginkannya. 
Dengan demikian, kata al-Khalg berarti menetapkan, sedangkan al-Faryu berarti 
melaksanakan. 


Firman Allah Yg < الال اتا ئ ال‎ $ "Yang menciptakan, Yang 
mengadakan, Yang membentuk rupa." Yaitu, Rabb Yang jika menghendaki 
sesuatu, maka Dia cukup dengan hanya mengucapkan, "#adilah," maka jadilah 
sesuai bentuk yang dikehendaki-Nya dan rupa yang diinginkan-Nya. Sebagai- 
mana firman-Nya: 4 US, SEC فى أي صورة‎ $ "Dalam bentuk apa saja yang Dia 
kehendaki, Dia menyusun tubuhmu." (OS. Al-nfithaar: 8). 


Oleh karena itu, Dia menyebut al-Mushawwir, yakni yang melaksana- 
kan apa yang hendak diwujudkan menurut bentuk yang dikehendaki. 


Dan firman Allah Ta'ala selanjutnya, $ له الأسماء اح‎ ? "Yang mem- 
punyai Nama-Nama yang paling baik." Penafsiran ayat ini telah disampaikan 
pada pembahasan sebelumnya dalam surat al-A'raaf. Dan berikut ini kami 
kemukakan hadits yang terdapat dalam kitab ash-Shahihain, dari Abu Hurairah 

&5 , dari Rasulullah &: 


(( إن لله ة Sa‏ تمئعة وتِسْعِيّنَ اسْمَّاء مائة إلا واجداء مَنْ WA‏ دحل الجنّة وهو 
< 33“ و 
جب (PP‏ 


"Sesungguhnya Allah Ta'ala mempunyai sembilan puluh sembilan Nama, 
serartus kurang satu. Barangsiapa dapat menghitungnya, maka dia akan masuk 
Surga. Dan Allah itu ganjil, menyukai yang ganjil." 


Dan telah dikemukakan hadits riwayat at-Tirmidzi dan Ibnu Majah, 
juga dari Abu Hurairah <5, dan setelah sabda beliau: "Allah itu ganjil, me- 
nyukai yang ganjil," menurut ای‎ at-Tirmidzi terdapat tambahan-tambahan? 


KAN للك‎ 6 jl YAN ا : الله الذي‎ 
j جيم زس‎ PI هو هو‎ s1 : 
KEAT الخالق» البارئ, ا‎ KAI الا‎ PE KAI Ag 
الرَافِعُ‎ (BA das القابض؛‎ ea géi bg Sa 
o o o 2 A o z o o 7 2 Wi. و‎ 
اللطيف الخبيرُ الحليم العظيم‎ JAAN الحكم‎ adi adan! JA a 
so A تس‎ o o à A o e o a, o 
ap MUI القفور الشکور؛ العَلِى: الكبير, الحفيظ المقيت› الحسيب»‎ 
* Dikatakan bahwa riwayat Asma-ul Husna seperti ini dalam Musnad hadits adalah mudraj 


(perkataan rawi yang disambungkan dengan bagian hadits sehingga seolah-olah itu bagian 
dari hadits, padahal bukan). 


Nu 
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SI Id! LA الودود, الْمَجيذء‎ eSP الْمُحِيبُ الْوَاسِعْ»‎ LS 
mi 28ھ ورد و اه 5 5 ىن 3 کے‎ co ام‎ o 

ai dara المبدئ»‎ ari! الولي» الحمید؛‎ KAI ال وکیل› القوي,‎ 
الصّمَدُء القَادر,‎ SA BAYI الواجذء الْمَاجِدُ الْوَاحِدُ‎ sayah KI الْمُمِيت»‎ 
e o ٥ e 2 m0 Lo و‎ a 2 Tar ان‎ Tari 
Pi CNN! الظاهِرء البَاطِنْ‎ DA الأول‎ EGA الْمُقَدّم»‎ jaka 
RAI ذو الجلال والإكرام,‎ IA alir الرءوف»‎ Aa PESA CA 
1 o 0 a. 1 o و‎ 2 o o o o 
EEE الضّارء التافع» النورء‎ Sa المُغنى»‎ l الجَامع»‎ 
الصبور.‎ TA الوَارث»‎ 


“Dia menyukai yang ganjil, (ia menambahkan): Dialah Allah, yang tidak ada 
ilah (yang berhak untuk diibadahi) melainkan hanya Dia semata, ar-Rahmaan 
ar-Rahiim (Yang Mahapemurah, lagi Mahapenyayang), al-Malik (Raja), al- 
` Gudduus (Yang Mahasuci), as-Salaam (Yang Mahamemberi keselamatan), al- 
Mu'min (Yang Mahamemberi keamanan), al-Muhaimin (Yang Mahamemelihara), 
al-'Aziiz (Yang Mahamulia), al-Jabbaar (Yang Mahakuasa untuk memaksakan 
kehendak-Nya terhadap seluruh makhluk), al-Mutakabbir (Yang mempunyai 
segala kebesaran dan keagungan), al-Khaalig (Yang menciptakan), al-Baari? 
(Yang mengadakan), al-Mushawwir (Yang memberi bentuk dan rupa), al-Ghaffuar 
(Yang Mahapengampun), al-Qahhaar (Yang Mahaperkasa), al-Wuhhaab (Yang 
Mahapemben), ar-Razzaag (Yang Mahapemberi rizki), al-Fattaah (Yang Maha- 
pemberi keputusan), al- Aliim (Yang Mahamengetahui), al-Gaabidh (Yang 
menyempitkan rizki), al-Baasith (Yang melapangkan rizki), al-Khaafidh (Yang 
merendahkan), ar-Raafi' (Yang meninggikan), al-Mu'izz (Yang memuliakan), 
al-Mudzill (Yang menghinakan), as-Samii'i (Yang Mahamendengar), al-Bashiir 
(Yang Mahamelihat), al-Hakam (Yang menetapkan keputusan atas segala 
ciptaan-Nya), al- Adi (Yang Mahaadil), al-Lathiif (Yang Mahalembut terhadap 
hamba-Nya), al-Khabiir (Yang Mahamengetahui), al-Haliim (Yang Maha- 
penyantun), al-'Azhiim (Yang Mahaagung), al-Ghafuur (Yang Mahapengampun), 
asy-Syakuur (Yang Mahamensyukuri), al- Aliyy (Yang Mahatinggi), al-Kabiir 
(Yang Mahabesar), al-Hafiizh (Yang Mahamemelihara), al-Mugiit (Yang berkuasa 
memberi setiap makhluk rizkinya, Yang menjaga dan melindungi), al-Hasiib 
(Yang memberi kecukupan dengan kadar yang tepat), al-Jaliil (Yang Mahamulia, 
Yang Mahaagung), al-Kariim (Yang Mahapemurah), ar-Ragiib (Yang Maha- 
mengawasi), dl-Mujiib (Yang Mahamengabulkan, memperkenankan), al- Waasi? 
(Yang Mahaluas), al-Hakiim (Yang Mahabijaksana), al- Waduud (Yang Maha- 
pengasih), al-Majiid (Yang Mahamulia, Mahaterpuji), al-Baa'its (Yang meng- 
hidupkan kembali, membangkitkan), asy-Syahiid (Yang Mahamenyaksikan), 
al-Hagg (Yang Mahabenar), al-Wakiil (Pemelihara, Pelindung), al-Gawiyy 
(Yang Mahakuat), al-Matiin (Yang Mahakokoh), al-Waliyy (Yang melindungi), 


P4 


MA کے کک کر‎ MB MB LS LS LS LS LI یئ رکا جا لی جک ہے‎ Ta جا‎ 9 Tp Ta In GG. WO 
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| ا سے سے AI‏ 


ص« سك هس DN‏ 


al-Hamiid (Yang Mahaterpuji), al-Muhshtyy (Yang mengumpulkan (mencatat 
amal perbuatan)), al-Mubdi' (Yang menciptakan (makhluk) dari permulaan), 
al-Mu'iid (Yang menghidupkan kembali), al-Muhyiy (Yang menghidupkan), | 
al-Mumiit (Yang mematikan), al-Hayy (Yang Mahahidup), al-Qayyuum (Yang 
terus-menerus mengurus (makhluk-Nya)), al-Waajid (Yang mengadakan), al- 
Maajid (Yang Mahaagung), al-Waahid (Yang satu, tunggal), al-Ahad” (Yang 

` Mahaesa), al-Fard (Yang tunggal), ash-Shamad (Yang Mahasempurna, bergantung 
kepada-Nya segala sesuatu), al-Gaadir (Yang berkuasa), al-Muqtadir (Yang 
Mahaberkuasa), al-Mugaddim (Yang mendahulukan), al-Mu-akhkhir (Yang 
mengakhirkan), al-Awwal (Yang awal, yang telah ada sebelum segala sesuatu), 
al-Aakhir (Yang akhir, yang tetap ada setelah segala sesuatu musnah), azh-Zhaahir 
(Yang tidak ada sesuatu pun di atas-Nya), al-Baathin (Yang tidak ada sesuatu 
pun menghalangi-Nya), al-Waaliyy (Penolong), al-Muta'aaliy (Yang Mahatinggi), 
al-Barr (Yang melimpahkan kebaikan), at-Tawwaab (Yang Mahamenerima 
taubat), al-Muntagim (Yang mengancam dengan siksaan), al- Afuww (Yang 
Mahapemaaf), ar-Ra-uuf (Yang Mahabelas kasihan), Maalikul Mulk (Raja segala 
raja), Dzul Jalaali wal Ikraam (Yang mempunyai keagungan dan kemuliaan), 
al-Mugsith (Yang Mahaadil), al-Jaami' (Yang menghimpun manusia pada hari 
Kiamat), al-Ghaniyy (Yang Mahakaya), al-Mughni (Yang menjadikan kaya), 
al-Maani” (Yang menahan), adh-Dharr (Yang mencelakakan), an-Nuafi' (Yang 
memberikan manfaat), an-Nuur (Yang menerangi), al-Haadi (Yang memberi 
petunjuk), al-Badii' (Yang menciptakan), al-Baagi (Yang kekal), al-Waarits 
(Yang Te ana ar-Rasyiid (Yang memberi petunjuk), ash-Shabuur (Yang 
Mahasabar).” 


Sedangkan menurut redaksi Ibnu Majah, terdapat penambahan dan 
pengurangan, juga ada perbedaan dalam penyusunannya. Dan hal itu telah 
kami kemukakan' secara panjang lebar sehingga tidak perlu lagi dikemukakan 


di sini. 


Dan firman Allah Ta'ala, € والأرض‎ AW A5 ky "Bertasbih 
kepadanya apa yang ada di langit dan di bumi." Sebagaimana firman-Nya pula: 
E و .إن من شَيء إلا يسح بحمده‎ $ "Dan sesungguhnya tidak ada sesuatu pun melainkan 
bani ھی‎ memujiNya." QS Al-Israa': 44). 


Dan firman-Nya, € 2: وهر‎ 9 "Dan Dia-lah Yang Mahaperkasa. ' Arti- - 
nya, tidak ada yang dapat melawan dan mengalahkan-Nya. ¢ SP "Lagi 
Mahabijaksana." Yakni, dalam syari'at dan ketetapan-Nya. | 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Mu'gil bin Yasar, Nabi 46 bersabda: 
الرَّجِيْم‎ ON مِنَ‎ pedal! بالله السّمیٔع‎ SPI ثلاث مَرّات:‎ a مَنْ قال‎ (( 


* Riwayat tanpa lafazh al-Ahad dari Asma-ul Husna lebih kuat daripada riwayatnya ini. ed. 
“Pada pembahasan surat al-A'raaf ayat 180. 


LP سس ہہ‎ NNN NTT 
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00 A گور‎ 

أ ثلاث | ت من آخر سُسورة PA‏ وکل الله بو مس مَبْعِيْنَ ألف ملك akas‏ 

56 جين يمسي‎ GI ومن‎ ga رذ مات في ذلك ارم مات‎ aa 
(BA بلك‎ 


| "Barangsiapa ketika bangun pagi mengucapkan tiga kali: 'A 'uudzu billaahis 
Sami'il 'Aliim minasy syaitaanir rajiim (aku berlindung kepada Allah Yang 
Mahamendengar lagi Mahamengetahui dari syaitan yang terkutuk), lalu mem- 
baca tiga ayat dari akhir surat al-Hasyr, maka Allah menugaskan kepadanya 
tujuh puluh ribu Malaikat untuk mendo'akannya hingga sore hari. Dan jika 
1a meninggal pada hari itu, maka ia wafat sebagai syahid. Dan barangsiapa 
mengucapkannya pada sore hari, maka ia juga ii kedudukan yang 
sama." 


Demikian hadits riwayat at-Tirmidzi. Ia mengatakan: “Hadits ini gharib, 
kami tidak mengetahuinya kecuali dari jalur ini.” 


KOS 
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AL - MUMTAHANAH 


( Perempuan yang Diuji ) 


Surat Madaniyyah 
Surat ke-60 : 13 ayat 


“Dengan menyebut Nama Allah Yang Mahapemurah lagi 
Mahapenyayang.” 


سے 
Wa‏ سے ےو 


E rt س‎ APA m 4 & مر سے‎ wir! A TAA A 
35 تلقو الم‎ UH seh AGAN ایا‎ 
ور ہے‎ BLAIS ہے سے مو و ےر ےر سر مر ےب‎ 
ab apa عرجون الرسول و ایام‎ AI وقد روا يما جاء من‎ 

تی i‏ 2 کے سے ہے A.‏ : , سے r ALE 527 NI‏ کم 
S5‏ إن AS‏ حرسم جهددا A‏ مرضاف دروت MIL‏ 
ut‏ لم سے عر © عي > Ea lot mos LR‏ ہے re a Poor‏ 4 
مودو واتا أعلر یما AI‏ وما أعلنتم ومن Jr‏ 
ررم TK 2 o Hor . D‏ ہرم سو صر 
سو الیل رپا إن Suara‏ 
کی ل وه MA‏ > سم سم ہر ٥ر‏ ےج و کر سے و 2 ہے A‏ 
أيهم AS‏ پالسوے وودوأ لو تکفرونَ 3 SI‏ ارام 


A‏ ر 


سر پر وت A‏ 
ەم sr‏ ہے A‏ روت E‏ ہے ہم ہ ور 
AI,‏ ہوم KAN‏ یفصل بتک وأللّه یما تعملون بوي 0 
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60. AL MUMTAHANAH NG RESH DZER 


Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengambil musub-Ku dan 
musuhmu menjadi teman-teman setia yang kamu sampaikan kepada mereka 
(berita-berita Muhammad), karena rasa kasih sayang, padahal sesungguhnya 
mereka telah ingkar kepada kebenaran yang datang kepadamu, mereka 
mengusir Rasul dan (mengusir)mu karena kamu beriman kepada Allah, 
Rabb-mu. Jika kamu benar-benar keluar untuk berjihad pada jalan-Ku 
dan mencari keridhaan-Ku (janganlah kamu berbuat demikian). Kamu 
memberitahukan secara rahasia (berita-berita Muhammad) kepada mereka 
karena rasa kasih sayang. Aku lebih mengetahui apa yang kamu sembunyi- 
kan dan apa yang kamu nyatakan. Dan barangsiapa di antara kamu yang 
melakukannya, maka sesungguhnya dia telah tersesat dari jalan yang lurus. 
(OS. 60:1) Jika mereka menangkapmu, niscaya mereka bertindak sebagai 
musuh bagimu dan melepaskan tangan dan lidah mereka kepadamu dengan 
menyakiti(mu): dan mereka ingin supaya kamu (kembali) kafir. (OS. 60:2) 
Karib kerabat dan anak-anakmu sekali-kali tidak bermanfaat bagimu pada 
hari Kiamat. Dia akan memisahkan antara kamu. Dan Allah Mahamelihat 
apa yang kamu kerjakan. (OS. 60:3) 


Yang menjadi sebab turunnya awal surat yang mulia ini adalah kisah 
Hathib bin Abi Balta'ah. Dikisahkan, Hathib adalah salah seorang di antara 
kaum Muhajirin yang juga termasuk orang yang mengikuti perang Badar. Di 
Makkah, dia mempunyai beberapa orang anak, dan dia bukan orang Ouraisy. 
Tetapi Dia adalah seorang sekutu “Utsman. Ketika Rasulullah AK bertekad 
menaklukkan kota Makkah setelah penduduknya melanggar janji, beliau 
memerintahkan kaum muslimin bersiap-siap untuk berperang dengan mereka 


secara terang-terangan. Beliau bersabda: : 
ےے۔۔ سپ‎ © ole لل‎ BA 
(0 اللهم عم عليهم‎ (( 


“Ya Allah, rahasiakanlah kepada mereka berita kami ini.” 


Kemudian Hathib muncul, lalu ia menulis surat dan mengirimkannya 
melalui seorang wanita dari suku Quraisy kepada penduduk Makkah untuk 
memberitahukan kepada mereka tentang tekad Rasulullah # untuk memerangi 
mereka supaya mereka bersiap-siap. Kemudian Allah 88 memperlihatkan hal 
tersebut kepada Rasul-Nya sebagai bentuk pengabulan-Nya terhadap do'a 
beliau. 


Lalu Rasulullah # mengirimkan utusan untuk menyusul wanita ter- 
sebut. Utusan beliau pun mengambil surat dari wanita itu. 


Hal tersebut telah dijelaskan dalam hadits yang disepakati keshahihan- 


nya. 


Imam Ahmad meriwayatkan, Sufyan memberitahu kami dari paman- 


| nya, dari Hasan bin Muhammad bin “Ali, dari “Abdullah bin Abi Rafi’, Murrah 


PAP AP £ 


WAN AS AD AD LS AD AD AS رحس سی نے‎ NN NN NN NN ANN AN. 
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berkata: “Sesungguhnya “Ubaidullah bin Abi Rafi’ memberitahunya, bahwa 
ia pernah mendengar “Ali & bercerita: “Rasulullah # pernah mengutusku, 
az-Zubair dan al-Miqdad. Lalu beliau bersabda: Pergilah kalian hingga sampai 
ke kebun Khakh. Di sana terdapat seorang wanita yang memegang surat, 
ambillah surat itu darinya.” Kami pun pergi melarikan kuda kami hingga 
sampai di kebun itu. Ketika kami bertemu wanita itu, kami berkata: Keluar- 
kanlah surat itu.” Ia mengatakan: “Aku tidak membawa surat.” Kami berkata: 
“Kamu keluarkan surat itu atau kamu tanggalkan pakaianmu.' Lalu 1a me- 
ngeluarkan surat itu dari sanggulnya. Kami pun mengambil surat itu dan 
memberikannya kepada Rasulullah #£ . Ternyata surat dari Hathib bin Abi 
Balta'ah yang dialamatkan kepada kaum musyrikin Makkah. Surat itu mem- 
beritahukan kepada mereka tentang sebagian perkara yang akan dilakukan 
oleh Rasulullah #. Kemudian Rasulullah و‎ bertanya: Hai Hathib, apa mu? 
Hathib berkata: Jangan engkau terburu-buru (berprasangka buruk) terhadap- 
ku. Dahulu aku adalah orang yang berada (hidup) di dekat orang-orang Quraisy, 
namun aku bukan dari kalangan mereka. Sedangkan kaum Muhajirin yang 
ada bersamamu selalu memberikan perlindungan kepada keluarga mereka 
yang berada di Makkah. Oleh karena itu aku sangat ingin membantu me- 
lindungi keluargaku, meskipun aku tidak mempunyai hubungan nasab dengan 
mereka. Aku tidak melakukan semua ini karena kufur, murtad dari agamaku 
dan rela terhadap kekafiran setelah aku ini masuk Islam.’ Lalu Rasulullah 45 
bersabda: ‘Dia telah berkata jujur kepada kalian.” Lalu “Umar pun berkata: 
Biarkan aku penggal leher orang munafik ini.” Maka Rasulullah #6 pun ber- 
sabda: “Dia telah mengikuti perang Badar, dan engkau tidak tahu bahwa Allah 
telah mengetahui betul seluk beluk penduduk Badar itu. Allah 3% berfirman: 


PP Oa a عو‎ ET 
)) فقڈ غفرت لكم.‎ a اغْمَلوًا‎ (( 


“Berbuatlah sekehendak kalian, karena Aku telah memberikan ampunan 
kepada kalian.”” | 


Demikianlah hadits yang diriwayatkan oleh al-Jama'ah kecuali Ibnu 
Majah dari Sufyan bin Uyainah. Dan Imam al-Bukhari menambahkan dalam 
kitab al-Maghaazi (peperangan)*: “Lalu Allah Ta'ala menurunkan ayat: 
4 وعدو کم أولیاء‎ SAE الذين ءامنوا لا تَتََحِذُو‎ WI يَا‎ Hai orang-orang yang beriman, 
janganlah kamu mengambil musuh-Ku dan musuhmu menjadi teman-teman 
setia. 


29 


Dengan demikian, firman Allah $:‏ 
a‏ توا عَدُوي وعدوكم SU‏ تلقون meal‏ بالمردة وقد كَفَرُوا ہما جاء کم SA‏ 


لحَیٌ 4 


* Dalam kitab Shahihnya. <4 


DAD AO AS سے‎ AI سے‎ AP چا جے سے سے سے سے‎ ITI DN DI) D D WD D ہا‎ 
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“Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengambil musuh-Ku dan 
musuhmu menjadi teman-teman setia yang kamu sampaikan kepada mereka 
(berita-berita Muhammad) karena rasa kasih sayang, padahal sesungguhnya mereka 
telah ingkar kepada kebenaran yang datang kepadamu.” Yakni, orang-orang 
musyrik dan orang-orang kafir yang memerangi Allah, Rasul-Nya, dan orang- 
orang beriman yang Dia telah menetapkan permusuhan dan perlawanan ter- 
hadap mereka. Dan Dia melarang kaum muslimin menjadikan mereka itu 
sebagai teman setia atau sahabat. Sebagaimana yang difirmankan Allah % 
berikut ini: 
He USA BB ومن‎ jai بَْضهم أولياء‎ TI والقصاری‎ SAI Gia YA ين‎ MU 
& aÉ يَهْدِي الْقَوْمَ‎ Y إن الله‎ 


“Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengambil orang-orang Yahudi 
dan Nasrani menjadi pemimpin-pemimpinmu. Sebagian mereka adalah pemimpin 
bagi sebagian yang lain. Barangsiapa di antara kamu mengambil mereka sebagai 
pemimpin, maka sesungguhnya orang itu termasuk golongan mereka. Sesungguh- 
nya Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang zhalim.” (OS. Al- 
Maa-idah: 51). 


Yang demikian itu merupakan kecaman keras sekaligus ancaman yang 
sangat tegas. Allah 3% berfirman: 


or) 32 ial‏ درد sang‏ ومن Jadi‏ ذلك فلَيْسَ مِنَ الله في شيء إلا أن 


“Janganlah orang-orang mukmin menjadikan orang-orang kafir sebagai teman 

setia dengan meninggalkan orang-orang mukmin. Barangsiapa berbuat demikian, 

niscaya lepaslah ia dari pertolongan Allah, kecuali karena siasat memelihara diri 
| dari sesuatu yang ditakuti dari mereka. Dan Allah memperingatkanmu terhadap 
| diri (siksa) Nya. Dan hanya kepada Allah kembali(mu).” (QS. Ali Imran: 28). 


Oleh karena itu, Rasulullah #£ menerima alasan Hathib ketika ia me- 
nyebutkan bahwa apa yang dia lakukan tersebut hanya sebagai suatu siasat 
terhadap suku Ouraisy untuk menjaga harta dan anak-anaknya di tengah- 
tengah mereka. 


| 4 سر اس‎ ” 
Dan firman Allah Ta'ala, $ SU, يخرجون الرسُول‎ $ “Mereka mengusir 
Rasul dan (mengusir/mu.” Demikianlah kenyataan sebelumnya, disyari'atkan 
permusuhan terhadap mereka dan tidak menjadikan mereka sebagai teman 
setia, karena mereka telah mengusir Rasulullah 46 dan para Sahabatnya dari 
tengah-tengah mereka sebagai bentuk kebencian terhadap apa yang ada pada 
Rasulullah dan para Sahabat berupa tauhid dan keikhlasan dalam beribadah 

kepada Allah Ta'ala. Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman: 
g S أن منوا باللە ر‎ $ “Karena kamu beriman kepada Allah, Rabb-mu.” Maksud- 
nya, kalian tidak mempunyai kesalahan terhadap mereka kecuali keimanan 
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kalian kepada Allah, Rabb seru sekalian alam. Sebagaimana firman Allah Ta'ala 
berikut ini: $ xl All بالله‎ 1g وما تقموا منهم إلا أن‎ $ “Dan mereka tidak 
menyiksa orang-orang mukmin itu melainkan karena orang-orang mukmin itu 
beriman kepada Allah Yang Mahaperkasa lagi Mahaterpuji." (OS. Al-Buruuj: 8). 


Firman Allah 86, é مرضاتی‎ al, dewa إن کش رجتم تاد في‎ < Jika kamu 
benar-benar keluar untuk berjihad pada jalan-Ku dan mencari keridhaan-Ku.” 
Maksudnya jika kalian seperti itu, maka janganlah kalian menjadikan mereka 
sebagai teman setia jika kalian benar-benar akan pergi berjihad di jalan-Ku 
(Allah) dengan tujuan mencari keridhaan-Ku. Oleh karena itu, janganlah kalian 
menjadikan musuh-musuh-Ku dan juga musuh-musuh kalian sebagai teman 
setia kalian. Karena mereka telah mengusir kalian dari negeri dan harta kalian 
serta murka terhadap agama kalian. 


Firman Allah Ta'ala, $ as تا‎ Ska EA Set cf, سرون 43 ا‎ # 
“Kamu memberitahukan secara rahasia (berita-berita Muhammad) kepada mereka 
karena rasa kasih sayang. Aku lebih mengetahui apa yang kamu sembunyikan 
dan apa yang kamu nyatakan.” Maksudnya, kalian perbuat semua itu, sedang 
Aku Mahamengetahui semua rahasia, bisikan hati dan yang terang-terangan. 


وتن نعل نگم مذ (EA an TEN KNA KG a AN Ya‏ انيت 
HE‏ بالسوء 4 
“Dan barangsiapa di antara kamu yang melakukannya, maka sesungguhnya dia‏ 
telah tersesat dari jalan yang lurus. Jika mereka menangkapmu, niscaya mereka‏ 
bertindak sebagai musuh bagimu dan melepaskan tangan dan lidah mereka ke-‏ 
padamu dengan menyakitifmu).” Maksudnya jika mereka menguasaimu, mereka‏ 
pasti tidak akan dapat menjaga lidah dan perbuatan mereka sebagai sarana‏ 
“Dan mereka ingin supaya kamu‏ > وودوا لو تكفرون 4 untuk menyakiti kalian.‏ 
(kembali) kafir.” Mereka berkeinginan keras agar kalian tidak mendapatkan‏ 
kebaikan apa pun, permusuhan mereka terhadap kalian akan tetap ada dan‏ 
tampak jelas, maka bagaimana mungkin kalian berteman setia dengan orang-‏ 
orang seperti ini? Yang demikian itu merupakan pendorong untuk mengada-‏ 
kan permusuhan dengan mereka. |‏ 
Firman Allah Ta'ala: |‏ 
SAI Kak Jp “Karib‏ ولا أرلاد كم 3 AI‏ يُفصل SI‏ والله بَا تَعْملُونَ aas‏ 4 
kerabat dan anak-anakmu sekali-kali tidak bermanfaat bagimu pada hari Kiamat.‏ 
Dia akan memisahkan antara kamu. Dan Allah Mahamelihat apa yang kamu‏ 
kerjakan.” Yakni, kaum kerabat kalian tidak akan mendatangkan manfaat‏ 
apa pun bagi kalian di sisi Allah jika Dia menghendaki keburukan menimpa‏ 
diri kalian. Dan kemanfaatan mereka pun tidak akan sampai kepada kalian‏ 
jika kalian mencari kerelaan mereka dengan cara melakukan sesuatu yang‏ 
dimurkai Allah. Barangsiapa yang menyetujui kekufuran keluarganya supaya‏ 
mereka senang, maka sesungguhnya ia benar-benar merugi lagi sesat. Dan‏ 
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kaum kerabatnya sama sekali tidak membawa manfaat baginya di sisi Allah, 
meskipun ia merupakan kerabat dekat salah seorang Nabi. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Anas, bahwasanya ada seorang laki- 
laki berkata: “Ya Rasulullah, di manakah ayahku?” Beliau menjawab: “Di 
Neraka.” Setelah ia pergi sambil menunduk, Rasulullah #£ memanggilnya 
dan bersabda: “Sesungguhnya ayahku dan ayahmu berada di Neraka.” 


Demikian hadits yang diriwayatkan oleh Muslim dan Abu Dawud 
dari hadits Hammad bin Salamah. | 


IR TR TN TN جراج‎ TN TR چا‎ D جا جا‎ TR A TR A TA ے‎ 
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Sesungguhnya telah ada suri tauladan yang baik bagimu pada Ibrahim 
dan orang-orang yang bersama dengannya, ketika mereka berkata kepada 
kaum mereka: “Sesungguhnya kami berlepas diri darimu dan dari apa yang 
kamu sembah selain Allah, kami ingkari (kekafiran)mu dan telah nyata 
antara kami dan kamu permusuhan dan kebencian untuk selama-lamanya 
sampai kamu beriman kepada Allah saja. Kecuali perkataan Ibrahim ke- 
pada bapaknya: “Sesungguhnya aku akan memohonkan ampunan bagimu 
dan aku tidak dapat menolak sesuatu pun darimu (siksaan) Allah.” (Ibrahim 
berkata): “Ya Rabb kami, hanya kepada Engkau-lah kami bertawakkal dan 
hanya kepada Engkau-lah kami bertaubat, dan hanya kepada Engkau-lah 
kami kembali. (OS. 60:4) Ya Rabb kami, janganlah Engkau jadikan kami 
(sasaran) fitnah bagi orang-orang kafir. Dan ampunilah kami, ya Rabb 
kami. Sesungguhnya Engkau, Engkau-lah Yang Mahaperkasa lagi Maha- 
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bijaksana.” (OS. 60:5) Sesungguhnya pada mereka itu (Ibrahim dan ummat- 

nya) ada teladan yang baik bagimu, (yaitu) bagi orang yang mengharap 
(pahala) Allah dan (keselamatan di) hari kemudian. Dan barangsiapa yang 
berpaling, maka sesungguhnya Allah, Dia-lah Yang Mahakaya lagi Maha- 
terpuji. (OS. 60:6) 


Allah 85 berfirman kepada | hamba-hamba-Nya yang beriman: 
ول‎ BI حَسَنَة في‎ PA SS UP “Sesungguhnya telah ada suri tauladan 
yang baik bagimu pada Ibrahim dan orang-orang yang bersama dengannya,” 
yag para pengikut beliau yang beriman bersamanya. 

4 مهم إا برّءآؤا يكز‎ SIS إذ‎ $ “Ketika mereka berkata kepada kaum mereka: 
Sesungguhnya kami berlepas diri darimu. ” Maksudnya, kami melepaskan diri 
dari kalian, $ بک‎ KAS من دون الله‎ OM Ca, $ “Dan dari apa yang kamu sembah 
selain Allah, kami ingkari (kekafiran)mu. ”Maksudnya, kami mengingkari agama 
dan jalan kalian, © 7 Uaill y وبدا بیتتاو اہ الْعَدَاوة‎ $ “Dan telah nyata antara kami 
dan kamu permusuhan dan kebencian untuk selama-lamanya.” Maksudnya, 
permusuhan dan kebencian di antara kami dan kalian telah diterapkan mulai 
sekarang, selama kalian tetap pada kekafiran kalian, sedang | kami selama- lamanya 
melepaskan diri dari kalian dan membenci kalian. $ 5>; At | pa a 
“Sampai kamu beriman kepada Allah saja.” Maksudnya, sampai kalian men- 
tauhidkan Allah dengan cara beribadah hanya kepada-Nya saja, tidak ada 
sekutu bagi-Nya, kalian berlepas diri dari apa-apa yang disembah selain Allah 
berupa berhala dan tandingan. 


Dan firman Allah Ta'ala, 45 SAN ay قول إبراهيم‎ Vi. “Kecuali per- 
kataan Ibrahim kepada bapaknya: Sesungguhnya aku akan memohonkan ampunan 
bagimu.” Maksudnya, pada diri Ibrahim dan kaumnya itu terdapat suri teladan 
yang baik bagi kalian, kecuali perihal permohonan ampunan Ibrahim untuk 
ayahnya, karena permohonan ampunan itu hanya karena Ibrahim sudah ter- 
lanjur berjanji untuk memintakan ampunan bagi ayahnya. Namun ketika 
Ibrahim tahu bahwa ayahnya itu adalah musuh Allah, dia pun segera berlepas 
diri darinya. Hal itu terjadi karena sebagian dari kalangan orang-orang beriman 
selalu mendo'akan ayah-ayah mereka yang telah meninggal dunia dalam ke- 
musyrikan dan memohonkan ampunan untuk mereka seraya mengatakan: 
“Sesungguhnya Ibrahim telah memohonkan ampunan untuk ayahnya.” Maka 
Allah Yang Mahaperkasa lagi Mahamulia menurunkan ayat: 


8 ما کان لاتب AN‏ ءَاتُوا اُن aE‏ لمق ر کین ولو JANGE‏ قرتى من بعد ما ن َم آم 

N E a al 
4 إن إِيْرَاهِيمَ لأواه حَلِيِم‎ iE 

“Tidak sepatutnya bagi Nabi dan orang-orang yang beriman memintakan ampun 


(kepada Allah) bagi orang-orang musyrik, meskipun orang-orang musyrik itu 
adalah kaum kerabatnya sesudah jelas bagi mereka bahwa orang-orang musyrik 
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itu adalah penghuni Neraka Jahannam. Dan permintaan ampun dari Ibrahim 
(kepada Allah) untuk bapaknya tidak lain hanyalah karena suatu janji yang telah 
diikrarkannya kepada bapaknya itu. Dan ketika jelas bagi Ibrahim bahwa bapak- 
nya itu adalah musuh Allah, maka Ibrahim melepaskan diri darinya. Sesungguhnya 
Ibrahim adalah seorang yang sangat lembut hatinya lagi penyantun.” (QS. At- 
Taubah: 113-114). 


Sedangkan dalam surat al-Mumtahanah ini, Allah #£ berfirman: 
يكم ويا عدون ف‎ Ta نَا‎ | eni) ل إذ قالوا‎ LAGI HE 7ھ‎ 
لأبيه‎ BA الْعَدَاوَة والبْضاء ادا حى وینوا باللہ لہ لاق‎ ASET, CET دون الله كفنا بكم ودا‎ 
4 الله ين شىء‎ Ga أَمْلِكُ لَك‎ Wa 


a telah ada suri tauladan yang baik bagimu pada Ibrahim dan orang- 
orang yang bersama dengannya, ketika mereka berkata kepada kaum mereka: 
Sesungguhnya kami berlepas diri darimu dan dari apa yang kamu sembah selain 
Allah, kami ingkari (kekafiran)mu dan telah nyata antara kami dan kamu per- 
musuhan dan kebencian untuk selama-lamanya sampai kamu beriman kepada 
Allah saja.” Kecuali perkataan Ibrahim kepada bapaknya: “Sesungguhnya aku 

` akan memohonkan ampunan bagimu dan aku tidak dapat menolak sesuatu pun 
dirimu (siksaan) Allah.” Maksudnya, tidak ada teladan bagi kalian dalam hal 
tersebut, yakni dalam hal permohonan ampunan bagi orang-orang musyrik. 
Demikian itu pula yang dikatakan oleh Ibnu “Abbas, ہی‎ Qatadah, 
Mugatil bin Hayyan, adh-Dhahhak dan lain-lain. 


Setelah itu, Allah 4£ berfirman seraya memberitahukan tentang ucapan 
Ibrahim dan orang-orang yang bersamanya ketika mereka berpisah dari kaum- 
nya dan melepaskan diri dari mereka. Lalu mereka menuju perlindungan 
Allah Ta'ala dan menundukkan o diri kepada-Nya seraya berkata: 
| 4 الْمَصِيدُ‎ UN en jo | تركلا وإ‎ Ula را‎ $ “Ya Rabb kami, hanya kepada Engkau-lah 
kami bertawakkal dan hanya kepada Engkau-lah kami bertaubat, dan hanya 
kepada Engkau-lah kami kembali.” Maksudnya, kami bertawakkal kepada-Mu 
dalam segala urusan, kami serahkan seluruh permasalahan kami kepada-Mu 
dan sesungguhnya hanya kepada-Mu kami akan kembali di alam akhirat kelak. 
€ للذينَ كفرُوا‎ 25 DN ربا‎ $ “Ya Rabb kami, janganlah Engkau jadikan kami 
(sasaran) fitnah bagi orang-orang kafir.” Mujahid mengatakan: “Artinya, jangan- 
| lah Engkau mengadzab kami melalui tangan-tangan mereka dan tidak juga 
| dengan adzab yang ada pada-Mu. Maka mereka berkata: “Seandainya orang- 
orang itu berada dalam kebenaran, niscaya mereka tidak akan tertimpa hal 
ini.” Demikian pula yang dikatakan oleh adh-Dhahhak. Sedangkan Qatadah 
mengemukakan: “Artinya, janganlah Engkau memenangkan mereka atas kami 
sehingga dengan kemenangan itu mereka akan menimbulkan fitnah. Mereka 
akan berpandangan bahwa kemenangan mereka atas kami semata-mata karena 

mereka berada di atas kebenaran.” Penafsiran ini pula yang menjadi pilihan 

Ibnu Jarir. Sedangkan ian Abi Thalhah menceritakan dari Ibnu ‘Abbas: 


E 
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“Janganlah Engkau memberikan kekuasaan kepada mereka atas kami, sehingga 
mereka akan memberikan fitnah kepada kami.” 


Firman Allah Ta'ala selanjutnya, © SN PLAN اك ات‎ ad 
“Dan ampunilah kami, ya Rabb kami. Sesungguhnya hanya Engkau-lah yang 
Mahaperkasa lagi Mahabijaksana.” Maksudnya, tutupilah dosa-dosa kami dari 
pihak selain diri-Mu, dan ampunilah dosa-dosa yang pernah terjadi antara kami 
dan diri- Mu. 4 — Jl أنت‎ D $ “Sesungguhnya hanya Engkau-lah yang Maha- 
perkasa,” artinya, orang yang berlindung kepada-Mu tidak akan pernah ter- 
zhalimi. € الحَكيم‎ $ “Lagi Mahabijaksana,” yakni dalam ucapan, perbuatan, 
syari'at, dan ketetapan-Mu. 


— Dan setelah itu Allah Ta'ala berfirman: 
GAN کات كان رحو | الله والیوم‎ a فيهم‎ SI كان‎ WP “Sesungguhnya pada 
mereka itu (Ibrahim dan ummatnya) ada teladan yang baik bagimu, (yaitu) bagi 
orang yang mengharap (pahala) Allah dan (keselamatan di) hari kemudian.” Yang 


demikian itu merupakan penekanan atas pernyataan sebelumnya. Dan di- 


kecualikan dari itu permohonan ampunan oleh Ibrahim untuk ayahnya. Karena 
keteladanan yang baik yang telah ditegaskan di sini adalah yang pertama itu 
sendiri. | 

Dan firman-Nya lebih lanjut, & AY FI, كان يَرْحُوا الله‎ IP “Bagi orang 
yang mengharap (pahala) Allah dan (keselamatan di) bari kemudian.” Hal itu 
merupakan pemicu bagi setiap orang yang beriman kepada Allah dan hari 
akhir agar mereka menjadikannya sebagai teladan. 


٠ رمن تول‎ Dan barangsiapa yang berpaling,” dari apa yang diperintah- 
kan Allah Ta'ala, € xl A فان الله هو‎ $ “Maka sesungguhnya Allah, Dia-lah 
Yang Mahakaya lagi Mahaterpuji.” 


“Ali bin Abi Thalhah menceritakan dari Ibnu “Abbas: لعن“‎ (Mahakaya), 
yang kekayaan-Nya telah mencapai kesempurnaan. Demikianlah sifat Allah 
yang tidak dapat dinisbatkan kecuali hanya kepada-Nya saja, tidak ada yang 
dapat menandingi-Nya, serta tidak ada sesuatu pun yang serupa dengan-Nya. 
Mahasuci Allah Yang Mahaesa, Mahaperkasa, Mahaterpuji. Dan 3 (Maha- 
terpuji) berarti yang memberikan segala (sesuatu) yang terpuji kepada makhluk- 
Nya. Dengan kata lain, hanya Dia yang terpuji dalam segala ucapan dan per- 
buatan-Nya, tidak ada ilah yang berhak diibadahi selain Dia, dan tidak ada 
Rabb melainkan hanya Dia. 
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Mudah-mudahan Allah menimbulkan kasih sayang antara kamu dengan 
orang-orang yang kamu musuhi di antara mereka. Dan Allah adalah Maha- 
kuasa. Dan Allah Mahapengampun lagi Mahapenyayang. (QS. 60:7) Allah 

tidak melarangmu untuk berbuat baik dan berlaku adil terhadap orang- 
orang yang tidak memerangimu karena agama dan tidak (pula) mengusirmu 
dari negerimu. Sesungguhnya Allah menyukai orang-orang yang berlaku 
adil. (QS. 60:8) Sesungguhnya Allah hanya melarangmu menjadikan sebagai 
kawanmu orang-orang yang memerangimu karena agama dan mengusirmu 
dari negerimu dan membantu (orang lain) untuk mengusirmu. Dan barang- 
siapa menjadikan mereka sebagai kawan, maka mereka itulah orang-orang 
yang zhalim. (QS. 60:9) 


DR جر‎ TR TR رہ گا‎ O COD, On On O On ON OD وق"‎ TP On 


WAD AD AD AD AD سے‎ AS AS AS AS AS AS ری سے‎ A 


KAD APP AD نے‎ 


Allah & berfirman kepada hamba-hamba-Nya yang beriman setelah 
sebelumnya Dia memerintahkan kepada mereka untuk melancarkan per- 
musuhan ١ terhadap orang-orang kafir: 

4 الذين عاديتم منهم مَودة‎ Gang بيتكم‎ Ja عَسَى الله أن‎ $ “Mudah-mudahan Allah me- 
nimbulkan kasih sayang antara kamu dengan orang-orang yang kamu musuhi 
di antara mereka.” Maksudnya adalah kasih sayang setelah kebencian, kasih 
sayang setelah permusuhan, dan kerukunan setelah pertikaian. $ قَدِيرٌ‎ Al, « 
“Dan adalah Allah Mahakuasa.” Maksudnya, atas segala sesuatu yang dikehendaki- 
Nya, di antaranya menyatukan beberapa hal yang saling bertentangan, ber- 
jauhan, dan berbeda. Dia menyatukan hati-hati manusia setelah sebelumnya 
penuh dengan permusuhan dan kebencian, sehingga menjadi hati yang bersatu 

dan penuh kerukunan. Seorang penya'ir mengungkapkan: 


وقد ; يَجْمَعْ الله | لشييتين بَعْدَمَا يتان كل “kN‏ أن KEY‏ 


Dan Allah pernah menyatukan dua orang 
yang sudah tercerai-berai, 
setelah sebelumnya keduanya mengira 


bahwa keduanya tidak akan pernah bersatu. 

Dan firman Allah Ta'ala, 4 وال عقوو‎ > “Dan Allah Mahapengampun 
lagi Mabapenyayang.” Maksudnya, Dia akan memberikan ampunan kepada 
orang-orang kafir akibat kekufuran yang telah mereka perbuat, jika memang 
mereka benar-benar bertaubat kepada Rabb-nya dan menyerahkan diri kepada- 
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Nya, karena Dia Mahapengampun lagi Mahapenyayang bagi setiap orang yang 
bertaubat kepada-Nya dari segala macam dosa. 


Firman-Nya ] lebih lanjut:, 

4 من من ديا ركم‎ Si في الین وَلَمْ‎ SA الله عن الَِينَ لمْ‎ (SNP “Allah tidak me- 
larangmu untuk berbuat baik dan berlaku adil terhadap orang-orang yang tidak 
memerangimu karena agama dan tidak (pula) mengusirmu dari negerimu.” 
Maksudnya, mereka yang telah membantu mengusir kalian. Artinya, Allah 
tidak melarang kalian berbuat baik kepada orang-orang kafir yang tidak me- 
merangi kalian karena جوا‎ seperti kaum wanita dan orang-orang yang lemah 
di antara mereka. 4 aj, ن‎ Is Untuk berbuat baik kepada : mereka," ' yakni ber- 
laku baik terhadap mereka, $ سا‎ A إليهم إن‎ | pan ور‎ “Serta berbuat 
adil terhadap mereka. Sesungguhnya Allah menyukai 6 orang-orang yang berlaku 
adil.” 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Asma’ binti Abi Bakar 88, , ia ber- 
cerita: “Ibuku pernah datang kepadaku sedang ia dalam keadaan musyrik pada 
waktu kaum Quraisy melakukan perdamaian (Hudaibiyyah). Lalu kukatakan: 

- Ya Rasulullah, sesungguhnya ibuku datang kepadaku dan berharap (dia dapat 
bertemu denganku), apakah aku boleh menyambung hubungan dengannya?” 
Beliau menjawab: “Ya, sambunglah hubungan dengan ibumu.” (HR. Al- 
Bukhari dan Muslim). 


Imam Ahmad juga meriwayatkan, “Arim memberitahu kami, “Abdullah 
bin al-Mubarak memberitahu kami, Mush'ab bin Tsabit memberitahu kami, 
“Amir bin “Abdullah bin az-Zubair memberitahu kami, dari ayahnya, 13 ber- 
cerita: “Outailah pernah datang menemui puterinya -Asma' binti Abi Bakar- 
dengan membawa daging dhabb (biawak) dan minyak samin sebagai hadiah, 
sedang ia seorang wanita musyrikah. Maka Asma' pun menolak pemberiannya 
itu dan memasukkan ibunya ke rumahnya. Kemudian “Aisyah bertanya kepada 
Nabi 46. Lalu Allah Ta'ala menurunkan ayat: 

4 الڈین ولم رحو كم من ديا ركم‎ SSB الله عن الّْذِينَ لم‎ SGS لا‎ Allah tidak me 
larangmu untuk berbuat baik dan berlaku adil terhadap orang-orang yang tidak 
memerangimu karena agama dan tidak (pula) mengusirmu dari negerimu. Se- 
sungguhnya Allah menyukai orang-orang yang berlaku adil.’ Kemudian beliau 
menyuruh Asma' menerima pemberian ibunya itu dan mempersilakannya 


masuk (ke dalam rumah).” 
Demikianlah hadits yang diriwayatkan oleh Ibnu Jarir dan Ibnu Abi 


سے MI MI a‏ سے a? K3 LS a?‏ توي سے نس ”تين سے a? A3 3 a?‏ سے np Ga SP‏ جا د 


Hatim. 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 emil إن الله حب‎ « “Sesungguhnya Allah 
menyukai orang-orang yang berlaku adil. ' Penafsiran ayat ini telah disampai- 
kan pada pembahasan sebelumnya dalam surat al-Hujuraat. Dan telah disebut- 
kan pula di dalam hadits shahih, di mana Rasulullah #£ bersabda: 


SMP ALL AS MI AS AS AS سے سے‎ AI ہے‎ an NN NNT NN NNT 
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)) المقسطون على ga‏ عن ييين AA‏ الْذِيْنَ SANA‏ في حكبهم 
سور بے ہے تو d4‏ 5 

وأهاليهم وما ولوا. )) 

“Orang-orang yang berbuat adil di sisi Allah pada hari Kiamat kelak berada 
di atas mimbar-mimbar yang terbuat dari cahaya di sebalah kanan “Arsy, yaitu 


orang-orang yang berbuat adil dalam hukum, keluarga, dan semua yang berada 
di bawah kekuasaan mereka.” 


Hadits tersebut juga diriwayatkan oleh Muslim dan an-Nasa-i dari hadits 
Sufyan bin “Uyainah. 


Firman Allah 3#: 
أن‎ Kab PERISA Sini وما تھا له خی‎ 
KJ 


“Sesungguhnya Allah hanya melarangmu menjadikan kawanmu orang-orang 
yang memerangimu karena agama dan mengusirmu dari negerimu dan mem- 
bantu (orang lain) untuk mengusirmu.” Maksudnya, Allah hanya melarang 
kalian berteman dengan orang-orang yang telah melancarkan permusuhan 
terhadap kalian, kemudian mereka memerangi dan mengusir kalian dan bantu 
membantu untuk mengusir kalian. Allah Yang Mahaperkasa lagi Mahamulia 
melarang kalian menjadikan mereka sebagai teman, dan bahkan memerintah- 
kan kalian memusuhi mereka. Kemudian Allah 38 mempertegas ancaman 
bagi orang-orang yang r menjadikan mereka sebagai teman, Dia berfirman, 
4 ومن يتولهم فأوليك هم الظالمون‎ 9 “Dan barangsiapa menjadikan mereka sebagai 
kawan, maka mereka itulah orang-orang yang zhalim.” 


= 
س وس 77 زا ات æ‏ ب7 ad‏ سل صا رو ےہ 
ANA 1 | | al T2‏ رم کے Ladi‏ ا Aw GA A Z‏ ٣و‏ 4 
1 3 هو e‏ 
بنا نءامنوا ا اکم لمؤمنلت مهاجراتٍ فا محلو هن الله | 
5 و و ون و سے ےہ ہے ya‏ 
Ka YA CA‏ = متت a‏ ار à wh‏ 5 2 
Sh‏ فإن علمتموهن منت فلا قلا Sapa‏ إل ASI‏ لا | Ade‏ و 
a‏ 
LE AA KA SIRLE ng Ka‏ 2„ ۴ھ A‏ کے ای 
a‏ 5 اس NA‏ هم مأ اتفقوا و حنا - ان N‏ إذا 


' Diriwayatkan oleh Muslim dan an-Nasa-i, dan pembahasannya telah disampaikan dalam 
tafsir surat al-Hujuraat: 


« وإن SE‏ مِنَ Kim‏ الآية. 
“Dan jika ada dua golongan dari orang-orang mukmin .. ” dan ayat seterusnya. (QS. Al-Huj uraat: 9).‏ 


AP AD AN AI LAS AS AI AS pp KAGEN 
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SES | ہدج‎ 60. ALMUMTAHANAH ER 


یں 7 و کل ATANGI a ai NG‏ ر سارہ 
(SS, ea ey,‏ | بعصم افر a IESS‏ 


Ya E‏ لک حك ااه aR‏ وا له لم عم Lo‏ وإن 


Hai orang-orang yang beriman, apabila datang berhijrah kepadamu perem- 
puan-perempuan yang beriman, maka hendaklah kamu uji (keimanan) 
mereka. Allah lebih mengetahui tentang keimanan mereka; maka jika kamu 
telah mengetahui bahwa mereka (benar-benar) beriman, maka janganlah 
kamu kembalikan mereka kepada (suami-suami mereka) orang-orang kafir. 
Mereka tidak halal bagi orang-orang kafir itu dan orang-orang kafir itu 
tidak halal bagi mereka. Dan berikanlah kepada (suami-suami) mereka 
mahar yang telah mereka bayar. Dan tiada dosa atasmu mengawini mereka 
apabila kamu bayar kepada mereka maharnya. Dan janganlah kamu tetap 
berpegang pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan kafir: dan 
hendaklah kamu meminta mahar yang telah kamu bayar: dan hendaklah 
mereka meminta mahar yang telah mereka bayar. Demikianlah hukum 
Allah yang ditetapkan-Nya di antara kamu. Dan Allah Mahamengetahui 
lagi Mahabijaksana. (OS. 60:10) Dan jika seseorang dari isteri-isterimu lari 
kepada orang kafir lalu kamu mengalahkan mereka, maka bayarkanlah 
kepada orang-orang yang (kepadanya) lari isterinya itu mahar sebanyak 
yang telah mereka bayar. Dan bertakwalah kepada Allah yang kepada-Nya 
kamu beriman. (OS. 60:11) 


سے MI MEI AS‏ الزن EFP AD AD AS AS AS AI AS‏ “نار AD AD AEF‏ اہ کے 
CN‏ 
0 
\ 
چا 
Ya‏ 
yg‏ 
yg‏ 
V‏ سسس 
1 
كا 
Eh‏ 
3 
3 
Na‏ 
Èy‏ 
اما 
وا 
الكت 


Di dalam surat al-Fat-h, telah disampaikan kisah peristiwa perdamaian 
Hudaibiyyah yang berlangsung antara Rasulullah #£ dengan orang-orang kafir 
Ourassy, di antara isi perjanjian itu berbunyi: “Tidak ada seorang pun dari 
kami yang mendatangimu meskipun dia memeluk agamamu melainkan engkau 
(Muhammad) harus mengembalikannya kepada kami.” Dan dalam riwayat 
lain disebutkan: “Tidak seorang pun dari kami yang datang kepadamu meski 
sebagai pemeluk agamamu melainkan engkau harus mengembalikannya kepada 
kami.” Demikianlah pendapat “Urwah, adh-Dhahhak, “Abdurrahman bin 
Zaid, az-Zuhri, Mugatil bin Hayyan, dan as-Suddi. Berdasarkan riwayat ini, 
maka ayat ini mentakhshish (mengkhususkan) Sunnah. Ini merupakan contoh 
terbaik tentang masalah ini, dan sebagian ulama Salaf memandangnya sebagai 
ayat nasikh (ayat yang menghapus). Karena sesungguhnya Allah $£ telah me- 


PAS AS LAS AS LAS AS AS KS AS ALS ASASI Ka لل‎ Ca ON OD ON CON جا جا جا‎ ON 5 
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سے حر MP MI‏ سے 


merintahkan kepada hamba-hamba-Nya yang beriman, jika wanita-wanita 
yang ikut berhijrah datang kepada mereka, hendaklah wanita-wanita itu diuji 
terlebih dahulu. Jika telah diketahui bahwa mereka itu adalah wanita-wanita 
yang beriman, maka mereka tidak boleh dikembalikan kepada orang-orang 
kafir. Karena wanita-wanita itu tidak halal bagi mereka dan juga sebaliknya. 


Dan telah kami sebutkan dalam biografi “Abdullah bin Ahmad bin 
Jahsy dalam kitab al-Musnad al-Kabiir, melalui jalan Abu Bakar bin Abi “Ashim, 
dari “Abdullah bin Abi Ahmad, 1a bercerita: “Ummu Kultsum binti “Uqbah 
bin Abi Mu'ith berhijrah. Kemudian kedua orang saudaranya, “Amarah dan 
al-Walid menemui Rasulullah 46. Kedua orang tersebut berbincang dengan 
Rasulullah #£ agar beliau berkenan mengembalikan saudara perempuannya 
itu kepada mereka. Maka Allah $& mengecualikan para wanita, khususnya 
dari perjanjian yang telah dibuat antara Rasulullah dan orang-orang musyrik 
itu sehingga Allah melarang orang-orang yang beriman mengembalikan para 
wanita yang berhijrah kepada orang-orang musyrik, dan Allah pun menurun- 


kan ayat tentang pengujian mereka.” 


Ibnu Jarir meriwayatkan dari Abu Nashr al-Asadi, ia berkata bahwa 
Ibnu “Abbas «ds pernah ditanya: “Bagaimanakah pengujian yang dilakukan 
oleh Rasulullah AK terhadap para wanita tersebut?” Maka Ibnu “Abbas men- 
jawab: “Beliau menguji mereka dengan meminta mereka mengatakan: Demi 
Allah, aku tidak pergi karena benci kepada suami. Demi Allah, aku tidak keluar 
karena membenci negeri ini dan pindah ke negeri lain. Demi Allah, aku tidak 
pergi untuk mencari kesenangan dunia. Demi Allah, aku tidak pergi melainkan 
karena kecintaanku kepada Allah dan Rasul-Nya.” 


Kemudian riwayat tersebut disampaikan dari sisi lain, dari al-Agharr 
bin ash-Shabah dengan lafazhnya. Demikian juga yang diriwayatkan oleh al- 
Bazzar yang juga melalui jalannya. 


Mengenai firman Allah Ta'ala: 
KAA مُهَاجرَات‎ AA “5g TI, LI WI UP “Hai orang-orang yang ber- 
iman, apabila datang berhijrah kepadamu perempuan-perempuan yang beriman, 
maka hendaklah kamu menguji (keimanan) mereka,” al- Aufi menceritakan dari 
Ibnu “Abbas, 2 mengatakan: “Bentuk pengujian beliau terhadap wanita-wanita 
itu adalah dengan £ ara mereka mengucapkan syahadat: الل“‎ Y al Y أن‎ agè 
Ana محمدا عبد الله و‎ ol, (Aku bersaksi bahwa tidak ada ilah yang berhak diibadahi 
kecuali Allah dan Muhammad adalah hamba Allah dan Rasul-Nya.” Jika mereka 
bersedia mengucapkan hal tersebut, maka hal itu akan diterima dari mereka.” 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 ú$ Han AA MA ata > 
“Jika kamu telah mengetahui bahwa mereka (benar. benar) beriman, maka jangan- 
lah kamu kembalikan mereka kepada (suami-suami mereka) orang- orang kafir.” 
Di dalamnya terdapat dalil yang menunjukkan bahwa keimanan itu dapat 
dilihat secara pasti. 


MO MO AAL AL AL LS LAS سے‎ LS AI ہے ہے‎ Cm و‎ D Du N NN NN D, WG, WO 
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Firman-Nya lebih lanjut, 4 $4 سر ن‎ AN, wi 8 لاهن‎ $ “Mereka tidak 
halal bagi orang-orang kafir itu dan orang-orang kafir itu tidak halal pula bagi 
mereka.” Ayat ini mengharamkan wanita-wanita muslimah menikah dengan 
laki-laki musyrik. Padahal pada permulaan Islam, laki-laki musyrik diperboleh- 
kan menikah dengan wanita muslimah. Berdasarkan hal tersebut, terlaksana- 
lah pernikahan Abul “Ash bin ar-Rabi' dengan puteri Rasulullah 46, Zainab 
«%5 , di mana pada saat itu Zainab sebagai seorang muslimah, sedangkan Abul 
“Ash masih memeluk agama kaumnya. Dan ketika dia termasuk ke dalam 
tawanan perang Badar, Zainab mengutus seseorang untuk menebusnya dengan 
kalung yang dahulu milik ibunya, Khadijah binti Khuwailid ks . Ketika me- 
lihatnya, Rasulullah AK merasa sangat pilu sekali dan berkata kepada kaum 


muslimin: | 
)) إن رأيتم أن تطلقوًا لها أَسِيْرَهَا فافعلوا.‎ (( 
“Jika kalian memutuskan untuk membebaskan tawanannya, lakukanlah.” 


| Maka mereka pun melakukannya. Dan Rasulullah # membebaskannya 
dengan syarat kaum kafir Quraisy harus mengirimkan Zainab kepada beliau. 
Dia pun memenuhi permintaan Rasulullah 4£ tersebut dan memenuhi janjinya 
terhadap beliau # dengan mengirimkan Zainab kepada beliau bersama Zaid 
bin Haritsah = . Maka Zainab pun bermukim di Madinah setelah perang 
Badar. Hal ini terjadi pada tahun ke-2 Hijrah sehingga suaminya masuk Islam 
pada tahun ke-8 Hijrah, lalu Rasulullah # mengembalikan Zainab kepada 
suaminya dengan pernikahan yang pertama dan tidak meminta mahar yang 
baru. Hal ini sebagaimana telah diriwayatkan oleh Imam Ahmad dari Ibnu 
“Abbas s&s , bahwa Rasulullah # mengembalikan puterinya, Zainab kepada 
Abul “Ash. Hijrahnya dari suaminya sebelum suaminya memeluk Islam itu 
berlangsung selama 6 tahun, dengan tetap memberlakukan pernikahan yang 
pertama dan tidak melakukan persaksian dan mahar kembali.” 


Demikian juga yang diriwayatkan oleh Abu Dawud, at-Tirmidzi dan 
Ibnu Majah. Di antara mereka ada juga yang berpendapat bahwa hal itu terjadi 
setelah 2 tahun dan itulah yang benar, karena masuk Islamnya Abul “Ash itu 
terjadi 2 tahun setelah diharamkannya wanita muslimah dinikahi oleh laki- 
laki musyrik. Imam at-Tirmidzi mengatakan: “Laa basa bihi (tidak ada masalah 
dengan sanadnya)”. Dan kami tidak mengetahui sisi hadits ini. Mungkin hadits 
ini bersumber dari hafalan Dawud bin al-Hushain. Dan aku pernah mendengar 
“Abd bin Humaid bercerita: “Aku pernah mendengar Yazid bin Harun me- 
nyebutkan hadits ini dari Ibnu Ishaq, juga hadits Ibnul Hajjaj, yakni Ibnu 
Artha-ah dari “Amr bin Syu'aib, dari ayahnya, dari kakeknya bahwa Rasulullah 
¥ pernah mengembalikan puterinya kepada Abul “Ash bin ar-Rabi' dengan 
mahar baru dan juga nikah baru.” 


Dan Yazid berkata: “Hadits Ibnu “Abbas وف‎ lebih baik sanadnya, dan 
yang lebih tepat diamalkan adalah hadits “Amr bin Syw'aib.” 
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Penulis katakan: “Dan hadits al-Hajjaj bin Artha-ah dari “Amr bin 
Syu'aib ini telah diriwayatkan oleh Imam Ahmad, at-Tirmidzi, dan Ibnu Majah. 
Imam Ahmad dan juga perawi lainnya mendha'ifkan hadits ini, wallaahu 
a'lam.” 


Kemudian, Jumhur Ulama memberikan jawaban tentang hadits Ibnu 
“Abbas bahwa hal itu merupakan satu perkara khusus, mungkin saja Zainab 
belum sempat menyelesaikan “iddah dari suaminya tersebut. Sebab menurut 
kebanyakan ulama, jika seorang wanita telah selesai “iddahnya lalu tidak ada 
rujuk dari suaminya, maka nikahnya itu batal. Dan menurut ulama lainnya, 
jika seorang wanita telah menyelesaikan “iddahnya, maka ia mempunyai 
pilihan; jika mau ia boleh tetap berpegang pada tali pernikahan dan menerus- 
kannya, dan jika mau ia juga boleh membatalkannya, pergi dan menikah lagi. 
Dalam hal ini mereka mengemukakan hadits Ibnu “Abbas s&s. Wallaahu 

a'lam. 


Dan firman Allah 45, < | saat LX As, $ “Dan berikanlah kepada (suami- 
suami) mereka mahar yang telah mereka bayar.” Maksudnya yaitu suami-suami 
para wanita yang berhijrah dari kalangan kaum musyrikin. Serahkanlah kepada 
mereka mahar-mahar yang telah mereka bayarkan kepada isteri-isteri mereka 
itu. Demikian yang dikemukakan oleh Ibnu “Abbas, Mujahid, Qatadah, az- 
Zuhri dan lain-lain. 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 (ja) Al ija gand BCA ASI أن‎ Sie ل ولا تاح‎ 
“Dan tiada dosa atasmu mengawini mereka apabila kamu bayar kepada mereka 
maharnya.” Yakni jika kalian telah memberikan mahar kepada mereka, maka 
nikahilah mereka dengan tetap berpegang pada persyaratan, seperti telah se- 
lesainya masa 1ddah, adanya wali dan lain-lain. 


Firman Allah Ta'ala, 4 الکرافر‎ Ss | ولا تُمْسكر‎ Dan janganlah kamu 
tetap berpegang pada tali ات‎ dengan perempuan-perempuan kafir.” 
Yang demikian itu merupakan pengharaman dari Allah #£ kepada hamba- 
hamba-Nya yang beriman. Yakni mereka diharamkan menikahi wanita-wanita 
musyrik dan tetap bertahan hidup berumah tangga dengan mereka. 


Dan dalam hadits shahih dari az-Zuhri, dari “Urwah, dari al-Miswar . 
dan Marwan bin al-Hakam, bahwa ketika Rasulullah #£ mengadakan per- 
janjian dengan orang-orang kafir Quraisy pada peristiwa Hudaibiyyah, beliau 
didatangi oleh wanita-wanita mukminah. Lalu Allah 3 menurunkan ayat: 

KAU به بوصم‎ SY, Ap A Me ات‎ AI SA ءامُوا إا‎ Gal te لی‎ 
“Hai orang. orang yang beriman, apabila datang berhijrah kepadamu perempuan- 
perempuan yang beriman, -sampai kepada firman-Nya- Dan janganlah kamu 
tetap berpegang pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan kafir.” 
Pada saat itu juga “Umar bin al-Khaththab menceraikan dua orang isterinya. 
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Salah seorang di antaranya kemudian dinikahi oleh Mu'awiyah bin Abi Sufyan 
dan seorang lagi dinikahi oleh Shafwan bin Umayyah.” 


D سے‎ 


Ibnu Tsaur menceritakan dari Ma'mar, dan az-Zuhri, ia berkata: “Ayat 
ini diturunkan kepada Rasulullah 46 yang ketika itu beliau berada di tempat 
paling bawah dari Hudaibiyyah pada saat beliau mengadakan perjanjian dengan 
kaum kafir Ouraisy dengan kesepakatan bahwa siapa pun dari golongan mereka 
yang datang kepada beliau, maka beliau harus mengembalikannya kepada 
mereka. Dan setelah ada beberapa orang wanita yang datang kepada beliau, 
maka turunlah ayat tersebut dan beliau memerintahkan agar para wanita itu 
mengembalikan mahar kepada suami mereka. Hal yang sama juga diberlakukan 
terhadap orang-orang musyrik, di mana jika ada wanita muslimah yang datang 
kepada mereka, maka mereka harus mengembalikan mahar kepada suami 
mereka. Dan Allah Ta'ala berfirman, $ افر‎ Kap” AS ولا‎ $ Dan janganlah 
kamu tetap berpegang pada tali (perkawinan) Peta, perempuan-perempuan 
kafir.” Demikianlah pendapat “Abdurrahman bin Zaid bin Aslam. Dan dia 
mengatakan: “Sesungguhnya Allah Ta'ala memberlakukan hal tersebut kepada 
mereka karena di antara kaum muslimin dan kaum musyrikin terdapat per- 
janjian.” 


Muhammad bin Ishaq menceritakan dari az-Zuhri: “Pada hari itu, 
“Umar bin al-Khaththab menceraikan Oaribah' binti Abi Umayyah bin al- 
Mughirah. Lalu Oaribah dinikahi kembali oleh Mu'awiyah. Juga menceraikan 
Ummu Kultsum binti “Amr bin Jarwal al-Khuza'iyyah, yaitu Ummu “Abdillah. 
Lalu ia dinikahi oleh Abu Jahm bin Hudzaifah bin Ghanim, seorang dari kaum- 
nya sendiri dan keduanya masih berada dalam kesyirikan. Sedangkan Thalhah 
bin “Ubaidillah menceraikan Arwa binti Rubai'ah bin al-Harits bin “Abdil 
Muththalib, dan kemudian dia dinikahi oleh Khalid bin Sa'id bin al-“Ash. 


Dan firman Allah Ta'ala, $ | Tes و اها‎ dal و الا مآ‎ $} “Dan hendak- 
lah kamu minta mahar yang telah kamu bayar. Dan bendaklah mereka meminta 
mahar yang telah mereka bayar.” Maksudnya, hendaklah kalian meminta kembali 
mahar dari isteri-isteri kalian yang pergi kepada orang-orang kafir jika mereka 
pergi, dan hendaklah orang-orang kafir itu meminta kembali mahar dari i isteri- 
isteri mereka yang berhijrah kepada kaum muslimin. 


Firman Allah Ta'ala, 4 تک الله که‎ Ka ? “Demikianlah hukum 
Allah yang ditetapkan-Nya di antara kamu.” Yakni yang terdapat dalam per- 
janjian dan pengecualiannya untuk kaum wanita. Semua perkara ini adalah 
keputusan yang telah ditetapkan oleh Allah bagi semua hamba-Nya. 
€ علیم حكيم‎ NN, $ “Dan Allah Mahamengetahui lagi Mahabijaksana.” Yakni Yang 


"HR. Al-Bukhari dan Ahmad. 
° Demikian yang tertulis pada keterangan aslinya. Sedangkan dalam tafsir al-Baghawi tertulis: 
Fathimah. 


نے جج جج جا جا جن چکگا رتے ہج رو an‏ ہے AS ASASI‏ سے AP AP MI LS MI AS‏ سے سی 


18 Tafsir Ibnu Katsir Ji 


SEET SEEN, 60. AL MUMTAHANAH X FE a 


Mahamengetahui apa yang terbaik bagi kemaslahatan hamba-hamba-Nya dan 
Mahabijaksana dalam semua itu. 


Setelah itu, Allah 3 berfirman: | 

4 مل مآ انفقوا‎ SA بت‎ ga | Lila ر‎ us إلى‎ EEE شىء‎ “SG ol وإن‎ $ “Dan 
jika seseorang dari isteri-isterimu lari kepada orang-orang kafir lalu kamu me- 
galahkan mereka, maka bayarkanlah kepada orang-orang yang (kepadanya) lari 
isterinya itu mahar sebanyak yang telah mereka bayar.” Mujahid dan Qatadah 
berkata: “Yang demikian itu berkenaan dengan orang-orang kafir yang tidak 
mempunyai ikatan perjanjian, di mana jika ada seorang wanita yang melarikan 
diri kepada mereka, mereka tidak berbuat apa pun terhadap suaminya. Dan 
jika ada salah seorang wanita dari mereka yang datang, maka mereka tidak 
akan membayar sesuatu pun kepada suaminya itu sehingga dia membayar 
(mahar) kepada suami wanita yang pergi kepada mereka itu sebanyak mahar 
yang telah dibayarkan kepadanya.” 


Ibnu Jarir menceritakan dari az-Zuhri, 1a bercerita: “Orang-orang 
mukmin mengakui hukum Allah, sehingga mereka mau melaksanakan apa 
yang diperintahkan kepada mereka, yakni membayarkan mahar kepada kaum 
musyrikin yang telah diberikan kepada kaum wanita mereka (kaum muslimin). 
Sedangkan kaum msuyrikin tidak mau mengakui hukum tersebut sehingga 
mereka enggan menjalankan apa yang diperintahkan kepada mereka berupa 

pembayaran mahar kepada kaum muslimin.” 


Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman kepada orang-orang yang 

beriman: 
ذهبت أزواحهم مئل مآ أنفقوا. وائقوا‎ ad AS SS الكقار‎ ISA وإن فائكم شىء من‎ « 
Korps الله‎ 
“Dan jika seseorang dari isteri-isterimu lari kepada orang-orang kafir lalu kamu 
mengalahkan mereka, maka bayarkanlah kepada orang-orang yang (kepadanya) 
lari isterinya itu mahar sebanyak yang telah mereka bayar. Dan bertakwalah 
| kepada Allah yang kepada-Nya kamu beriman.” Jika setelah ayat ini turun masih 
| ada isteri dari kaum muslimin yang pergi kepada kaum musyrikin, maka orang- 
orang mukmin harus mengembalikan kepada suaminya mahar yang telah 
dibayarkan kepadanya, yaitu berupa sisa mahar yang ada di tangan mereka 


yang mereka bayarkan kepada isteri-isteri mereka yang telah melarikan diri 
tersebut. Kemudian mereka mengembalikan sisanya kepada kaum musyrikin. 


Al-“Aufi menceritakan dari Ibnu “Abbas mengenai ayat ini: “Artinya, 
jika isteri seorang Muhajirin bergabung dengan orang-orang kafir, Rasulullah 
X memerintahkan untuk memberikan sebagian harta rampasan perang kepada 
orang tersebut sejumlah mahar yang telah ia berikan.” 


Hal yang sama juga dikemukakan oleh Mujahid mengenai firman-Nya, 
g AA ۶ “Lalu kamu mengalahkan mereka,” ia mengatakan: “Artinya, jika 


کے ل 
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kahan mendapatkan ghanimah dari kaum Quraisy atau selain mereka.” 
daa فعائوا الذِينَ ذهَبت أزواحهم مثل‎ ١ “Maka bayarkanlah kepada orang- orang | 
yang (kepadanya) lari isterinya itu mahar sebanyak yang telah mereka bayar.” 
Yakni, mahar yang semisal. 


Demikian pula yang diungkapkan oleh Masrug, Ibrahim, Qatadah, 
Mugatil bin Hayyan, adh-Dhahhak, Sufyan bin Husain dan juga az-Zuhri. 
Dan itu jelas tidak bertentangan dengan yang pertama. Sebab, jika memungkin- 
kan yang pertama maka itulah yang terbaik, dan jika tidak maka diambilkan 
dari ghanimah yang diambil dari tangan kaum kafir. (Pendapat) inilah yang 
lebih luas dan menjadi pilihan Ibnu Jarir. Segala puji dan sanjungan hanyalah 
milik Allah Ta'ala. 


ولد 


Kab La SN EN GK‏ عل أن SET‏ باه س 
ولا رشن > سی وو اب IA‏ وہ ل KA L?‏ سرح سم 
AN,‏ ان و یفٹان اول رهن ولا این yA‏ یف رینم بین 
کے ےگ و رق SEA > A A‏ 
يدن 5 ولا Kam‏ ف SEGi‏ هن واستعفر 
>7 بير ود ب ZN;‏ 
Dara‏ 


Hai Nabi, apabila datang kepadamu perempuan-perempuan yang beriman 
untuk mengadakan janji setia bahwa mereka tidak akan mempersekutukan 
sesuatu pun dengan Allah: tidak akan mencuri, tidak akan berzina, tidak 
akan membunuh anak-anaknya, tidak akan berbuat dusta yang mereka 
ada-adakan antara tangan dan kaki mereka dan tidak akan mendurhakaimu 
dalam urusan yang baik, maka terimalah janji setia mereka dan mohonkan- 
lah ampunan kepada Allah untuk mereka. Sesungguhnya Allah Maha- 
pengampun lagi Mahapenyayang. (OS. 60:12) 


NG 
e کا‎ 
EN 
AN, 
EN 
GS 


Imam al-Bukhari meriwayatkan, Ya'gub bin Ibrahim memberitahu 
kami, putera saudaraku, Ibnu Syihab memberitahu kami, dari pamannya, ia 
bercerita, “Urwah memberitahuku, bahwa “Aisyah ks , isteri Nabi #£ pernah 
memberitahukan kepadanya bahwa Rasulullah 46 telah menguji kaum wanita 
mukminah yang berhijrah dengan ayat ini: 


KB إن الله‎ ali إلى‎ IRG ALFI SS UP 


“Hai Nabi, apabila datang kepadamu perempuan-perempuan yang beriman untuk 
mengadakan janji setia, -sampai kepada firman-Nya- Sesungguhnya Allah Maha- 


AP AD MI کک کک کے‎ PAO MI سے‎ MY جا جا رتا را جا رک ہے‎ OD جا‎ ا٦ج‎ ON A 
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pengampun lagi Mahapenyayang.” “Urwah bercerita bahwa “Aisyah berkata: 
“Wanita mukminah yang mau menerima persyaratan ini, Rasulullah #£ akan 
berkata kepadanya: “Sesungguhnya aku telah membai'atmu.' Beliau hanya 
mengucapkan kata-kata itu saja dan demi Allah,tangan beliau sama sekali tidak 
bersentuhan dengan seorang wanita pun dalam barat tersebut. Rasulullah #£ 
tidak memba''at mereka melainkan hanya dengan mengatakan: Sungguh aku 
telah membai'atmu atas hal itu.” Demikian menurut lafazh al-Bukhari. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Umaimah binti Rugaigah, ia ber- 
cerita: “Aku pernah mendatangi Rasulullah 46 bersama beberapa orang wanita 
untuk berbar'at kepada beliau. Maka beliau membarat kami dengan apa yang 
terdapat di dalam al-Our-an, yaitu kami tidak boleh menyekutukan Allah 
dengan sesuatu pun. Lalu beliau bersabda: “Yakni, berkenaan dengan yang 
kalian mampu dan sanggupi.' Maka kami pun berkata: “Allah dan Rasul-Nya 
yang lebih menyayangi kami dari diri kami sendiri.” Lebih lanjut, kami me- 
ngatakan: “Ya Rasulullah, tidakkah kita perlu bersalaman?” Beliau menjawab: 
Sesungguhnya aku tidak menyalami wanita. Ucapanku kepada satu orang 
wanita sama dengan untuk seratus orang wanita.” 


Sanad riwayat ini shahih, juga diriwayatkan oleh at-Tirmidzi, an-Nasa-i 
dan Ibnu Majah dari hadits Sufyan bin Uyainah. Dan diriwayatkan oleh an- 
Nasa-i dari hadits ats-“Tsauri dan Malik bin Anas. Semuanya bersumber dari 
Muhammad bin al-Munkadir. Imam at-Tirmidzi mengungkapkan: “Hadits 
ini hasan shahih, kami tidak mengetahuinya kecuali dari hadits Muhammad 
bin al-Munkadir.” 


Imam Ahmad meriwayatkan, Ya gub memberitahu kami, ayahku 
memberitahuku dari Ibnu Ishag, Salith bin Ayyub bin al-Hakam bin Salim 
telah memberitahuku dari ibunya, Salma binti Qais, ia termasuk salah seorang 

| bibi Rasulullah 4. Ia sempat mengerjakan shalat bersama beliau dengan dua 
kiblat. Dan ia adalah salah seorang wanita Bani “Adi bin an-Najjar. Ia bercerita: 
“Aku pernah mendatangi Rasulullah #6 untuk berbar'at kepada beliau bersama 
wanita kaum Anshar. Setelah memberikan persyaratan kepada kami bahwa 
kami tidak boleh menyekutukan Allah dengan sesuatu pun, tidak boleh men- 
curi, berzina, dan membunuh anak-anak kami, serta tidak boleh mengerjakan 
dosa besar di antara kedua tangan dan kaki kami, dan tidak mendurhakai 
beliau dalam suatu kebaikan, beliau bersabda: Janganlah berbuat curang ter- 
hadap suami-suami kalian.” Kemudian Binti Oais berkata: “Lalu kami berbar'at 
kepada beliau. Setelah itu kami kembali pulang, tetapi sempat kukatakan 
kepada seorang wanita dari mereka: “Kembalilah kepada Rasulullah 46 dan 
tanyakan kepada beliau, apa yang dimaksud dengan berbuat curang terhadap 
suami kami? Maka wanita itu pun pergi dan menanyakannya, dan beliau 
pun menjawab: Engkau mengambil hartanya tetapi engkau mencintai laki- 
laki lain.” Ma'mar memberitahu kami dari Ummu “Athiyyah, ia bercerita: 
“Kami pernah berbai'at kepada Rasulullah #£, lalu beliau membacakan kepada 


wa) 
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kami ayat, $ يش ركن بالله شیا‎ Y $ Dan janganlah kamu menyekutukan Allah dengan 
sesuatu apa pun.” Dan beliau pun melarang kami meratapi mayit. Kemudian, 
ada seorang wanita yang menggenggam tangannya dan berkata: “Fulanah telah 
membuatku bahagia dan aku ingin membalasnya.” Rasulullah #5 tidak mem- 
berikan jawaban sedikit pun. Lalu wanita itu pun pergi, kemudian kembali 
lagi dan berbai'at kepada beliau.” Diriwayatkan oleh Muslim. 


Sedangkan menurut riwayat al-Bukhari dari Ummu “Athiyyah, ia 
bercerita: “Rasulullah # pernah mengambil janji setia kepada kami ketika 
membai'at yang isinya: “Kami tidak boleh meratapi mayit,” ternyata tidak 
ada yang sanggup melaksanakannya kecuali lima orang saja.” 


Rasulullah AÉ juga pernah mengambil janji setia dari kaum wanita 
dengan barat tersebut pada hari raya, sebagaimana yang diriwayatkan oleh 
al-Bukhari dari Ibnu “Abbas تك‎ ia bercerita: “Aku pernah mengerjakan shalat 
han raya Idul Fithri bersama Rasulullah با‎ Abu Bakar, “Umar, dan “Utsman 
#tx . Mereka semua mengerjakan shalat sebelum berkhutbah. Kemudian Nabi 
X berkhutbah, dan setelah itu beliau turun dari mimbar, seolah-olah aku 
melihat beliau ketika menyuruh orang-orang duduk dengan mengisyaratkan 
tangan beliau. Kemudian menghadap mereka dan membelah barisan kaum 
laki-laki, dan itu berlangsung setelah beliau selesai berkhutbah, sehingga beliau 
mendatangi kaum wanita yang tempatnya berada di belakang kaum laki-laki 
dengan disertai oleh Bilal. Setibanya di tempat kaum wanita 0 beliau mem- 
pacakan 0 


4 في مَعروف‎ Binani 7 ليد‎ NE Pa Okita zat XS, را‎ 
“Hai Nabi, apabila datang kepadamu perempuan-perempuan yang beriman untuk 
mengadakan janji setia, bahwa mereka tidak akan mempersekutukan sesuatu pun 
dengan Allah, tidak akan mencuri, tidak akan berzina, tidak akan membunuh 
anak-anaknya, tidak akan berbuat dusta yang mereka ada-adakan antara tangan 
dan kaki mereka dan tidak akan mendurhakaimu dalam urusan yang baik,” 
sampai akhir ayat tersebut. Setelah membacanya, beliau bersabda: “Kalian 
telah mengadakan bai at tersebut.” Kemudian, salah seorang dari mereka men- 
jawab seruan tersebut, sedangkan sisanya sama sekali tidak menjawabnya: 
“Benar, ya Rasulullah.” Al-Hasan (yang meriwayatkan hadits ini) tidak me- 
ngetahui, siapa wanita tersebut. Kemudian, Rasulullah #55 bersabda lagi: “Maka 
bersedekahlah kalian.” Selanjutnya Bilal menggelar kainnya, lalu kaum wanita 
itu melemparkan cincin-cincin ukuran besar dan ukuran kecil ke kain yang 
digelar Bilal tersebut. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Ubadah bin ash-Shamit, ia bercerita: 
“Kami pernah bersama Rasulullah # dalam suatu majelis, lalu beliau bersabda: 
Kalian telah berbai'at kepadaku untuk tidak menyekutukan Allah dengan 
sesuatu apa pun, tidak mencuri, tidak berzina, dan tidak membunuh anak- 
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anak kalian.’ -Kemudian beliau membacakan ayat yang ditujukan kepada kaum 
wanita ini, yaitu 4 AYI SS إذا‎ $ Apabila datang kepadamu perempuan- 
perempuan yang beriman.” Barangsiapa memenuhi barat tersebut, maka pahala- 
nya diserahkan kepada Allah. Dan siapa yang melakukan salah satunya saja 
lalu ditegakkan hukuman kepadanya, maka hukuman itu menjadi kaffarat 
baginya. Tetapi barangsiapa melakukan salah satunya kemudian perkaranya 
ditutupi oleh Allah, maka hal itu terserah Allah. Jika berkehendak, Dia akan 
memberikan ampunan, dan jika berkehendak Dia akan mengadzabnya.”” 


(HR. Al-Bukhari dan Muslim dalam kitab Shahih keduanya). 


Firman Allah Ta'ala, 4 UX مات‎ CAE | لی‎ WI يآ‎ “Hai Nabi, 
apabila datang kepadamu perempuan -perempuan yang beriman untuk mengada- 
kan janji setia.” Maksudnya, siapa saja di antara mereka yang datang kepadamu 
untuk berbai'at akan memenuhi persyaratan ini, maka bai'atlah dia untuk 
tidak menyekutukan Allah dan tidak mencuri harta orang lain yang tidak 
mempunyai hubungan apa-apa. Adapun jika suami terlalu sedikit memberikan 
nafkah kepadanya, maka dia berhak memanfaatkan hartanya dengan cara 
yang baik, sesuai dengan nafkah yang biasa diterima oleh kaum wanita yang 
sesuai dengan keadaannya meskipun tanpa sepengetahuan suaminya. Hal itu 
sekaligus dalam rangka mengamalkan hadits Hindun binti “Utbah, di mana 
1a berkata: “Ya Rasulullah, sesungguhnya Abu Sufyan adalah seorang yang 
sangat kikir, tidak memberikan nafkah yang mencukupi diri anak-anakku. 
Maka berdosakah aku jika aku mengambil hartanya tanpa sepengetahuannya?” 
Beliau pun menjawab: “Ambillah sebagian hartanya dengan cara yang baik 
sesuai dengan kebutuhanmu dan juga anak-anakmu.” (HR. Al-Bukhari dan 
Muslim dalam kitab Shahih keduanya). 


Firman Allah Ta'ala, € ولا يَرْنِينَ‎ $ “Tidak berzina,” penggalan ayat ini 
sama seperti firman-Nya yang lain: 
٤ کات‎ Tio كان‎ AA HM E ولا‎ “Dan janganlah kamu mendekati per- 
buatan zina, karena ia adalah perbuatan yang keji dan jalan yang paling buruk.” 
(OS. Al-Israa': 32). 


Firman-Nya lebih lanjut, $ SY ES ولا‎ $ “Tidak akan membunuh 
anak-anaknya.” Penggalan ayat ini mencakup pembunuhan anak setelah lahir, 
sebagaimana yang pernah dilakukan oleh orang-orang zaman Jahiliyyah, di 
mana mereka membunuh anak-anak mereka karena takut miskin. Atau pem- 
bunuhan ketika anak itu masih dalam wujud janin di dalam rahim ibunya. 
Sebagaimana yang pernah dilakukan oleh wanita-wanita dungu (bodoh), di 
mana mereka melakukan sesuatu hal agar mereka tidak jadi hamil, baik karena 


tujuan yang tidak benar atau tujuan-tujuan lain yang serupa. 


Firman Allah Ta'ala selanjutnya, $ Pa ja aa A ببهتان‎ SUV, 
“Tidak akan berbuat dusta yang mereka ada-adakan antara tangan dan kaki 
mereka.” Ibnu “Abbas mengatakan: “Artinya, tidak menisbatkan anak orang 


+ که 
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lain kepada suami mereka.” Demikian pula yang dikatakan oleh Muqatil bin 
Hayyan. Hal itu diperkuat dengan hadits yang diriwayatkan oleh Abu Dawud 
dari Abu Hurairah & , di mana dia pernah mendengar Rasulullah #£ ber- 
sabda ketika turun ayat tentang li'an: 


WENI من الله في شيء‎ EL plia على قوم من ليس‎ la 7 ai) 
/ A AA احتجب الله‎ a) ر‎ pana 00 Ket كنا‎ Ki الله‎ 
رج ولده وهو و على‎ way 


سے سے AD AD EP‏ “ل 


رءوس الأولين Di‏ ) 


“Wanita mana saja yang menisbatkan diri kepada suatu kaum seseorang yang 
bukan dari golongan mereka, maka Allah tidak mempunyai urusan apa-apa 
dengannya dan tidak akan memasukkannya ke dalam Surga. Dan laki-laki 
mana saja yang tidak mengakui anaknya padahal dia melihatnya sendiri, maka 
Allah akan menutupkan tirai darinya dan akan mempermalukannya di hadapan 
orang-orang yang hidup pertama maupun yang hidup terakhir.” 


Firman-Nya, $ ja في‎ Uian ظ ولا‎ “Dan tidak akan mendurhakaimu 
dalam urusan yang baik.” Maksudnya, dalam berbagai hal yang telah kalian 
perintahkan atau kalian larang kepada mereka. 


Imam al-Bukhari meriwayatkan dari Ibnu “Abbas mengenai firman- 
Nya, 4 في معر رف‎ Hyang J; ط‎ “Dan tidak akan mendurhakaimu dalam urusan 
yang baik,” ia mengatakan: “Hal itu merupakan syarat yang diberikan Allah 
Ta'ala kepada kaum wanita.” 


Sedangkan Maimun bin Mihran mengatakan: “Allah tidak menjadikan 
(mewajibkan) suatu ketaatan kepada Nabi-Nya kecuali dalam hal kebaikan. 
Dan kebaikan itu sendiri sebenarnya adalah ketaatan.” 


Ibnu Zaid mengatakan: “Allah Ta'ala memerintahkan agar ummat 
manusia mentaati Rasul-Nya, dan beliau adalah manusia pilihan dalam hal 


kebaikan di antara makhluk-Nya yang ada.” 


Dan ulama lainnya juga menceritakan dari Ibnu “Abbas, Anas bin 
Malik, Salim bin Abil Ja'd, Abu Shalih dan beberapa ulama lainnya: “Pada 
hari itu mereka dilarang meratapi mayit.” 


Sedangkan Ibnu Jarir menceritakan dari Qatadah mengenai ayat ini: 
“Diceritakan kepada kami bahwa Nabi 4 pernah mengambil janji setia kepada 
kaum wanita, yakni agar mereka tidak meratapi mayit dan tidak berbicara 


dengan laki-laki kecuali mahramnya.” 


“Abdurrahman bin “Auf berkata: “Ya Rasulullah, sesungguhnya kami 
kedatangan beberapa orang tamu, dan kami sedang tidak bersama isteri kami.” 


Maka Rasulullah 46 bersabda: 
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MO و رو وہ و ا‎ ee Sat 
)) (ر ليس أوليئك عتيت» ليس اوليك عنيت.‎ 
“Bukan mereka yang aku maksud, bukan mereka yang aku maksud.” 


Ibnu Abi Hatim meriwayatkan dari al-Hasan, ia mengatakan bahwa 
di antara janji setia yang diambil oleh Nabi 4 dari kaum wanita adalah: 
“Mereka tidak boleh berbicara dengan laki-laki kecuali dengan mahramnya. 
Karena sesungguhnya seorang laki-laki itu akan terus mengajak bicara wanita 
itu sehingga di antara kedua paha (kemaluan)nya mengeluarkan madzi.” 


Sedangkan dalam kitab ash-Shahihain disebutkan dari “Abdullah bin 
Mas'ud, ia bercerita bahwa Rasulullah 46 bersabda: 


(( لَيْسَ Éa‏ مَنْ ضَرّب الخذود وش SAI‏ ودغا بدغوى الجَاهِلة. )) 


“Bukan dari golongan kami orang yang memukul-mukul pipi, merobek-robek 
saku baju dan berseru dengan seruan Jahiliyyah.” (HR. Al-Bukhari dan Muslim). 


Dalam kitab ash-Shahihain juga disebutkan dari Abu Musa, bahwa 
Rasulullah #£ berlepas diri dari wanita yang meratap ketika tertimpa musibah, 
wanita yang mencukur rambut dan wanita yang merobek-robek baju. (HR. 
Al-Bukhari dan Muslim). 


Al-Hafizh Abu Ya'la menceritakan, Hadbah bin Khalid memberitahu 
kami, Aban bin Yazid memberitahu kami, dari Yahya bin Abi Katsir, bahwa 
Zaid pernah memberitahunya dari Abu Salam, Abu Malik al-Asy'ari telah 
memberitahunya, bahwa Rasulullah #£ bersabda: 


3 ر في gh‏ هن افر Kei‏ سے سن SAN‏ 
AI‏ والاستسقاء TAN, [ya]‏ على الْمَیّتِ -وقال- الْتَائْحَة pE‏ لم تب 


بل مَوْتِها قم يَوْمَ الْقِيَامَةٍ وَعَلَيْهَا ميربَال مِن ON‏ ودرع من جرب. )) 


“Empat hal pada ummatku yang tergolong kebiasaan Jahiliyyah, mereka tidak 
akan meninggalkannya, yaitu berbangga-bangga dalam kedudukan, mencela 
keturunan, meminta hujan kepada bintang dan meratapi mayit. -Dan beliau 
bersabda:- Dan wanita yang meratap. Jika ia tidak bertaubat sebelum meninggal 
dunia, maka dia akan dibangkitkan pada hari Kiamat kelak sedang pada tubuh- 
nya terdapat pakaian yang terbuat dari aspal panas, dan daster dari kudis.” 


Diriwayatkan oleh Muslim sendirian dalam Shahihnya, dari hadits 
Abban bin Yazid al-“Athar. 


Dan dari Abu Sa'id, bahwa Rasulullah 46 melaknat wanita yang meratap 
dan wanita yang ikut mendengar ratapan. (HR. Abu Dawud). 


AP A‏ جس 


AS A III NINI NS ST E E GG NGING NG NG NG NG NG NGING, 
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Ibnu Jarir meriwayatkan dari Ummu Salamah, dari Rasulullah كله‎ 
mengenai firman Allah Ta'ala, € 34 في‎ Lisan Y, “Dan tidak akan men- 
durhakaimu dalam urusan yang baik,” beliau mengatakan: “Yakni ratapan.” 
Demikian yang diriwayatkan oleh at-Tirmidzi dalam kitab at-Tafsiir, dari 
“Abd bin Hamid, dari Abu Na'im. Dan Ibnu Majah dari Abu Bakar bin Abi 
Syaibah, dari Waki’, keduanya dari Yazid bin “Abdullah asy-Syaibani maula 
ash-Shahba'. Imam at-Tirmidzi mengatakan: “Hadits tersebut hasan gharib.” 


gta ek‏ وأو رما cab‏ مہم کن ٹوا و 
از کان یس peA SAS‏ 0 


Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu jadikan penolongmu kaum 
yang dimurkai Allah, sesungguhnya mereka telah berputus asa terhadap 
negeri akhirat sebagaimana orang-orang kafir yang telah berada dalam 
kubur berputus asa. (QS. 60:13) 


Di akhir surat ini Allah Tabaaraka wa Ta'ala melarang (dari) menjadi- 
kan orang-orang kafir sebagai penolong, sebagaimana Dia juga telah melarang 
A pada permulaan surat, di mana Dia berfirman: 

4 ae لا ولوا قومًا غضب الله‎ | Jal DAN Gi یا‎ “Hai orang-orang yang beriman, 
janganlah kamu jadikan penolongmu kaum yang dimurkai Allah.” Yakni orang- 
orang Yahudi dan Nasrani serta seluruh orang kafir yang dimurkai dan dilaknat 
oleh Allah Ta'ala serta berhak mendapatkan pengusiran dari-Nya. Lalu bagai- 
mana mungkin kalian -wahai orang-orang beriman- akan menjadikan mereka 
sebagai penolong dan teman sedang mereka telah berputus asa dari kehidupan 
akhirat, yakni berputus asa dari pahala dan kenikmatan yang ada di dalamnya. 


Firman-Nya, 4 ر‎ PA AA الكفار م‎ SS $ “Sebagaimana orang-orang 
kafir yang telah berada dalam kubur berputus asa. ” Dalam masalah ini terdapat 
dua pendapat: 


Pertama, sebagaimana orang-orang kafir yang masih hidup berputus 
asa terhadap kaum kerabat mereka yang telah berada di dalam kubur, karena 
setelah itu mereka tidak akan berkumpul lagi dengan mereka, sebab mereka 
berkeyakinan bahwa hari kebangkitan dan pengumpulan manusia itu tidak 
pernah ada, maka harapan mereka pun telah putus dari kerabat-kerabat mereka 
sesuai dengan keyakinan mereka. 


Kedua, sebagaimana orang-orang kafir yang sudah berada dalam kubur 
berputus asa dari segala bentuk kebaikan. 


aa ITeC 
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SEET BEEN 60. ALMUMTAHANAH ESS EZS 


Al- -A'masy menceritakan dari Abudh Dhuha, dari Masrug, dari Ibnu 
Mas'ud mengenai firman-Nya, 4 ر‎ ya كما :مس 7 الکفار ف نات‎ > “Sebagaimana 
orang-orang kafir yang telah berada dalam kubur berputus asa,” 1a mengatakan: 
“Sebagaimana orang kafir ini berputus asa jika sudah meninggal dan melihat 
serta mengetahui balasan yang akan dia terima.” Ini adalah pendapat Mujahid, 
Tkrimah, Mugatil, Ibnu Zaid, al-Kilabi, Manshur, dan menjadi pilihan Ibnu 
Jarir 4. Segala puji dan sanjungan hanya milik Allah. 


COD 


e Is 


KINI DI I I I LI کک‎ wa?” Mi On ےد رتا‎ TR ہت جک‎ TN D TR Oh O O CC 
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ما ا کھ ا ا aa‏ 


ASH - ۶ 


(Barisan ) 


Surat Madaniyyah 
Surat ke-61 : 14 Ayat 


Imam Ahmad meriwayatkan dari “Abdullah bin Salam, ia menutur- 
kan: "Kami pernah berembuk, siapakah di antara kalian yang bersedia datang 
kepada Rasulullah 46 untuk menanyakan kepada beliau tentang amal apakah 
yang paling disukai Allah? Namun tidak ada seorang pun dari kami yang ber- 
anjak bangun. Kemudian Rasulullah يله‎ mengurus seseorang kepada kami. 
Lalu utusan itu mengumpulkan kami dan membacakan surat ini kepada kami. 
Yakni, surat ash-Shaff secara keseluruhan." Demikian hadits yang diriwayatkan 
oleh Imam Ahmad. 


بے ISI,‏ ال د 


Wa 


“Dengan menyebut Nama Allah Yang Mabapemurah lagi 
Mahapenyayang.” 


. محا لا ولا صر و‎ P می ل ل‎ GD... 
2 KUA وهو‎ Naa SPAN Gbk سب‎ 
GOL ADI 


A‏ کے مالا ولون 3 كر مقمًا 


A می ع و‎ A کے‎ AKK 


Ns 
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DS سے سے سے سے‎ MO 


MA‏ 2 کے 4 ا سے 7 27 له JA‏ ہب A‏ ور © سر 
- 4 , .4 
Lonh‏ فی سیل صما سن مر صو صس : 


Bertasbih kepada Allah apa saja yang ada di langit dan apa saja yang ada 
di bumi; dan Dia-lah Yang Mahaperkasa lagi Mahabijaksana. (QS. 61:1) 
Hai orang-orang yang beriman, mengapa kamu mengatakan apa yang tidak 
kamu perbuat? (QS. 61:2) Amat besar kebencian di sisi Allah bahwa kamu 
mengatakan apa-apa yang tidak kamu kerjakan. (QS. 61:3) Sesungguhnya 
Allah menyukai orang-orang yang berperang di jalan-Nya dalam barisan 
yang teratur seakan-akan mereka seperti suatu bangunan yang tersusun 
kokoh. (QS. 61:4) 


Telah dikemukakan beberapa kali sebelumnya penafsiran firman Allah 
Ta'ala, € SI العَریر‎ Ag وما في الأرض‎ GES سبح لله ما في‎ $ "Bertasbih kepada 
Allah apa saja yang ada di langit dan apa saja yang ada di bumi. Dan Dia-lah 
Yang Mahaperkasa lagi Mahabijaksana," sehingga tidak perlu lagi dilakukan 
pengulangan di sini. 


Firman Allah Ta'ala, $ ا ل ن‎ a 7 الم‎ sak الذي‎ Gi یا‎ "Hai orang- 
orang yang beriman, mengapa kamu mengatakan apa yang tidak kamu perbuat?" 
Ini merupakan pengingkaran Allah terhadap orang yang menetapkan suatu 
janji atau mengatakan suatu ucapan tetapi ia tidak memenuhinya. Oleh karena 
itu, ayat ini dijadikan sebagai landasan bagi ulama Salaf yang berpendapat 
mengharuskan pemenuhan janji itu secara mutlak, baik janji tersebut adalah 
sesuatu yang harus dilaksanakan ataupun tidak. Dalam hal itu mereka ber- 


landasakan pada Sunnah juga, sebagaimana yang ditegaskan dalam kitab ash- 
Shahihain, bahwa Rasulullah 4 pernah bersbda: 


2 2 ba او‎ 2 B ےت سے‎ 2 o,f ےک کی 7 ک ہے‎ e گر‎ A 
(( وإذا حدث کذب؛ وإذا اژتمن خان.‎ A المتافق ثلاث : إذا وعد‎ 21) 


"Tanda-tanda orang munafik itu ada tiga, jika berjanji ia mengingkari, jika 
berbicara 12 berdusta dan jika dipercaya ia berkhianat." 


Dan dalam hadits yang lainnya juga masih di dalam kitab Shahih di- 
sebutkan: 


o 
او ر‎ È 


Pa | f م‎ Pa ra # ra Pa A 
واحدة مِنھن كائت فيه‎ ad ومَن کات‎ Kal كان متافقا‎ AI ربع من كن‎ (( 
امک سے سر می صل‎ - EN A 6 رر‎ 
( خصلة من نفاق حتى يدعها.‎ 


"Ada empat perkara yang barangsiapa pada dirinya terdapat keempat perkara 
tersebut, maka ia termasuk munafik murni. Dan barangsiapa yang pada dirinya 
terdapat salah dari keempatnya itu, maka padanya telah terdapat salah satu 
ciri kemunafikan sampai ia meninggalkannya." Kemudian beliau menyebutkan 
di antaranya, yaitu tidak menepati janji. | 


AP AP GG GG GG LS AS AS LS AS AS AS AS جا ےتا ہے‎ C2 a an, P جع رکا جا‎ O On On OD TED ED COM UO ثے جج‎ 


wa 
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Oleh karena itu, Allah 88 menegaskan pengi ای‎ terhadap mereka 


melalui firman-Nya berikut ini, 4 opa Y عند اللہ أن تقولوا ما‎ SD "Sangat 
besar kebencian di sisi Allah bahwa kamu mengatakan apa-apa yang tidak kamu 
kerjakan." 


Imam Ahmad dan Abu Dawud telah meriwayatkan dari “Abdullah 
bin Amir bin Rabi'ah, ia menuturkan: “Rasulullah #6 pernah mendatangi 
kami, ketika itu aku masih kecil. Kemudian aku pergi untuk bermain, maka 
ibuku berkata kepadaku: Wahai “Abdullah, kemarilah, aku akan memberimu 
sesuatu.” Maka Rasulullah 46 berkata kepadanya (ibunya): “Apa yang hendak 
engkau berikan kepadanya? Kurma, jawabnya. Lalu beliau bersabda: “Tahu- 
kah engkau, jika engkau tidak melakukannya, maka telah ditetapkan bagimu 


dusta.” 


Imam Malik 45 berpendapat bahwa jika suatu janji terkait dengan 
sesuatu yang harus dilaksanakan pada orang yang diberi janji, maka janji ter- 
sebut harus dipenuhi. Misalnya, jika ada orang yang berkata kepada kawannya: 
"Jika engkau menikah, maka setiap hari engkau berhak mendapatkan i ini." 
Kemudian orang itu pun menikah, maka dia harus memenuhi janji yang telah 
diucapkannya tersebut selama orang itu melaksanakannya. Sebab, janji itu 
terkait dengan hak manusia, berdasarkan adanya tekanan atau desakan. Namun 
menurut Jumhur Ulama, bahwa hal tersebut tidak wajib secara mutlak. Dalam 
hal imi, mereka beralasan bahwa ayat tersebut turun ketika orang-orang meng- 
harapkan diturunkannya kewajiban jihad kepada mereka, tetapi setelah ke- 
wajiban jihad itu diberikan, sebagian mereka ingkar. Demikian pendapat yang 
menjadi pilihan Ibnu Jarir. 


Mugatil bin Hayyan mengemukakan, orang-orang mukmin berkata: 
"Seandainya kami menemukan amalan yang paling disukai Allah, pasti kami 
akan mengamalkannya." Kemudian Allah Ta'ala menunjukkan ss mereka 
amalan yang paling dicintat-Nya, melalui firman-Nya: 

4 Wo إن الله حب الذين يُقاتلرن في سبيله‎ "Sesungguhnya Allah menyukai orang-orang 
yang berperang di jalan-Nya dalam barisan yang teratur." Allah menjelaskan 
kepada mereka bahwa mereka diuji melalui peperangan Uhud, namun mereka 
berpaling dari Rasulullah 46 seraya meninggalkan beliau. Kemudian Allah 
Ta'ala menurunkan firman-Nya yang berkenaan dengan hal tersebut: 

# ولون ما لا شارت‎ SIA الین‎ GA CP "Hai orang-orang yang beriman, mengapa 
kamu mengatakan apa yang tidak kamu perbuat?" Padahal menurut firman- 
Nya: "Orang yang paling Aku cintai di antara kamu adalah siapa yang ber- 
perang di jalan-Ku." 


Sebagian ahli tafsir mengatakan bahwa ayat ini diturunkan berkenaan 
dengan keadaan perang. Ada seseorang berkata: "Aku telah berperang," padahal 
dia sama sekali tidak berperang. "Aku telah menikam," padahal dia tidak me- 


Nu 


PAS LS LI ML LS LL LS LS MI MI AL ALI ہے‎ Ca Tn رع رتا‎ Oh ہے‎ O OD Ta O On ٦ج‎ 
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lakukannya. "Aku telah memukul," padahal ia tidak. “Aku telah bersabar,” 
padahal ia tidak pernah bersabar. 


Mengenai firman Allah Ta'ala, 4 o pe NGO 5 1 ءامو الم‎ aa WIL 
"Hai orang-orang yang beriman, mengapa kamu mengatakan apa yang tidak 
kamu perbuat?" Imam Malik meriwayatkan dari Zaid bin Aslam, ia mengata- 


kan: "Yakni, jihad." 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Abu Sa'id al-Khudri &5 , ia bercerita, 
“Rasulullah 46 bersabda: 


4 سے G 5 - o or A -o z‏ 24 م کے g”‏ سک ك % کے کو a‏ 
(( ثلاثة يَضْحَكُ الله إليهم: eri‏ يُقوم Gya‏ الليّل» والقوم إذا صفوا Bah)‏ والقوم 
ہو ھا .> تک 1 1 1 
إا صَفوا (JBL‏ | 


“Ada tiga kelompok orang yang Allah akan tertawa kepada mereka, yaitu 
kepada orang yang bangun tengah malam, kepada orang-orang jika berbaris 


untuk mengerjakan shalat, dan orang-orang jika berbaris untuk berperang.”" 
(HR. Ibnu Majah). | | 
Mengenai firman Allah Ta'ala, 4 PA في سبيله‎ Dal نا سے لو‎ 
"Sesungguhnya Allah menyukai orang-orang yang berperang di jalan-Nya dalam 
barisan yang teratur," Sa'id bin Jubair berkata: “Rasulullah #£ tidak menyerang 


musuh kecuali dengan membariskan pasukan.” Ini merupakan pengajaran 
langsung dari Allah 3% kepada orang-orang yang beriman. 


Firman Allah 3&, 4 8 yaa سم كان‎ ۶ "Seakan-akan mereka seperti 
suatu bangunan yang tersusun kokoh." Maksudnya, satu dengan yang lainnya 
saling bersentuhan badan dalam barisan. Sedangkan Mugatil bin Hayan me- 
ngatakan: "Satu dengan yang lainnya saling merapatkan barisan." 


as af” 


Mengenai firman-Nya ini, 4 yaya يان‎ 6S $ "Seakan-akan mereka 
seperti suatu bangunan yang tersusun kokoh," Ibnu “Abbas mengatakan: "Yakni 
teguh, tidak akan tumbang, masing-masing bagian merekat erat dengan yang 
lain." | | 

Adapun Qatadah, masih mengenai firman-Nya ini, 4 P P ات‎ LHS d 
"Seakan-akan mereka seperti suatu bangunan yang tersusun kokoh," ia mengata- 
kan: "Tidakkah engkau perhatikan pemilik bangunan, bagaimana ia tidak 
ingin bangunannya itu berantakan.” Demikian pula Allah Yang Mahaperkasa 
lagi Mahamulia tidak menyukai jika perintah-Nya tidak dipatuhi. Dia telah 
membariskan orang-orang mukmin dalam peperangan dan shalat. Maka kalian 
harus berpegang teguh pada perintah-Nya, karena ia merupakan pelindung 
bagi orang yang mau berpegang padanya. Semua tafsiran ini telah disebutkan 
oleh Ibnu Abi Hatim. | | | 


* Dha'if, didha'ifkan oleh Syaikh al-Albani dalam Dha'iiful Jaami’ no. 260110 


PM M AAL MO شس سے‎ ALS سے سے‎ AS AL سے سے‎ LS AS M ba On D D D DA, D PI ON 2 D DA Du Du Tp Ip Up Tp. 
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رباع ع د جو ahh‏ ہے ML AE‏ 
إذقال موتوں a5 baya‏ | نودوننی ہے 1 
7 سس | وه 4 0 020 وو ہر رص بن 4 1ے 
رسوا Bi PENA Kah‏ الله قلوبهم SA yan‏ 


ي سے درو LAU‏ ار ر م و ہہ 
ENAT‏ ويل إفي رسول الله 
صل 

سرو سے سے ہے کے صر AA? 7 Ar YO‏ ار 
SL J‏ 


pa Ia G3 Ca lal Ane 


سے2 .“ 


اما جاه هم الت الوا هذا سجر 


Dan (ingatlah) ketika Musa berkata kepada kaumnya: "Hai kaumku, mengapa 
kamu menyakitiku, sedang kamu mengetahui bahwa aku adalah utusan 
Allah kepadamu?" Maka tatkala mereka berpaling (dari kebenaran), Allah 
memalingkan hati mereka, dan Allah tidak memberi petunjuk kepada kaum 
yang fasik. (OS. 61:5) Dan (ingatlah) ketika “Isa putera Maryam berkata: 


"Hai bani Israil, sesungguhnya aku adalah utusan Allah kepadamu, mem- 


benarkan Kitab (yang turun) sebelumku, yaitu Taurat dan memberi kabar 
gembira dengan (datangnya) seorang Rasul yang akan datang sesudahku, 
yang namanya Ahmad (Muhammad)." Maka tatkala Rasul itu datang ke- 
pada mereka dengan membawa bukti-bukti yang nyata, mereka berkata: 
"Ini adalah sihir yang nyata." (OS. 61:6) 


Allah & berfirman, memberitakan tentang hamba, Rasul dan Kalim- 
Pa Musa bin Imran #2. Musa berkata kepada kaumnya: 

4 SI رولا‎ A لم ؤذوتنی وقد تعلمون‎ $ "Mengapa kamu menyakitiku, sedangkan 
kamu mengetahui bahwa sesungguhnya aku adalah utusan Allah kepadamu?" 
Maksudnya, mengapa kalian selalu menyakitiku padahal kalian tahu bahwa 
aku telah berkata jujur tentang risalah yang aku bawa kepada kalian. Ini me- 
rupakan hiburan bagi Rasulullah, Muhammad #£ atas apa yang menimpa kalian 
dari orang-orang kafir di antara kaumnya ataupun yang lainnya. Dalam ayat 
ini juga terdapat perintah kepada Rasulullah # untuk bersabar dan larangan 
terhadap orang-orang beriman untuk menyakiti Nabi mereka, sebagaimana 
difirmankan Allah &g berikut ini: | 
€ الله هما قالوا وكان عند الله وجيهًا‎ ah ادو موس‎ BAP E وت ]يها الذي‎ “Hai 
orang-orang yang beriman, janganlah kamu menjadi seperti orang-orang yang 
menyakiti Musa. Maka Allah membersihkannya dari tuduhan-tuduhan yang 
mereka katakan. Dan adalah dia seorang yang mempunyai kedudukan terhormat 
di sisi Allah.” (OS. Al-Ahzaab: 69). 


MP MP LS LS LS LS AP AS LS AS AS AS San Ca, IPU ہے‎ TU کیا تا تا جج‎ TC 
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Firman Allah Ta'ala selanjutnya, 4 1638 الله‎ $ Gf زاغرا‎ GÉ $ "Maka tatkala 
mereka berpaling (dari kebenaran), Allah memalingkan bati mereka." Maksudnya, 
ketika mereka berpaling dari mengikuti kebenaran padahal mereka mengetahui- 
nya, maka Allah memalingkan hati mereka dari petunjuk dan menanamkan 
dalam hati mereka keraguan, kebingunan, dan kehinaan. Oleh karena itu, 
Allah Ta'ala berfirman, $ ای ان لایخ‎ ly $ "Dan Allah tidak memberi 
petunjuk kepada kaum yang fasik." 


Dan firman-Nya: 
امف ا 2 06 ”وس لس‎ D با“‎ d ا ہکےہ‎ A Ssi کر‎ PE ہے وس پر سس‎ 
رسول الله إليكم مصدقا لما بين يدي من التوراة ومبشرا‎ ol و إسراءيل‎ W و‎ 


"Dan (ingatlah) ketika Tsa putera Maryam berkata: 'Hai Bani Israil, sesungguhnya 
aku adalah utusan Allah kepadamu, membenarkan Kitab (yang turun) sebelumku, 
yaitu Taurat dan memberi kabar gembira dengan (datangnya) seorang Rasul yang 
akan datang sesudahku, yang namanya Ahmad (Muhammad). '" Yakni Taurat, 
telah menyampaikan kabar gembira tentang diriku dan aku sesuai dengan 
apa yang disampaikannya. Sedang aku menyampaikan kabar gembira tentang 
kedatangan orang setelahku, yakni seorang Rasul sekaligus Nabi yang ummi 
dari Arab Makkah bernama Ahmad (Muhammad). Dengan demikian, “Isa 
putera Maryam 2852 adalah penutup Nabi-Nabi Bani Israil. Dia telah bermukim 
di kalangan Bani Israil untuk menyampaikan kabar gembira tentang kedatangan 
Muhammad 36, yaitu Ahmad sebagai penutup semua Nabi dan Rasul yang 
tidak ada risalah dan kenabian lagi setelahnya. 


Betapa baiknya sebuah hadits yang telah diriwayatkan oleh Imam al- 
Bukhari: Abul Yaman memberitahu kami, Syu'aib memberitahu kami, dari 
az-Zuhri, ia berkata, Muhammad bin Jubair bin Muth'im telah memberitahuku, 
dari ayahnya, ia menuturkan, aku pernah mendengar Rasulullah #£ bersabda: 


Oa Ta NR را رت یجرنا‎ TN TA D TR A ث جے‎ 


ہد 


wa 


A A Wi a -i کے 2 ملو کے‎ agso ور کے و‎ ٤ 
به الكفر وآتا‎ da وأا أَحْمَدُ وأا المَاحِي الذي‎ kama Ui إن لي أسماء‎ (( 
)) الاس عَلَى قَدَمِي وأنا العاقب.‎ yadi الحَاشِر الذي‎ 


"Sesungguhnya aku mempunyai beberapa nama. Aku adalah Muhammad, 
aku juga Ahmad dan aku adalah al-Maahi (penghapus) yang dengannya Allah 
menghapuskan kekufuran, dan aku adalah al-Haasyir (pengumpul), dimana 
ummat manusia akan dikumpulkan di hadapan kedua kakiku, dan aku adalah 
al- Aagib (penutup)." 


Hadits senada juga diriwayatkan oleh Muslim dari az-Zuhri. 


“Abu Dawud ath-Thayalisi meriwayatkan dari Abu Musa, bahwasanya 
Rasulullah 4# pernah menyebutkan beberapa nama untuk dirinya kepada 
kami, ada sebagian yang kami hafal, beliau bersabda: 
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OT NG ENG TN AG GG GG OO DODO OOT AI MMM AI MM سن کک‎ ØD MI MI AI A 


کے A‏ ہے تن فم 


)) انا محمد وأنا ا al‏ والمقفى وبي | TA KN‏ والْمَلحَمَة. (( 


"Aku adalah Muhammad, Ahmad, al-Haasyir (pengumpul), al-Mugaffa (pe- 
nutup para Nabi), Nabiyyurrahmah wat Taubah wal Malbamah (Nabi pembawa 
rahmat, taubat dan peperangan)." 


Hadits ini diriwayatkan pula oleh Muslim dari al-A'masy, dari “Amr 
bin Murrah. 


Allah Ta'ala berfirman: | 
LYI € الیل‎ sal با عِندَهُم في التو را‎ A سول النبي المي‎ AN DAS الذِين‎ $ (Yaitu) 
orang-orang yang mengikuti Rasul, Nabi yang ummi yang aki mereka 
dapati tertulis di dalam Taurat dan Injil yang ada di sisi mereka,” dan ayat se- 
terusnya. (OS. Al-A 'raaf: 157). 


Dan Dia juga berfirman: | 

SENI, «‏ الله میثاق SENI He‏ کاب وحکمة م حاءکم رسول مصدق لما معکم وین 
به ولتتصرئة قال أفرم NANG JÉ CANS ja SI Ji (BS‏ وأا Km ija KA‏ 
"Dan ingatlah ketika Allah mengambil perjanjian dari para Nabi: 'Sungguh, apa‏ 
saja yang Aku berikan kepadamu berupa Kitab dan Hikmah, kemudian datang‏ 
kepadamu seorang Rasul yang membenarkan apa yang ada padamu, niscaya kamu‏ 
akan sungguh-sungguh beriman kepadanya dan menolongnya. ' Allah berfirman:‏ 
Apakah kamu mengakui dan menerima perjanjian-Ku terhadap yang demikian‏ 
itu?! Mereka menjawab: 'Kami mengakui. ' Allah berfirman: 'Kalau begitu saksi-‏ 
kanlah (wahai para Nabi) dan Aku menjadi saksi pula bersamamu. '" (OS. Ali‏ 


Imran: 81). 


Ibnu “Abbas mengatakan: "Tidaklah Allah mengutus seorang Nabi 
melainkan Dia mengambil perjanjian bahwa jika Muhammad diutus-Nya 
nanti sedang dia masih hidup, maka hendaklah dia mengikutinya. Dan juga 
mengambil perjanjian darinya agar dia mengambil perjanjian dari ummatnya 
bahwa jika Muhammad diutus nanti sedang mereka masih hidup, maka mereka 


harus mengikuti dan menolongnya." 


Muhammad bin Ishaq menuturkan, ats-Tsaur bin Yazid memberitahu- 
ku dari Khalid bin Ma'dan dari para Sahabat Rasulullah 3%, bahwasanya mereka 
berkata: "Ya Rasulullah, beritahukan kepada kami tentang dirimu." Beliau 
menjawab: 

Gug بی كاله‎ Har حِيْنَ‎ Asa a mai دغوة أبى‎ ) 


Y می"‎ 


ور اضاءت لَه قصور Sya‏ مِن أرض الشّام. )) 


D AD اھ کت کے‎ MMA نھب تک‎ darah and a Ana anaha Jana aaa Sa a a 


شحمہ 
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"Do'a bapakku, Ibrahim, kabar gembira oleh “Isa, dan ibuku bermimpi ketika 
tengah mengandung diriku bahwa beliau melihat seolah-olah keluar darinya 
cahaya yang karenanya bersinar gemerlap istana-istana Bashra dari bumi Syam." 


Isnad hadits ini jayyid, mempunyai beberapa syahid dari jalur yang 
lain. | | 


Imam Ahmad meriwayatkan dari “Abdullah bin Mas'ud, ia menutur- 
kan: “Rasulullah # pernah mengutus kami kepada raja Najasyi, sedang kami 
berjumlah sekitar delapan puluh orang, yang di antaranya adalah “Abdullah 
bin Mas'ud, Ja'far, “Abdullah bin Rawahah, “Utsman bin Mazh'un, dan Abu 
Musa, mereka pun mendatangi raja Najasyi sedang kaum Quraisy mengutus 
“Amr bin al-'Ash dan Imarah bin al-Walid dengan membawa hadiah. Ketika 
memasuki Najasyi, keduanya bersujud kepadanya, lalu segera mendatanginya 
dari sebelah kanan dan kirinya. Setelah itu keduanya berkata kepadanya: Se- 
sungguhnya ada beberapa orang dari Bani paman kami bertempat tinggal di 
wilayahmu, mereka tidak suka kepada kami dan juga agama kami.” Najasyi 
bertanya: “Lalu di manakah mereka itu? Keduanya menjawab: Mereka berada 
di wilayahmu. Oleh karena itu, kirimlah utusan kepada mereka.” Lalu dia pun 
mengirim utusan kepada mereka. Ja'far berkata: “Akulah juru bicara kalian 
pada hari ini,” maka mereka pun mengikutinya. Tatkala memberi salam ke- 
padanya,” dia tidak bersujud. Maka mereka berkata kepadanya: “Mengapa 
engkau tidak bersujud kepada sang raja?” Dia menjawab: “Sesungguhnya kami 
tidak bersujud kecuali kepada Allah Yang Mahaperkasa lagi Mahamulia.' 
Najasyi pun bertanya: “Lalu apakah itu?” Dia menjawab: “Sesungguhnya Allah 
telah mengutus Rasul-Nya kepada kita semua. Dia memerintahkan kita semua 
untuk tidak bersujud kecuali hanya kepada Allah Yang Mahaperkasa lagi 
Mahamulia. Dia juga menyuruh kita mengerjakan shalat dan menunaikan 
zakat.” “Amr bin al-'Ash berkata: “Sesungguhnya mereka berbeda denganmu 
dalam masalah Isa putera Maryam.” Najasyi bertanya: “Bagaimana pendapat 
kalian tentang “Isa putera Maryam dan ibunya? Dia menjawab: “Kami ber- 
pendapat seperti yang difirmankan oleh Allah Yang Mahaperkasa lagi Maha- 
mulia. Isa adalah kalimat dan ruh Allah yang dimasukkan ke dalam diri 
seorang wanita perawan yang tidak pernah disentuh oleh seorang laki-laki 
mana pun dan belum pernah melahirkan anak.” Kemudian dia mengangkat 
sebatang kayu dari tanah dan selanjutnya berkata: Wahai sekalian bangsa 
Habasyah (Ethiopia), para pendeta dan rahib! Demi Allah, mereka tidak ber- 
lebihan terhadap apa yang kita anut, ini benar-benar sama. Selamat datang 
kepada kalian dan juga kepada orang yang mengutus kalian. Aku bersaksi 
bahwa dia adalah Rasul Allah dan dialah yang kita dapatkan dalam Injil, dan 
dia pula yang pernah disampaikan oleh “Isa putera Maryam kepada kita. 
Tinggallah kalian di mana saja kalian suka. Demi Allah, seandainya aku tidak 
sedang mengurus kerajaan, niscaya aku akan mendatanginya sehingga aku 
bisa membawakan kedua sandal beliau, dan menyiapkan air wudhu” beliau.” 
Maka dia pun memerintahkan supaya hadiah kedua orang tersebut dikembali- 
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kan. Kemudian “Abdullah bin Mas'ud segera kembali, sehingga ia termasuk 
orang yang ikut serta dalam perang Badar.” 


“ره 


Maksudnya, para Nabi 2X tetap selalu menyebutkan sifat-sifatnya 
di dalam kitab-kitab mereka yang diturunkan kepada ummatnya masing- 
masing. Serta mereka memerintahkan untuk mentaatinya, menolong dan 
mendukungnya bila telah diutus. Dan perkara ini menjadi masyhur di kalangan 
penduduk bumi melalui lisan Nabi Ibrahim, bapak para Nabi sesudahnya, 
ketika dia berdo'a bagi penduduk Makkah, semoga Allah Ta'ala mengutus 
seorang Rasul dari kalangan mereka sendiri. Demikian juga yang disampaikan 
melalui lisan Isa putera Maryam. 


Dan firman Allah Ta'ala, $ In اما قالوا هذا حر‎ Sel Lb $ Maka 
tatkala Rasul itu datang kepada mereka dengan membawa bukti-bukti yang nyata, 
mereka berkata: Ini adalah sihir yang nyata. 2 Ibnu Juraij dan Ibnu Jarir berkata 
mengenai firman-Nya, 4 Sel Cl $ “Maka tatkala Rasul itu datang kepada 
mereka,” yaitu Ahmad, yakni Rasul yang telah diberitakan dan disebutkan 
kedatangannya pada kurun dan masa-masa terdahulu. Setelah beliau hadir 
dan datang dengan membawa keterangan yang nyata, para penentang dan j juga 
orang-orang kafir itu mengatakan, © å هذا ميحر میں‎ $ "Ini adalah sihir yang nyata." 


DAN A 


- رصم ا 7 ' م يك بره عم Ge‏ 
Ap G pala‏ 


BP MASSA D agak کر‎ 
A g Òf kela و‎ 
G i 3 IARE on سوب‎ 


ہے عم ہے 


Dan siapakah yang lebih zhalim daripada orang yang mengadakan dusta 
terhadap Allah, sedang dia diajak kepada agama Islam. Dan Allah tidak 
memberi petunjuk kepada orang-orang yang zhalim. (QS. 61:7) Mereka 
ingin memadamkan cahaya (agama) Allah dengan mulut (ucapan-ucapan) 
mereka, dan Allah tetap menyempurnakan cabaya-Nya meskipun orang- 
orang kafir benci. (QS. 61:8) Dia-lah yang mengutus Rasul-Nya dengan 
membawa petunjuk dan agama yang benar agar Dia memenangkannya di 
atas segala agama meskipun orang-orang musyrik benci. (QS. 61:9) 


Allah Ta' ala berfirman: 
g الاملام‎ EX هر‎ pa لله‎ a SA a ط ومن ا‎ “Dan siapakah yang lebih 
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zhalim daripada orang yang mengada-adakan dusta terhadap Allah, sedang dia 
diajak kepada agama Islam?” Maksudnya, tidak ada yang lebih zhalim daripada 
orang yang mengadakan kedustaan terhadap Allah dan menjadikan bagi-Nya 
segala bentuk tandingan dan sekutu, sedang dia diajak kepada tauhid dan 
ikhlas. Oleh karena itu, Allah 3# berfirman, 4 القوْم الظالِمِينَ‎ sa ya, 7 "Dan 
Allah tidak memberi petunjuk kepada orang- orang yang zhalim." 


Firman Allah Ta'ala, $ ط يريدون لطن اور الله بأفرَ ايهم‎ "Mereka i ingin 
memadamkan cahaya (agama) Allah dengan mulut (ucapan-ucapan) mereka." 
Maksudnya, mereka berusaha keras menolak kebenaran dengan kebathilan. 
Perumpamaan mereka itu seperti orang yang hendak memadamkan cahaya 
matahari dengan mulutnya. Sebagaimana hal ini merupakan sesuatu yang 
sangat mustahil, demikian pula yang mereka usahakan itu adalah mustahil. 
Oleh karena itu, Allah Ta' ala berfirman: 


è‏ رال متم وره ول كره الْكَافِرُون. Panji SIA‏ رَسُولَهُ Sa‏ ودين الحق ab‏ ه على الدين كله 
PI‏ کون 4 


"Dan Allah tetap menyempurnakan cahaya-Nya, meskipun orang-orang kafir 
benci. Dia-lah yang mengutus Rasul-Nya dengan membawa petunjuk dan agama 
yang benar agar Dia memenangkannya di atas segala agama meskipun orang- 
orang musyrik benci." Pembahasan masalah dua ayat ini telah kami sampaikan 


dalam surat at-Taubah yang kami anggap sudah cukup. Segala puji dan sanjungan 
hanya milik Allah. 


LAUT LA, ne ye ر‎ ya XI 


9 سر سے کے‎ 7 
w3 QI DK KENA NN, 


ضري 


CA PA 5 r و‎ Sr ساس‎ GA 
ا به ودوت فى کیل اف کے می دح ھک‎ 


سے ٠۰‏ سے 


DP » pa LA‏ چ A > 8 KÍ‏ سے ہي 
a øs d‏ ددا £ 
F0 ,‏ عات عرف من ہا 
Yi‏ ل WANG‏ 2 


تا a‏ و رہ الد 3ھ وأخریٰ 


سے 


237 سر ص یں‎ L Ir akh 38 21 
0 Nagi gka; a نصر‎ Ka 
Hai orang-orang yang beriman, sukakah kamu Aku tunjukkan suatu per- 
niagaan yang dapat menyelamatkanmn dari adzab yang pedih? (OS. 61:10) 
(Yaitu) kamu beriman kepada Allah dan Rasul-Nya dan berjihad di jalan 
Allah dengan harta dan jiwamu, itulah yang lebih baik bagimu jika kamu 
mengetahuinya, (OS. 61:11) niscaya Allah akan mengampuni dosa-dosamu 


D e 


AN ANM IM الا‎ ea لبا‎ UN Sa aa KN NG وا‎ aa hes 
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dan memasukkanmu ke dalam Surga yang mengalir di bawahnya sungai- 
sungai, dan (memasukkanmu) ke tempat tinggal yang baik di Surga 'Adn. 
Itulah keberuntungan yang besar. (OS. 61:12) Dan (ada lagi) karunia lain 
yang kamu sukai (yaitu) pertolongan dari Allah dan kemenangan yang dekat 
(waktunya). Dan sampaikanlah berita gembira kepada orang-orang yang 
beriman. (OS. 61:13) 


Telah dikemukakan dalam hadits “Abdullah bin Salam, bahwa para 
Sahabat عه‎ pernah hendak bertanya kepada Rasulullah 4£ tentang amal per- 
buatan yang paling disukai Allah 3g sehingga mereka dapat mengerjakannya. 
aa Allah Ta'ala کو و‎ surat ini, di antaranya adalah ayat ini, 
g عذاب ألیم‎ ja Aa TE على‎ SI اموا هَل‎ gi یا ا‎ $ “Hai orang-orang yang 
beriman, sukakah kamu Aku tunjukkan suatu perniagaan yang dapat menyelamat- 
kanmu dari adzab yang pedih?” Kemudian Dia menjelaskan perniagaan besar 
yang dapat mengantarkan kepada tujuan dan menghindarkan bahaya, dengan 
D 040 

4 سد لکن کٹ تل ون‎ HS وأنفسكم‎ SIG في سبيل الله‎ O لفو مع‎ ab oa ج‎ 
"Kamu beriman Ee Allah dan Rasul-Nya dan berjihad di jalan Allah dengan 
harta dan jiwamu. Itulah yang lebih baik bagimu jika kamu mengetahuinya." 
Yakni, lebih baik daripada perniagaan dunia dan bersusah payah serta berusaha 
untuknya saja. 


Selanjutnya, Allah Ta'ala وو‎ g 3-4 P يعفر کت‎ $ "Niscaya Allah 
akan mengampuni dosa-dosamu." Yakni, jika kalian mengerjakan apa yang Aku 
perintahkan dan tunjukkan kepada kalian, maka Aku akan ampuni kesalahan 
dan dosa kalian dan aku masukkan kalian ke dalam Surga, tempat tinggal 
yang bagus dan derajat yang tinggi. Oleh karena i itu, Allah Ta'ala berfirman, 
4 طیبَة في جنات عَدْن ذلك الفوز الْعَظيم‎ Uh, PANI من تحتها‎ Sa حَئات‎ Sa, b "Dan 
memasukkanmii ke مر‎ Surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai dan 
(memasukkanmu) ke tempat tinggal yang baik di dalam Surga Adn. Itulah ke- 
beruntungan yang besar." 


Setelah itu, Allah Ta'ala berfirman, 4 Wis رار‎ $ “Dan (ada lagi) 
karunia lain yang kamu sukai.” Maksudnya, Aku (Allah) akan memberikan 
tambahan lain yang kalian sukai, yaitu berupa, $ الله ,5 قريب‎ SP) “Per- 
tolongan dari Allah dan kemenangan yang dekat (waktunya). " Yakni jika kalian 
berperang di jalan-Nya dan menolong agamanya, niscaya Dia akan menjamin 
kemenangan bagi kalian. 


Da AD AD AD AS سے‎ 


Dan firman-Nya, $ فل قری يب‎ +% "Dan kemenangan yang dekat. " Maksud- 
nya, akan datang dengan segera. Dan tambahan ini merupakan kebaikan dunia 
yang disertakan dengan kenikmatan akhirat bagi siapa saja yang mentaati Allah 
dan Rasul-Nya serta menolong Allah dan agama-Nya. Oleh karena itu, Dia 
berfirman, 4 irf بشر‎ ,$ "Dan sampaikanlah berita aik kepada orang- 


orang yang beriman.” 


Nu 


PAP رو تیووس کے گے‎ gp E E E NE ANN NAN: 


قم 
0 
co‏ 


Tafsir Ibnu Katsir ال‎ 


SEET SENT 61. ASH SHAFF RR zs 


ر رو EL‏ سے Ai PPG Mba‏ 7 معو سس ll‏ ددم ان ER‏ 
Iyah‏ وفوا أنصار sal‏ كما قال sae‏ ابن مر NA‏ 
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Ze A w AS o وی‎ a نے کے ا و‎ 

5 Kan ماع‎ a فا‎ ial سر یل وکضرت‎ 
Hai orang-orang yang beriman, jadilah kamu penolong-penolong (agama) 
Allah sebagaimana Tsa putera Maryam telah berkata kepada pengikut- 
pengikutnya yang setia: "Siapakah yang akan menjadi penolong-penolongku 
(untuk menegakkan agama) Allah?" Pengikut-pengikut yang setia itu ber- 
kata: "Kamilah penolong-penolong agama Allah," lalu segolongan dari Bani 
Israil beriman dan segolongan (yang lain) kafir, maka Kami berikan kekuatan 
kepada orang-orang yang beriman terbadap musuh-musuh mereka, lalu 
mereka menjadi orang-orang yang menang. (OS. 61:14) 


Allah & berfirman, memerintahkan kepada hamba-hamba-Nya yang 
beriman untuk menjadi penolong Allah dalam segala keadaan yang mereka 
alami, baik melalui ucapan, perbuatan, jiwa, dan harta benda mereka. Dan 
Dia memerintahkan supaya mereka memenuhi seruan Allah dan Rasul-Nya, 
sebagaimana para pengikut setia Isa putera Maryam memenuhi seruan tersebut 
ketika dia berkata kepada mereka, 4 من انر إلى الله‎ $ “Siapakah yang akan 
menjadi penolong -penolongku (untuk menegakkan agama) Allah.” Artinya, 

| siapakah yang siap menjadi penolongku dalam berdakwah di jalan Allah 38? 

| 4 d قال‎ > “Pengikut -pengikut yang setia itu,” yakni para pengikut Isa XZ 

| berkata, $ الله‎ Wal 115 9 “Kamilah penolong: penolong agama Allah.” Maksud- 
nya, kami yang akan menjadi penolongmu dalam menjalankan risalahmu dan 
menjadi pendukungmu dalam menunaikan hal tersebut. Oleh karena itu, Allah 
mengutus Isa kepada ummat manusia untuk menyeru orang-orang di negeri 
Syam dari kalangan Bani Israil dan Yunani. Demikian pula yang disabdakan 
Rasulullah #£ pada musim haji: 


| sape 

| ehh SU ai 

| )) ربّي.‎ Ia) 
"Siapakah orang yang akan melindungi diriku sehingga aku dapat menyampai- 


kan risalah dari Rabb-ku karena orang-orang Quraisy telah menghalangi jalanku 
untuk menyampaikan risalah Rabb-ku?"' 


"Diriwayatkan dalam kitab Musnad al-Imam Ahmad, dari Jabir bin “Abdillah 18 


PAP نے‎ 
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Sehingga Allah 45 pun menetapkan baginya kaum Aus dan Khazraj 
dari penduduk Madinah. Mereka membai'at beliau, mendukung dan menjanji- 
kan kepada beliau bahwa mereka akan melindungi beliau dari (siapa pun) bangsa 
kulit hitam dan kulit merah jika beliau berhijrah kepada mereka. Ketika 
Rasulullah # berhijrah kepada mereka bersama para Sahabat beliau, mereka 


- menunaikan janji mereka. Oleh karena itu, mereka diberi nama oleh Allah 


dan Rasul-Nya dengan sebutan Anshar, dan istilah itu menjadi sebutan bagi 
mereka, semoga Allah meridhai mereka. 


Firman Allah Ta'ala, 4 HW و كرت‎ Jalal طائفة م بني‎ GP “Lalu 
segolongan dari Bani Israil beriman dan segolongan (yang lain) kafir. ” Maksudnya, 
ketika Isa putera Maryam menyampaikan risalah Rabbnya kepada kaumnya 
yang juga didukung oleh para penganut setianya, ada segolongan dari Bani 
Israil yang mendapat petunjuk dengan apa yang dibawanya. Tetapi ada sebagian 
lainnya yang sesat, sehingga ia keluar dari apa yang dia bawa dan mengingkari 
kenabiannya seraya menuduh dirinya juga ibunya dengan tuduhan-tuduhan 
yang keji. Mereka itulah orang-orang Yahudi, mudah-mudahan Allah melaknat 
mereka sepanjang zaman sampai hari Kiamat. Ada juga segolongan pengikutnya 
yang bersikap berlebihan terhadap dirinya dengan mengangkat dirinya melebihi 
batas kenabian yang telah diberikan Allah Ta'ala. Kemudian mereka tercerai 
berai menjadi beberapa kelompok dan golongan. Bahkan di antara mereka 
ada yang mengatakan bahwa Isa adalah putera Allah. Ada juga di antara mereka 
yang mengatakan, dia termasuk salah satu dari trinitas, bapa, anak dan ruh 
dan al-gudus. Bahkan ada juga yang mengatakan bahwa dia itulah Allah. Dan 


semuanya itu telah diterangkan secara rinci dalam surat an-Nisaa'. 


Firman Allah Ta'ala, $ عَدُوهِمْ‎ AAN الْذِينَ‎ NG $ "Maka Kami berikan 
kekuatan kepada orang-orang yang beriman terhadap musuh-musuh mereka." 
Yakni, Kami memberikan pertolongan kepada mereka سس"‎ golongan- 
golongan Nasrani yang memusuhi mereka. 4 (m aÉ فا تخٰرا‎ $ "Lalu mereka 
menjadi orang-orang yang menang." Yakni, atas golongan-golongan tersebut, 
yaitu dengan pengutusan Nabi Muhammad 3%. Maka ummat Muhammad 46 
akan terus tampil membela kebenaran sehingga Allah Ta'ala mendatangkan 
perintah-Nya, sedang mereka tetap dalam keadaan seperti itu, dan generasi 
terakhir mereka akan berperang melawan Dajjal bersama “Isa putera Maryam 


EX, sebagaimana hal tersebut telah diterangkan secara rinci dalam hadits- 
hadits shahih. Wallaahn a'lam. 
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AL - JUMU'AH 


( Hari Jum'at ) 
Surat Madaniyyah 
Surat ke-62 : 11 ayat 


Dari Ibnu “Abbas dan Abu Hurairah wê, bahwa Rasulullah #£ pernah 
membaca surat al-Jumu'ah dan al-Munaafiguun dalam shalat Jum'at. (HR. 
Muslim). 


“Dengan menyebut Nama Allah Yang abaini lagi 
Mahapenyayang.” 
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Senantiasa bertasbih kepada Allah apa yang ada di langit dan apa yang 
di bumi. Raja Yang Mahasuci, Yang Mahaperkasa lagi Mahabijaksana. 
(QS. 62:1) Dia-lah yang mengutus kepada kaum yang buta huruf seorang 
Rasul di antara mereka, yang membacakan ayat-ayat-Nya kepada mereka, 
mensucikan mereka dan mengajarkan kepada mereka al-Kitab dan al- 
Hikmah. Dan sesungguhnya mereka sebelumnya benar-benar dalam kesesatan 
yang nyata. (QS. 62:2) Dan (juga) kepada kaum yang lain dari mereka yang 
belum berhubungan dengan mereka. Dan Dia-lah Yang Mahaperkasa lagi 
Mahabijaksana. (QS. 62:3) Demikianlah karunia Allah, diberikan-Nya 
kepada siapa yang dikehendaki-Nya; dan Allah mempunyai karunia yang 
besar. (QS. 62:4) 


Allah 8 memberitahukan bahwa segala sesuatu yang ada di langit dan 
di bumi ini bertasbih kepada-Nya. Yakni, seluruh makhluk yang ada di dalam- 
nya, baik yang dapat berbicara maupun tidak. Sebagaimana yang difirmankan- 
Nya: € kasu إلا يسَبح‎ s La و‎ $ "Dan sesungguhnya tidak ada sesuatu pun 
melainkan bertasbih dengan memuji-Nya." 


Kemudian Dia berfirman, $ القَدُو س‎ SU « “Raja Yang Mahasuci.” 
Maksudnya, Dia-lah Raja, Pemilik langit dan bumi, Pengendali segala yang 
ada di antara keduanya melalui ketetapan-Nya. Dan Dia-lah Yang Mahasuci, 
yakni bersih dari segala bentuk kekurangan dan yang menyandang sifat ke- 
sempurnaan. < SI العزير‎ "Yang Mahaperkasa lagi Mahabijaksana. " Penafsiran 
ini telah kami sampaikan beberapa kali. 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 44% الأميينَ رسُولا‎ Ge الذي‎ AP “Dia-lah 
yang mengutus kepada kaum yang buta huruf seorang Rasul di antara mereka.” 
Yang dimaksud dengan kaum yang buta huruf adalah bangsa Arab. Disebutkan 
kata ummiyyin (kaum buta huruf) secara khusus, tidak secara otomatis menafi- 
kan kaum lainnya, hanya saja nikmat yang telah diberikan kepada mereka 
tentu lebih banyak 0 sempurna. Hal ini sebagaimana yang Dia firmankan, 
4 وأئذر عشي رتك الأقربد بين‎ $ "Dan berikanlah peringatan kepada kaum kerabatmu 
yang terdekat." Ayat ini dan j Juga yang lainnya sama sekali tidak menafikan 
firman- “Nya: É جمیکا‎ SÍ فل ھا اق نی کل ا‎ + "Katakanlah: Wahai sekalian 
manusia, sesungguhnya aku ini adalah utusan Allah kepada kamu semua.' 


Dan ayat-ayat lainnya yang menunjukkan pengutusan Nabi Muhammad 
#6 kepada seluruh ummat manusia, baik yang berkulit merah maupun hitam. 
Dan kami telah mengemukakan penafsiran hal tersebut dalam surat al-An'aam 
dengan dilandasi beberapa ayat al-Our-an dan hadits shahih. Dan segala puji 
serta syukur hanya milik Allah Ta'ala. 


Ayat ini merupakan bukti dikabulkannya permohonan Nabi Ibrahim 
SE, ketika dia mendo'akan penduduk Makkah agar Allah mengutus kepada 


mereka seorang Rasul dari kalangan mereka sendiri yang dapat membacakan 
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ayat-ayat-Nya kepada mereka, mensucikan dan mengajarkan mereka al-Kitab 
dan al-Hikmah. Kemudian Allah #8 mengutus Rasul-Nya kepada mereka, 
-segala puji dan sanjungan hanya bagi Allah- setelah sekian lama Rasul tidak 
muncul dan tidak adanya bimbingan yang lurus, padahal kebutuhan terhadap- 
nya begitu mendesak. Dan Allah telah murka kepada penduduk bumi, baik 
kepada orang Arab maupun non-Arab, kecuali beberapa orang dari Ahlul 
Kitab yang masih berpegang teguh pada apa yang dibawa oleh “Isa putera 
Maryam #5. Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman: 
الكتاب والحكمّة وإن‎ alay مُنْهُمْ نلوا عَلَيْهِمْ ءاياته ويركيهم‎ Nyeng LA الذي بث في‎ AP 
en A Ji ِن‎ E 
"Dia-lah yang mengutus kepada kaum yang buta huruf seorang Rasul di antara 
mereka, yang membacakan ayat-ayat-Nya kepada mereka, mensucikan mereka 
dan mengajarkan kepada mereka al-Kitab dan al-Hikmah (as-Sunnah). Dan se- 
sungguhnya mereka sebelumnya benar-benar dalam kesesatan yang nyata." Yang 
demikian itu karena orang-orang Arab dahulu berpegang teguh kepada agama 
Ibrahim #2, namun mereka mengganti, merubah, memutarbalikkan, me- 
nyimpangkan darinya, serta menukar tauhid dengan syirik, dan merubah 
keyakinan dengan keraguan. Mereka membuat perkara-perkara baru yang 
tidak diizinkan oleh Allah Ta'ala sebagaimana yang telah dilakukan oleh Ahlul 
Kitab yang mengganti, menyelewengkan, dan merubah kitab-kitab mereka, 
serta menakwilkannya. Kemudian Allah # mengutus Muhammad 46 dengan 
membawa syari'at yang agung, lengkap lagi mencakup seluruh kebutuhan 
makhluk. Di dalamnya terdapat petunjuk dan penjelasan segala sesuatu yang 
mereka butuhkan, baik yang menyangkut kehidupan dunia maupun akhirat 
mereka, sekaligus mengajak mereka kepada amalan yang mendekatkan mereka 
kepada Surga dan keridhaan Allah Ta'ala serta menjauhi segala sesuatu yang 
mendekatkan mereka kepada Neraka dan kemurkaan Allah. Kitab itu pula 
yang memberikan keputusan dan penjelasan konkret tentang berbagai syubhat, 
keraguan dan kebimbangan dalam masalah-masalah pokok (ushul) maupun 
cabang (furu). Dan Allah Ta'ala telah mengumpulkan di dalamnya berbagai 
macam kebaikan dari orang-orang terdahulu. Kitab itu pula yang menceritakan 
tentang apa-apa yang diberikan kepada orang-orang terdahulu yang tidak 
diberikan kepada orang-orang yang hidup terakhir, atau sebaliknya. Semoga 
shalawat dan salam senantiasa terlimpahkan kepada beliau sampai hari Kiamat. 


Firman Allah Ta'ala selanjutnya: 

SI العزيز‎ Gay لما یلحَقَوا بهم‎ ngin وءاخرين‎ $ "Dan (juga) kepada kaum yang lain 
dari mereka yang belum berhubungan dengan mereka. Dan Dia-lah Yang Maha- 
perkasa lagi Mahabijaksana." Imam Abu “Abdillah al-Bukhari 4 meriwayat- 
kan dari Abu Hurairah £5 , ia berkata: “Kami pernah duduk-duduk bersama 
Nabi 46, lalu diturunkan kepada beliau surat al-Jumu'ah: | 

4 بهم‎ Ngisi وءاخرين منهم لما‎ $ Dan (juga) kepada kaum yang lain dari mereka yang 
belum berhubungan dengan mereka.' Mereka berkata: Siapakah mereka itu, 
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wahai Rasulullah? Beliau tidak memberikan jawaban kepada mereka sehingga 
beliau sempat ditanya ketiga kalinya, sedang di antara kami terdapat Salman 
al-Farisi. Kemudian Allah meletakkan tangan beliau di atas tubuh Salman al- 
Farisi seraya bersabda: 


Ae o ta 2 Na aa Ir a. و‎ Aa تج‎ Sanu 
)) لو كان الإیْمَان عند الٹریا لتالة رجال -أو رجل- من هؤلاء.‎ (( 


Seandainya keimanan itu ada pada bintang kejora pastilah akan dicapai oleh 
beberapa orang atau seseorang dari kalangan mereka.” 


Hadits tersebut diriwayatkan oleh Muslim, at-Tirmidzi, an-Nasa-i, Ibnu 
Abi Hatim, dan Ibnu Jarir, melalui jalan dari Abu Hurairah &5 . 


Dengan demikian, di dalam hadits tersebut terdapat bukti yang me- 
nunjukkan bahwa ini adalah surat Madaniyyah (turun di Madinah), dan juga 
menunjukkan keumuman pengutusan Muhammad #£ sebagai Nabi kepada 
seluruh ummat manusia. Karena dia menafsirkan firman Allah Ta'ala: | 
4 بهم‎ | Fa وءاخرين مِنْهُم‎ $ "Dan (juga) kepada kaum yang lain dari mereka yang 
a berhubungan dengan mereka," di Persia. Oleh karena itu, Rasulullah 46 
mengirimkan surat ke Persia, Romawi, dan ummat-ummat lainnya, beliau 
menyeru kepada mereka untuk menempuh jalan Allah 3& serta mengikuti 
apa yang dibawanya. 


Oleh karena itu, Muji ahid dan yang lainnya berkata mengenai firman 
Allah Ta'ala, © بهم‎ | Ta وءاخریسن منهم‎ > "Dan (juga) kepada kaum yang lain 
dari mereka yang belum berhubungan dengan mereka," dia berkata: “Mereka 
adalah orang-orang non Arab dan semua orang yang membenarkan Nabi گلا‎ 
dari kalangan luar Arab.” 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 SI وهر العزيث‎ $ "Dan Dia-lah Yang Maha- 
perkasa lagi Mahabijaksana." Yakni, Dia adalah Rabb yang mempunyai ke- 
perkasaan dan hikmah dalam syari'at dan ketetapan-Nya. 


Sedangkan firman-Nya berikut: 
$ wake) تيه من اوا دز اتل‎ PA ذلك فضل‎ $ "Demikianlah karunia Allah, diberi- 
kan-Nya kepada siapa saja yang dikehendaki-Nya dan Allah mempunyai karunia 
yang besar." Yakni, Dia telah memberikan kepada Muhammad #£ berupa 
kenabian yang agung serta berbagai hal khusus yang diberikan kepada ummat 
beliau tentang seluk beluk pengutusan Rasulullah 46 kepada mereka. 
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| مرحم واه كرك > رپ ے‎ í ai 2 مل کے‎ yA 
| Ae الت الى توص بث : مُق ثم تردون‎ 


| ضرح سر 7 021 ع ہیر رہ‎ 
| GJ si AS الخدت وا وينک ب يما‎ 
| 
| Perumpamaan orang-orang yang dipikulkan kepadanya Taurat, kemudian 
| mereka tidak memikulnya adalah seperti keledai yang membawa kitab- 
| kitab yang tebal. Amatlah buruk perumpamaan kaum yang mendustakan 
ayat-ayat Allah itu. Dan Allah tidak memberi petunjuk kepada kaum yang 
zhalim. (QS. 62:5) Katakanlah: "Hai orang-orang yang menganut agama 
| Yahudi, jika kamu mendakwakan bahwa sesungguhnya kamu sajalah kekasih 
Allah, bukan manusia-manusia yang lain, maka harapkanlah kematianmu 
| jika kamu adalah orang-orang yang benar. (QS. 62:6) Mereka tidak akan 
| mengharapkan kematian itu selama-lamanya disebabkan kejahatan yang 
telah mereka perbuat dengan tangan mereka sendiri. Dan Allah Maha- 
mengetahui akan orang-orang yang zhalim. (QS. 62:7) Katakanlah: "Sesung- 
guhnya kematian yang kamu lari daripadanya, maka sesungguhnya kematian 
itu akan menemuimu, kemudian kamu akan dikembalikan kepada (Allah), 
yang mengetahui yang ghaib dan yang nyata, lalu Dia beritakan kepadamu 
apa yang telah kamu kerjakan." (OS. 62:8) 


Allah 88 berfirman seraya mencela orang-orang Yahudi yang telah 
diberikan kitab Taurat dan dibebankan kepada mereka untuk diamalkan, 
namun mereka tidak mengamalkannya. Hal itulah yang menjadikan mereka 
diberi perumpamaan seperti keledai yang mengangkut kitab-kitab yang tebal. 
Yakni seperti keledai membawa kitab, di mana ia tidak mengetahui isinya. 
Ia hanya memikul dengan pikulan inderawi, tidak memahami kandungan 
yang terdapat di dalamnya. Demikian juga dengan orang-orang Yahudi yang 
memegang kitab Taurat yang telah diberikan kepada mereka, lalu mereka 
menghafalnya secara harfiyah tetapi sama sekali tidak memahaminya serta 
tidak mengamalkan makna yang terkandung di dalamnya. Bahkan mereka 
menakwilkan, menyelewengkan, dan merubahnya. Mereka sebenarnya lebih 
parah daripada keledai, sebab keledai itu tidak mempunyai pemahaman sama 
sekali terhadap kitab yang dipikulnya, sedangkan mereka sebenarnya mem- 
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punyai pemahaman tetapi tidak dipakai untuk memahaminya. Oleh karena 
itu, Allah 3g berfirman dalam surat ang lain: 

4 هم نے اوک لمك هم م الْعَافْلونَ‎ T IS an 15 'Mereka itu bagaikan binatang-binatang 
ternak, bahkan mereka lebih sesat. Mereka itulah orang-orang yang lalai." (OS. 
AI-A 'raaf: 179). 


Imam Ahmad 45 meriwayatkan dari Ibnu “Abbas, ia berkata: “Rasu- 


lullah # bersabda: 
كمثل الحمَّار يحمل أَسْفارا والذزي‎ ag تل الجبعة سين‎ 


a KOE‏ له عة ت0" 


‘Barangsiapa becakap-cakap pada hari Jum'at sedang imam tengah berkhutbah, 
maka dia seperti keledai yang tengah membawa kitab yang tebal. Dan orang 
yang mengatakan: 'Diamlah kamu,' kepada orang lain, maka tidak ada (pahala 
shalat) Jum'at (yang sempurna) baginya.” 


Kemudian Allah Ta'ala berfirman: | 

4 صَادقِينَ‎ KS إن‎ aji GAS هادا إن رعش ألكم أولياء لله و من دون الاس‎ al ap 
"Katakanlah: 'Hai orang-orang yang menganut agama Yahudi, jika kamu men- 
dakwakan bahwa sesungguhnya kamu sajalah kekasih Allah, bukan manusia- 
manusia yang lain, maka harapkanlah kematianmu jika kamu adalah orang- 
orang yang benar.'" Maksudnya, jika kalian mengaku bahwa kalian berada 
dalam petunjuk sedangkan Muhammad dan para Sahabatnya sesat, maka ber- 
do'alah supaya lekas mati di antara dua golongan yang ada, jika anggapan 
kalian itu benar. 


Allah $£ berfirman, $ يديهم‎ SB بدا ہما‎ ES ولا‎ $ "Mereka tidak akan 
mengharapkan kematian itu selama-lamanya disebabkan kejahatan yang telah 
mereka perbuat dengan tangan mereka sendiri. " Yakni kekufuran, kezhaliman, 
dan kejahatan yang telah mereka kerjakan. $4 بالظالون‎ aki وات‎ "Dan Allah 
Mahamengetahui akan orang-orang yang zhalim." Pembahasan masalah ini 
sudah diterangkan dalam surat al-Baqarah mengenai mubahalah" dengan orang- 
orang Yahudi, di mana Dia berfirman: 0 
4 صَادقِينَ‎ ES الْمَوْتَ إن‎ AS مُن دون الاس‎ Kali عند الله‎ ASI الدار‎ SI LAS إن‎ | 
"Katakanlah: 'Jika kamu menganggap bahwa kampung akhirat (Surga) itu khusus 
untukmu di sisi Allah, bukan untuk orang lain, maka inginkanlah kematianmu, 
jika kamu memang benar." (OS. Al-Baqarah: 94). 


DN Uh, Uh, Uh, Uh, Uh, AN Uh, Uh, AN نب ھ٦ ھچ“‎ 


Sebagaimana mubahalah dengan orang-orang Nasrani juga telah di- 
kemukakan dalam surat Ali Imran, di mana Allah Ta'ala berfirman: 


* Mubahalan ialah masing-masing pihak di antara orang-orang yang berbeda pendapat (ber- 
selisih) berdo'a kepada Allah dengan sungguh-sungguh, agar Allah menjatuhkan laknat 
kepada pihak yang berdusta. “4 
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ah وابتاء كم ونساءئا ونساء كم‎ CA مَاحَاءك من العلم فقل تَعَالُوا تدع‎ AA فيه ين‎ WTA فَمَنْ‎ d 
g الكاذيينَ‎ Sali D وأنفسكم تم‎ 

"Siapa yang membantahmu tentang kisah Tsa sesudah datang ilmu (yang meyakin- 
kanmu), maka katakanlah (kepadanya): “Marilah kita memanggil anak-anak kami 
dan anak-anakmu, isteri-isteri kami dan isteri-isterimu, diri kami dan dirimu. 


Kemudian marilah kita bermubahalah kepada Allah dan kita minta supaya laknat 
Allah ditimpakan kepada orang-orang yang dusta.'" (QS. Ali Imran: 61). 


Serta mubahalah dengan Orang oran; musyrik dalam surat Maryam: 
الات ما السسّاعة‎ Ú o 20 له الرَحْمَنْ مَدَا سى إذا‎ sandi IN قل مَن كان في‎ « 


AA كوه‎ Ta كمون‎ 
"Katakanlah: Barangsiapa berada di dalam kesesatan, maka biarlah Rabb yang 
Mahapemurah memperpanjang tempo baginya, sebingga apabila mereka telah 
melibat apa yang diancamkan kepadanya, baik siksa maupun Kiamat, maka 
mereka akan mengetahui siapa yang lebih jelek kedudukannya dan lebih lemah 
penolong-penolongnya.”" (QS. Maryam: 75). 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Ibnu “Abbas, ia berkata: “Abu Jahal 
-semoga Allah melaknatnya- berkata: “Jika aku melihat Muhammad berada 


di dekat Ka'bah, pastilah aku akan mendatanginya dan menginjak lehernya.' 
Maka Rasulullah #6, lanjut Ibnu “Abbas, bersabda: 


ga TA AWYA تمئوًا‎ sa عي ولو أن‎ ISP i Sis لو قعل‎ (( 


مِن I‏ ولو رج Iya Ga‏ رسؤل الله وك َرَجَعُوا لا Sato, da‏ ولا مَالا. 
(( 
“Kalau saja dia berani melakukan hal itu, pastilah dia ditindak oleh para Malaikat‏ 


dengan terang-terangan. Kalau saja orang-orang Yahudi itu mengangankan 
kematian, pastilah mereka akan mati seketika itu juga dan akan melihat tempat 
mereka di Neraka. Dan kalau saja orang-orang yang bermubahalah dengan 
Rasulullah itu keluar, pastilah mereka pulang tanpa melihat lagi keluarga dan 
harta (mereka).” (HR. Al-Bukhari, at-Tirmidzi, dan an-Nasa-1). 


Dan firman Allah Ta'ala selanjutnya: 
Pep فإ كم رکوہ إلى سر سد‎ ain رون‎ si SA قل إن‎ 3 


D Ta A 


WAN AP LP P 


WAD AD AD AD AS AS AS A 


wo 


é. J WAH 
"Katakanlah: "Sesungguhnya kematian yang kamu lari darinya, maka sesungguhnya 
kematian itu akan menemuimu, kemudian kamu akan dikembalikan kepada 


(Allah), yang mengetahui yang ghaib dan yang nyata, lalu Dia beritakan kepadamu 
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apa yang telah kamu kerjakan. '" Penggalan ayat ini sama seperti firman-Nya 
dalam surat an-Nisaa' berikut ini: 

g saga : ولو کشم في برو‎ SI ید رککم‎ AP "Di mana saja kamu berada, 
pastilah akan dijemput oleh kematian, meskipun kamu berada di balik tembok- 
tembok yang kokoh." (QS. An-Nisaa: 78). 


Ae رو‎ MAN دک‎ BI لذن اف‎ KE 


radi‏ 77 ا A5 yor A Pa Ter‏ م o Z Aa eh‏ اس الک 
A20‏ 2 


p کس سے سے > رص وس‎ E کی ا اہ‎ P PN” 
من فضل الله واد کروا‎ NN BG LA La 


Ga‏ کا ک6 2 22 رو ہ وس 
الله كرا Adat Jal‏ 5 0 


Hai orang-orang yang beriman, apabila diseru untuk menunaikan shalat 
pada hari Jum'at, maka bersegeralah kamu kepada mengingat Allah dan 
tinggalkanlah jual beli. Yang demikian itu lebih baik bagimu jika kamu 
mengetahui. (QS. 62:9) Apabila telah ditunaikan shalat, maka bertebaran- 
lah kamu di muka bumi; dan carilah karunia Allah dan ingatlah Allah 
banyak-banyak supaya kamu beruntung. (QS. 62:10) 


Disebut al-Jumu'ah karena al-Jum'ah ini terambil dari kata al-Jam 'u, 
yang berarti berkumpul. Karena para pemeluk Islam berkumpul pada hari 
itu sekali dalam seminggu di tempat-tempat peribadahan yang besar. Hari ter- 
sebut adalah hari keenam di mana Allah menyempurnakan penciptaan semua 
makhluk. Pada hari itu pula Adam tercipta, dimasukkan ke dalam Surga, di- 
keluarkan darinya, dan terjadinya hari Kiamat. Pada hari itu terdapat satu 
saat yang apabila seorang muslim memohonkan suatu kebaikan kepada Allah, 
pastilah Allah akan memberikan kebaikan kepadanya, sebagaimana hal ini 
ditegaskan dalam hadits-hadits shahih. Dalam bahasa Arab kuno, hari Jum'at 
dikenal dengan nama hari “Arubah. Telah ditetapkan pula bahwa ummat- 
ummat sebelum kita telah diperintahkan untuk melaksanakan ibadah pada 
hari tersebut, namun mereka lebih memilih kesesatan. Sedangkan orang-orang 
Yahudi memilih hari Sabtu sebagai hari besar mereka yang bukan pada hari 
itu Adam diciptakan. Sedangkan kaum Nasrani memilih hari Minggu sebagai 
hari ibadah mereka. Sedang Allah memilihkan untuk ummat ini hari Jum'at, 
yang pada hari itu Dia telah menyempurnakan penciptaan makhluk. Sebagai- 
mana yang telah diriwayatkan oleh Imam al-Bukhari dan Muslim dari hadits 
“Abdurrazzag, dari Ma'mar, dari Hamam bin Munabbih, ia mengatakan: 
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زے سے سے سے MI‏ 2 


“Inilah yang kami pernah diberitahu oleh Abu Hurairah لف‎ , di mana ia 
pernah berkata bahwa Rasulullah #£ telah bersabda: | 


(( تحر ena OP‏ وم TA‏ بيد ae‏ من Wk‏ ; ثم إن هذا 
a‏ الله sag ach le‏ الله آ yap pa JE‏ 
غدًا والتصارى بَعْدَ غل )) ٠‏ 


“Kita adalah orang-orang terakhir yang paling pertama pada hari Kiamat kelak, 
meskipun mereka diberi al-Kitab sebelum kita. Kemudian sesungguhnya hari 
ini adalah hari yang Allah telah memberikan kewajiban kepada mereka, lalu 
mereka berbeda pendapat mengenainya. Maka Allah memberikan petunjuk 
kepada kita berkenaan dengan hari tersebut. Pada hari itu orang-orang akan 
mengikuti kita, Yahudi hari setelahnya (besok), sedangkan Nasrani hari se- 
telahnya lagi (lusa)." (HR. Al-Bukhari dan Muslim, dan lafazh di atas milik 
al-Bukhari). 


Dan Allah # telah memerintahkan agar orang-orang yang beriman 
berkumpul untuk beribadah kepada-Nya, di mana Dia berfirman: 
$ إلى ذکر اللہ‎ yang اون اموا إذا نودي للصّلاة 6 من يوم ا‎ Gi "Hai orang-orang 
yang beriman, apabila diseru untuk menunaikan shalat pada hari Jum'at, maka 
bersegeralah kamu kepada mengingat Allah." Maksudnya, berangkatlah kalian, 
niatkan, dan perhatikanlah dalam perjalanan kalian menuju ke sana. Yang 
dimaksud dengan السعي‎ di sini bukan berarti jalan cepat, tetapi memberikan 
perhatian terhadapnya. Sebagaimana firman Allah & ini: 
Ta لھا سَعْيَهًا وهر‎ km EY ومن أراد‎ $ "Dan barangsiapa menghendaki 
kehidupan akhirat dan berusaha ke arah itu dengan bersungguh-sungguh, sedang 
dia dalam keadaan beriman." (OS. Al-Israa': 19). 


‘Umar bin al-Khaththab dan juga Ibnu Mas'ud #8 pernah membaca 
ayat tersebut dengan, الله‎ S3 Jl "456. Sedangkan berjalan dengan cepat menuju 
shalat telah dilarang, sebagaimana disebutkan dalam kitab ash- ا‎ yang 
diriwayatkan oleh al-Bukhari dan Muslim, dari Abu Hurairah & , dan Nabi 
X, beliau bersabda: 


)) إذا aga‏ م YA RE‏ إلى الصّلاة SI,‏ السّكيئة والوقار ولا WINA‏ 
Lah Si‏ وما فلکم et‏ 4 


"Jika kalian telah mendengar igamah, berjalanlah untuk mengerjakan shalat 
dengan tenang, dan janganlah kalian cepat-cepat. Shalat yang kalian dapati, 
kerjakanlah, dan sebagian rakaat shalat yang tertinggal, maka sempurnakan- 
lah." (HR. Al-Bukhari dan Muslim, dengan lafazh al-Bukhari). 


TAP نے‎ 


WAD SLS MS کے‎ 


ج- ج کے رر تا رجا جج ON‏ جا جا جا جا تا جا ہہ AS AS AS AS LS LS LS ALS KS ALS AI‏ 
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نے سے سے سے تح نھد 


Mengenai firman Allah Ta'ala, 4 M ذكر‎ JI New $ "Maka bersegeralah 
kamu kepada mengingat Allah," Qatadah mengatakan: "Artinya, hendaklah 
engkau berjalan dengan kekhusyu' an hatimu dan keseriusan amalanmu, yakni 
7 alan menuju kepadanya." Qatadah menafsirkan firman Allah Ta'ala, 

© السعی‎ ana فلما بلغ‎ $ “Maka tatkala anak itu sampai (pada umur sanggup berusaha 
bersama-sama Ibrahim).” Yakni, berjalan bersamanya. Hal yang sama juga 
diriwayatkan dari Muhammad bin Ka'ab dan Zaid bin Aslam dan lain-lain. 


DAN MP MI KPA 


کے DN PAP AI GI AI AI AI AI LE AE LE A A D‏ مم D D‏ چ٦‏ چ٦‏ چ٦‏ ہے On‏ چ٦‏ جح مخ جج جا On,‏ ج٦‏ جج حد 


Dan disunnahkan kepada setiap orang yang akan berangkat menunaikan 
shalat Jum'at untuk mandi terlebih dahulu. Hal itu sebagaimana telah ditegas- 
kan dalam kitab ash-Shahihain, dari “Abdullah bin “Umar, bahwa Rasulullah 


X bersabda: 

)) الى فليغتسل.‎ Sa إذا جاء‎ 0) 
"Jika salah seorang di antara kalian akan berangkat shalat Jum'at, maka hendak- 
lah dia mandi." 


Dan masih menurut riwayat al-Bukhari dan Muslim, dari Abu Sa'id 


&5 , dia berkata: “Rasulullah 46 bersabda: 
(( كل مُخْتلِم.‎ de Lay nda عسل يوم‎ (( 


“Mandi hari Jum'at itu ih bagi setiap orang yang telah 'mimpi basah' (baligh).” 
Dan dari Abu Hurairah &5 , dia berkata: “Rasulullah 4£ bersabda: 


(( وَجَسَدَه.‎ al Joki ایام‎ Ta الله عَلَى كل مُسلم أن يسل في كل‎ GP) 


"Hak Allah atas setiap muslim yaitu mandi (yang telah diperintahkan) setiap 
tujuh hari sekali (hari Jum'at), membasuh kepala dan seluruh tubuhnya." (HR. 
Muslim). 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Aus bin Aus ats-Tsagafi, ia berkata: 


“Aku pernah mendengar Rasulullah #£ bersabda: 

a GA Ya ay‏ راد ا رس 2 TE‏ را لود 
tata‏ ولع َه كان لَه كل Ka laka‏ اميا (gd‏ 

“Barangsiapa membasuh dan mandi pada hari Jum'at, bangun pagi dan ber- 

segera, lalu berjalan dan tidak menaiki kendaraan, kemudian mengambil posisi 


dekat imam, mendengar dan tidak lengah, maka baginya setiap langkah pahala 


satu tahun puasa dan bangun malam.”” 


Hadits terakhir di atas mempunyai beberapa jalan 7 lafazh. Dan 
telah diriwayatkan oleh para penulis kitab as-Sunan yang berjumlah empat. 
Hadits ini dihasankan oleh Imam at-Tirmidzi. 


NE NA NS‏ جا جا جا جا AINI‏ كك اك سك ا اك تك تك اا ا م كم 
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Dan diriwayatkan dari Abu Hurairah &5 , dia berkata, “Rasulullah كك‎ 
bersabda: 


(( من JI‏ يوم Ta‏ ستل d‏ ثم ا الأولى TAS‏ 
ل ومَنْ راح في السَاغَة الغائية Kisa‏ قرب SA‏ ومن رح في الع فرق 
A‏ قرب Dur‏ ومن راح سي WAS KP A BEI‏ قرب daa‏ ومر 
راح في الساعَةٍ الْخَامِسَةٍ GS‏ قرب Sp iay‏ حرج الإمام Kali opa‏ 


( الذ کر‎ Oka o 7 


“Barangsiapa mandi pada hari Jum'at layaknya mandi janabah, kemudian pergi 
pada waktu awal, seakan-akan dia berkurban dengan unta. Dan orang yang 
pergi pada waktu yang kedua, seakan-akan dia berkurban dengan seekor sapi 
betina. Dan orang yang pergi pada waktu yang ketiga, seakan-akan dia ber- 
kurban dengan kambing bertanduk. Dan orang yang pergi pada waktu keempat, 
seakan-akan dia berkurban dengan seekor ayam. Dan orang yang pergi pada 
waktu yang kelima, maka seakan-akan dia berkurban dengan sebutir telur. 
Dan jika imam telah hadir, para Malaikat pun hadir mendengarkan dzikir.” 
(HR. Al-Bukhari dan Muslim). 


Disunnahkan pula bagi setiap muslim untuk mengenakan pakaian 
yang paling bagus serta memakai wangi-wangian, menggosok gigi (bersiwak), 
membersihkan badan, dan bersuci. Dan dalam hadits Abu Sa'id sebelumnya 
telah disebutkan, di mana Rasulullah &£ bersabda: 


(Akh اما‎ ab ai ly DEN h واجبة عَلَى كل‎ AA عسل یَوْم‎ (( 


"Mandi hari Jum'at merupakan kewajiban bagi setiap orang yang telah bermimpi 
basah (baligh), serta bersiwak, dan mengoleskan wangi-wangian keluarganya." 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Abu Ayyub al-Anshari, dia berkata: 
“Aku pernah mendengar Rasulullah # bersabda: 


JS a)‏ يوم الجُمُعَة ومس من alih ce‏ إن كان عنده Cod‏ من أخسن لابه 


AN‏ الْمَسْجد OS‏ له وم يذ حدم عت ت إذا حرج 
إمَامَهُ حى صلی كائت كفارة لِمَا GE‏ وبَيْنَ (SPI KA‏ 


Na 


w Aa». IA 


“Barangsiapa mandi pada hari Jum'at dan mengoleskan wangi-wangian keluarga- 
nya jika memang ada padanya, juga memakai pakaian yang paling bagus, lalu 
berangkat sehingga sampai di masjid, lalu ruku' jika tampak olehnya demikian, 


kemudian dia tidak menyakiti seorang pun, selanjutnya diam ketika imam 


WAD AD AD سے‎ AS AS AD AS AS AD AS AS AS AL AD AS کے‎ 


نے لل 


PAS سے‎ LS MI LS LS سے ہے کے‎ AS جچےا کا ہہ ہے‎ Ca ON CN ہرگ جا تا‎ OD ON OD N 
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keluar sampai dia menunaikan shalat, maka hal itu merupakan kaffarat (penebus) 
bagi (dosa) yang terjadi antara hari itu dan Jum'at berikutnya." 


Sedangkan dalam kitab Sunan Abi Dawud dan Sunan Ibni Majah di- 
sebutkan dari “Abdullah bin Salam &5 , bahwasanya dia pernah mendengar 
Rasulullah 46 bersabda di atas mimbar: 


CA EP لو اشترى وبين لوم الجمَعَةٍ وى‎ AS ما على‎ (( 
— "Tidak ada salahnya bagi salah seorang di antara kalian membeli dua baju untuk 


hari Jum'at selain baju kerjanya." 


Dan dari “Aisyah ks , bahwa Rasulullah # pernah berkhutbah kepada 
orang-orang pada hari Jum'at, lalu beliau melihat mereka mengenakan baju 
kulit macan, maka beliau bersabda: 


Pa سے‎ or - 9 A P4 r 
ro ےہ‎ 7 MALA میں‎ + 2 o f سر 2 ۴ - 9 نے 22 لامي‎ 
(3 IP سوى‎ Ka angi إن وجد سعة أن یتخجذ‎ SIA رر ما على‎ 


"Tidak ada salahnya jika salah seorang di antara kalian ada kemampuan untuk 
memakai dua baju untuk hari Jum'atnya selain baju kerja." (HR. Ibnu Majah). 

Dan firman Allah Ta'ala, 4 24. إذا ودي للصّلاة من يوم‎ $ "Apabila diseru 
untuk menunaikan shalat pada hari Jum'at." Yang dimaksud dengan seruan 
ini adalah seruan kedua yang dilakukan di hadapan Rasulullah % jika beliau 
telah berangkat dari rumah dan naik mimbar. Pada saat itulah dikumandang- 
kan adzan di hadapan beliau. Dan itulah yang dimaksudkan. Adapun adzan 
pertama yang ditambah oleh Amirul Mukminin “Utsman bin “Affan &5 , 
maka yang demikian itu karena banyaknya jumlah manusia. Sebagaimana 
yang diriwayatkan oleh Imam al-Bukhari 4558 dari az-Zuhri, dari as-Sa-ib 
Ibnu Yazid, dia mengatakan bahwa adzan pertama pada hari Jum'at adalah 
jika imam duduk di atas mimbar pada masa Rasulullah #£, Abu Bakar, dan 
“Umar. Dan pada masa “Utsman bin “Affan = , di mana jumlah jama'ah 
semakin banyak, maka dia menambahkan seruan adzan kedua di atas zaura', 
yakni mengumandangkan adzan di atas rumah yang disebut dengan zaura', 
rumah itu merupakan bangunan paling tinggi yang berdekatan dengan masjid. 


Ibnu Abi Hatim mengatakan dari Mak-hul bahwa seruan adzan itu 
pada hari Jum'at hanya dikumandangkan sekali, yaitu ketika imam keluar 
dan kemudian didirikan shalat. Dan seruan adzan itulah yang mengharamkan 
jual beli jika ia sudah dikumandangkan. Kemudian “Utsman s memerintah- 
kan supaya dikumandangkan adzan sebelum imam keluar sehingga orang- 
orang berkumpul. Dan hanya orang-orang laki-laki merdeka saja yang di- 
perintahkan berangkat ke masjid dan tidak bagi hamba sahaya serta kaum 
wanita dan anak-anak. Dan diberikan keringanan kepada orang yang berada 
dalam perjalanan dan juga dalam keadaan sakit untuk meninggalkan shalat 


AP ہے‎ LSP LS LS LS LS LS AS ALS AS رتا رگ رہ‎ Ca جرگ‎ PU NR NR NR “2, کا‎ 
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ہے سے سے Gan DD‏ 


Jum'at atau karena alasan lainnya, sebagaimana yang telah ditetapkan dalam 


kitab-kitab fiqih. 


Firman-Nya, $ وذروا الع‎ $ "Dan tinggalkanlah jual beli." Maksudnya, 
bersegeralah kalian (berangkat) untuk mengingat Allah dan tinggalkanlah jual 
beli jika diseru untuk mengerjakan shalat. Oleh karena itu, para ulama æa 
sepakat mengharamkan jual beli yang dilakukan setelah suara adzan kedua 
dikumandangkan. Kemudian mereka berbeda pendapat tentang sah dan tidaknya 
jual beli yang dilakukan ketika terdengar suara adzan. Mengenai yang terakhir 
ini terdapat dua pendapat. Dan lahiriyah ayat di atas menunjukkan bahwa 
jual beli tersebut dinilai tidak sah, sebagaimana yang telah ditegaskan dalam 
pembahasan tersendiri. Wallaahu a'lam. 


Dan firman Allah Ta'ala, $ ò pl تیر لک إن کش‎ K5 $ "Yang demikian 
itu lebih baik bagimu jika kamu mengetahui." Maksudnya, tindakan kalian 
meninggalkan jual beli dan keputusan kalian berangkat untuk berdzikir kepada 
Allah dan melaksanakan shalat adalah lebih baik bagi kalian di dunia dan di 


akhirat, jika kalian memang mengetahui. 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 فَإذًا قضیتِ الصّلاة‎ "Dan jika telah menunai- 
kan shalat," artinya, telah selesai mengerjakannya. 
4 الأرض وابْتَعُوا من فضل الله‎ ad "Maka bertebaranlah kamu di muka bumi 
dan carilah karunia Allah." Ketika Allah melarang mereka berjual beli setelah 
terdengar suara adzan dan memerintahkan mereka untuk berkumpul, maka 
Allah mengizinkan mereka setelah selesai menunaikan shalat untuk bertebaran 
di muka bumi dan mencari karunia Allah Ta'ala. 


Firman Allah 8 selanjutnya, $ وو ن‎ Sd راک ا الله كثيرًا‎ $ "Dan ber- 
dzikirlah kamu kepada Allah banyak-banyak supaya kamu beruntung." Yakni 
ketika kalian sedang berjual beli, dan pada saat kalian mengambil dan memberi, 
hendaklah kalian berdzikir kepada Allah sebanyak-banyaknya dan janganlah 

| kesibukan dunia melupakan kalian dari hal-hal yang bermanfaat untuk ke- 

hidupan akhirat. Oleh karena itu, di dalam hadits di sebutkan: 


7پ یھو E‏ سو کس گا nan‏ و A E‏ کے ھن ا نی دو کو کو و کے 
(( من دخل سوقا من الأسواق فقسال: لا AI‏ إلا الله وحدہ لا شريك a)‏ له الملك 
وله الحَمَد وهو على كل شىء قير كتب له ألف الف si‏ الف AN‏ 


Pa 
a 2r 


(( em 


"Barangsiapa masuk ke salah satu pasar, kemudian dia mengucapkan: "Tidak 
ada Ilah yang berhak diibadahi selain Allah Yang Mahaesa, tidak ada sekutu 
bagi-Nya, bagi-Nya kerajaan, bagi-Nya segala puji, dan Dia Mahaberkuasa 
atas segala sesuatu," maka Allah akan mencatat baginya sejuta kebaikan dan 
akan menghapuskan darinya sejuta keburukan." 


PI ا‎ 4 AI a A3 3 AS AS AS AI رک رکا گے ےد ریا اک 3ع ہے‎ PI PI “Do “Io جک‎ “To بج جک جه‎ 


Ie 


PAP APAPAP AF ہے‎ MB ہے‎ MB AZAS چا جک جا رت ہے‎ ON ON OD OD OD OD O جج‎ 
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GE dp 62. AL JUMU'AH 02 VINIS‏ د جا جد 


سے ل 


کے I I IN IS I IS‏ تمض 


Demikian hadits yang diriwayatkan oleh Imam at-Tirmidzi. Dia me- 
ngatakan: “Hadits tersebut gharib.” Dan juga diriwayatkan oleh Ibnu Majab. 


Mujahid mengatakan: “Seorang hamba tidak termasuk dalam kategori 
orang-orang yang berdzikir kepada Allah sebanyak-banyaknya sehingga dia 
mengingat Allah baik dalam keadaan berdiri, duduk, maupun berbaring.” 


کے 


(Ph 
0 
5 

— 
GG 
t 
“TN 
۱ع‎ 
Ya 

١ IA 
end, 
1 

N 
سے‎ 

9 
kan 
IN 
IN 
cE 
ہی‎ 
CN 
TE 


بوه AG‏ اکت لق 0 


Dan apabila mereka melihat perniagaan atau permainan, mereka bubar 
untuk menuju kepadanya dan mereka tinggalkan kamu sedang berdiri (ber- 
khutbah). Katakanlah: "Apa yang di sisi Allah adalah lebih baik daripada 
permainan dan perniagaan," dan Allah adalah sebaik-baik Pemberi rizki. 
(OS. 62:11) 


(PAP AP A 


Allah 8 mencela tindakan meninggalkan AT pada hari Jum'at 
untuk mengurus barang dagangan yang datang ke kota Madinah rar itu. Maka 
Allah Ta'ala berfirman, $ SG 3s, 43 اا ااا‎ 9 "Dan 
apabila mereka melihat perniagaan atau permainan, mereka bubar untuk menuju 
kepadanya dan mereka tinggalkan kamu sedang berdiri." Yakni, berdiri di atas 
mimbar seraya berkhutbah. Demikian itulah yang disebutkan oleh para ulama 
kalangan Tabi'in, di antaranya adalah Abul “Aliyah, al-Hasan, Zaid bin Aslam 
dan Qatadah. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Jabir, ia berkata: “Pernah datang 
satu rombongan perniagaan ke kota Madinah. Ketika itu Rasulullah X tengah 
berkhutbah. Kemudian orang-orang yang mendengar khutbah itu segera keluar 
sehingga yang t nga hanya « dua belas orang, maka turunlah ayat: 

4 G زارا تکار أو ٹھرا الفضوا‎ GP "Dan apabila mereka melihat perniagaan atau 
permainan, mereka bubar untuk menuju kepadanya." 


Demikian yang diriwayatkan oleh Imam al-Bukhari dan Imam Muslim 
dalam kitab ash-Shahihain, dari hadits Salim. 


Di antara kedua belas orang yang tetap tinggal bersama Rasulullah #5 
itu terdapat Abu Bakar dan “Umar #8. 


Di dalam firman-Nya, 4 (58 ك‎ SAP "Dan mereka tinggalkan kamu 
sedang berdiri (berkhutbah)," terdapat dalil yang menunjukkan bahwa imam 
berkhutbah pada hari Jum'at dalam keadaan berdiri. 


PAD سے ہے‎ AF ALS AF AS AS AS AS AI رع ہے‎ aa رتا‎ OD O یڈ ہکا جا‎ On جا‎ O) جا‎ 
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Imam Muslim telah meriwayatkan dalam Shahihnya, dari Jabir bin 
Samurah, dia berkata: “Nabi # menggunakan dua khutbah, di mana beliau 
duduk di antara kedua khutbah tersebut. Beliau membaca al-Gur-an dan meng- 


ingatkan orang-orang.” 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 ما عند الله‎ Ji ۶ "Katakanlah: 'Apa yang di sisi 
Allah. '" Yakni, berupa pahala yang disediakan di akhirat kelak: 
4 ومن التجَارة و الله َيْرُ الرازقِينَ‎ sel حير من‎ $ "Adalah lebih baik daripada permainan 
dan perniagaan, dan Allah adalah sebaik-baik Pemberi rizki." Yakni, bagi orang 
yang bertawakkal kepada-Nya dan mencari rizki pada waktu yang telah di- 
tetapkan. 


TOL 


AP نے‎ 


PAS AD AS AS AI A 


WAD AD AD AD AD AD AS AS AS A LL اج جا‎ a a ea 
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سے P AD AD AD MI MI MI MI MI‏ + بسع ه << هه ححح ححح ححح 


AL - MUNAAFIQUUN 


( Orang-Orang Munafik ) 


Surat Madaniyyah 
Surat ke-63 : 11 ayat 


“Dengan menyebut Nama Allah Yang Mahapemurah lagi 
Mahapenyayang.” 


basi E لكذويت‎ aaa إن‎ IA وا‎ ALA 
3 ساء ما کاو يحَمَلُونَ‎ HAN مہم جن جتة فص د وأ عن ميل الله‎ 
© Sei لا‎ A دی بات سج اناق كاقل عل وخ قو‎ 
1 da ون اک‎ panas Dsn راهم انت‎ Ga 
AS yana ا‎ 21100 a 


د 3 
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SSS SEBE 63. ALMUNAAFIOUUN تت رفا‎ 


Apabila orang-orang munafik datang kepadamu, mereka berkata: "Kami 
mengakui bahwa sesungguhnya kamu benar-benar Rasul Allah." Dan Allah 
mengetahui bahwa sesungguhnya kamu benar-benar Rasul-Nya: dan Allah 
mengetahui bahwa sesungguhnya orang-orang munafik itu benar-benar 
orang pendusta. (OS. 63:1) Mereka itu menjadikan sumpah mereka sebagai 
perisai, lalu mereka menghalangi (manusia) dari jalan Allah. Sesungguhnya 
amat buruklah apa yang telah mereka kerjakan. (OS. 63:2) Yang demikian 
itu adalah karena sesungguhnya mereka telah beriman, kemudian menjadi 
kafir (lagi) lalu bati mereka dikunci mati, karena itu mereka tidak dapat 
mengerti. (OS. 63:3) Dan apabila kamu melihat mereka, tubuh-tubuh mereka 
menjadikanmu kagum. Dan jika mereka berkata, kamu mendengarkan per- 
kataan mereka. Mereka seakan-akan kayu yang tersandar. Mereka mengira 
bahwa tiap-tiap teriakan yang keras ditujukan kepada mereka. Mereka 
itulah musuh (yang sebenarnya), maka waspadalah terhadap mereka, semoga 
Allah membinasakan mereka. Bagaimanakah mereka sampai dipalingkan 
(dari kebenaran)? (OS. 63:4) 


Allah 3š berfirman seraya mengabarkan tentang orang-orang munafik. 
Mereka selalu memuliakan agama Islam jika datang menghadap Nabi #5. 
Padahal dalam bathin mereka tidak demikian, bahkan sebaliknya. Oleh karena 
itu, Allah 8£ berfirman, 4 الله‎ Nana تشهد إنك‎ je إذا حامك الاين‎ $ "Apabila 
orang-orang munafik datang kepadamu, mereka berkata: 'Kami mengakui bahwa 
sesungguhnya kamu benar-benar Rasul Allah." Maksudnya, orang-orang munafik 
itu mendatangimu dan menghadapkan wajah kepadamu, serta menampakkan 
diri seperti itu, padahal keadaannya tidak seperti yang mereka katakan. Oleh 
karena itu, disertai kalimat bantahan yang mengabarkan | bahwa Muhammad 
adalah Rasul Allah, di mana Dia berfirman, $ 4) 59 W Jas الله‎ s% "Dan Allah 
| mengetahui bahwa sesungguhnya أ‎ kamu benar-benar Rasul-Nya." Dan setelah 
itu, Dia berfirman, $ o إن المتافقين لكاذبو‎ ARI AN, $ "Dan Allah mengetahui bahwa 
sesungguhnya orang-orang munafik itu benar-benar orang pendusta.” Yakni, 
mereka berdusta dalam berita yang mereka sampaikan, meskipun sesuai dengan 
keadaan luar (lahiriyah)nya. Karena mereka tidak meyakini kebenaran ucapan 
mereka dan tidak juga membenarkannya. Oleh karena itu, Allah Ta'ala men- 
dustakan apa yang menjadi keyakinan mereka. 


Dan firman Allah 3#, < الله‎ J مدن عن‎ A Bu sia 8 "Mereka itu 
menjadikan sumpah mereka sebagai perisai, lalu mereka menghalangi (manusia) 
dari jalan Allah." Maksudnya, mereka menjaga diri dari orang-orang dengan 
sumpah palsu agar kaum muslimin percaya terhadap apa yang mereka ucapkan 
sehingga orang-orang yang tidak tahu tentang hakikat mereka tertipu dan 
mengira bahwa mereka benar-benar orang-orang muslim. Bahkan, tidak jarang 
orang-orang yang tertipu itu akan ikut mengerjakan apa yang mereka kerjakan 
tersebut serta membenarkan semua ucapan mereka. Yang menjadi sifat mereka 
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adalah, secara bathin mereka sama sekali tidak condong dan tidak berpihak 
kepada Islam. Keadaan itulah yang dapat menimbulkan bahaya yang sangat 
besar bagi ummat manusia. Oleh karena i itu, Allah Ta'ala berfirman: 

g ن‎ skak كارا‎ ata mel a الله‎ Jas اعن‎ sxa $ "Lalu mereka menghalangi Sersan 


Dan ہی‎ lebih lanjut: 

"Yang demikian itu adalah‏ ذلك JAN wet‏ م قروا as‏ على قلربهم فهم ا سورد کے 
karena sesungguhnya mereka telah beriman, kemudian menjadi kafir (lagi) lalu‏ 
hati mereka dikunci mati, karena itu mereka tidak dapat mengerti." Maksudnya,‏ 
ditetapkannya kemunafikan sebagai sifat mereka, karena mereka berpaling‏ 
dari keimanan kepada kekufuran, dan tindakan mereka merubah petunjuk‏ 
menjadi kesesatan. Sehingga Allah Ta'ala mengunci mati hati mereka, sehingga‏ 
mereka menjadi tidak mengerti sama sekali. Akhirnya, tidak ada satu pun‏ 
petunjuk yang dapat masuk ke dalam hati mereka dan tidak juga ada kebaikan‏ 
yang dapat diterimanya, sehingga tidak pernah menyadari dan 000 atkan‏ 
petunjuk.‏ 


Firman Allah Ta'ala, $ HA سْمَع‎ Te al, ك اجام‎ 4 EFE: 
"Dan apabila kamu melibat mereka, tubuh-tubuh mereka menjadikanmu kagum. 

Dan jika mereka berkata kamu mendengarkan perkataan." Maksudnya, mereka 
mempunyai penampilan yang bagus dan sangat fasih berbicara, sehingga jika 
ada orang yang mendengar mereka, dia akan tertarik pada ucapannya itu karena 
unsur sastranya yang tinggi. Dengan demikian, sebenarnya mereka berada di 
puncak kelemahan, kegelisahan, kekhawatiran, dan menjadi pengecut. Oleh 
karena itu, Allah gg berfirman, 4 wedi يحسبون كل صیحة ة‎ $ "Mereka mengira bahwa 
tiap-tiap teriakan yang keras ditujukan kepada mereka." Maksudnya, setiap kali 
terjadi peristiwa, perkara, atau ketakutan, mereka mengira dengan rasa pengecut 
mereka bahwa perkara itu tertuju kepada mereka. Mereka itu sebenarnya 
adalah tubuh-tubuh dan bentuk rupa, yang tidak mempunyai, makna. Oleh 
karena itu, Allah Ta'ala berfirman, 4 054 [ag TA هم اعدو فاحذرهم قاتلهم‎ $ "Mereka 
itulah musuh (yang sebenarnya), maka waspadalah terhadap mereka. Semoga 
Allah membinasakan mereka. Bagaimanakah mereka sampai dipalingkan (dari 
kebenaran)?" Bagaimana mungkin mereka berpaling dari petunjuk ada 
kesesatan? Padahal Imam Ahmad meriwayatkan dari Abu Hurairah كك‎ 
bahwa Nabi a bersabda: 


Ago 


(( إن PEN‏ عَلآمَات يُعْرقُوْنَ بها: a‏ لَعْنَةَ a Haa‏ غلول 
dpan Yana RN,‏ ولا oyak KERIAN A‏ 
ولا oa‏ شب Tana JAN‏ بالتهار. (( 


"Sesungguhnya orang-orang munafik mempunyai beberapa tanda yang dapat 
digunakan untuk mengenali mereka; penghormatan mereka adalah laknat, 
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63. AL MUNAAFIQUUN IK 


makanan mereka adalah hasil rampasan, ghanimah (harta rampasan perang) 
mereka adalah kecurangan, mereka tidak mendekati masjid kecuali berhijrah 
darinya, tidak mendatangi shalat kecuali membelakanginya, sombong dan 
congkak, tidak mau bersahabat dan tidak mau diajak bersahabat, membeku 
pada malam hari dan gaduh pada siang hari." 


Yazid bin Murrah mengatakan: “Artinya, hiruk pikuk di siang hari.” 


وإذا دا قل هب تعالوا a‏ نر يسول أله لبوأ لوو Basa‏ ورأيتهم we;‏ 


AB X1 واكم‎ 


يصدّون وهم A‏ ری وا م f PALA‏ کے 


ضر صرسم 2 رص< E‏ 


رسول الله 5 فصوا و و Ng‏ الک بت Hb‏ و1 

4 | َو لین يي إل Kas‏ 
4 - سے مح ےمم ےی ا Lr‏ ہہ 
ا Le Arap‏ 


8 لا مون‎ AN SI, 


Dan apabila dikatakan kepada mereka: “Marilah (beriman), agar Rasulullah 
memintakan ampunan bagimu,” mereka membuang muka dan kamu lihat 
mereka berpaling sedang mereka menyombongkan diri. (OS. 63:5) Sama 
saja bagi mereka, kamu mintakan ampunan atau tidak kamu mintakan 
| ampunan bagi mereka, Allah sekali-kali tidak akan mengampuni mereka. 
| Sesungguhnya Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang fasik. 
| (QS. 63:6) Mereka orang-orang yang mengatakan (kepada orang-orang 
| Anshar): "Janganlah kamu memberikan perbelanjaan kepada orang-orang 
| (Muhajirin) yang ada di sisi Rasulullah supaya mereka bubar (meninggalkan 
| Rasulullah)." Padahal kepunyaan Allah-lah perbendaharaan langit dan 
bumi, tetapi orang-orang munafik itu tidak memahami. (OS. 63:7) Mereka 
berkata: "Sesungguhnya jika kita telah kembali ke Madinah, benar-benar 
orang yang kuat akan mengusir orang-orang yang lemah daripadanya." 


۲ 
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Padahal kekuatan itu hanyalah bagi Allah, bagi Rasul-Nya dan bagi orang- 
orang mukmin, tetapi orang-orang munafik itu tidak mengetahui. (OS. 63:8) 


Allah 3 berfirman seraya mengabarkan tentang orang-orang munafik, 
semoga, laknat Allah menimpa mereka, di mana mereka: 
€ ده لک ا رعوسهم‎ Ne قيل لہ‎ SI $ "Apabila dikatakan kepada 
mereka: Marilah (beriman), agar Rasulullah memintakan ampunan bagimu, 
mereka membuang muka." Maksudnya, menghalang-halangi dan berpaling 
dari apa yang dikatakan kepada mereka karena sombong terhadap hal tersebut 
dan meremehkan sesuatu yang dikatakan kepada mereka. Itulah sebabnya 
Allah 8£ berfirman, $ o yE ن وهم‎ Ten wi ور‎ $ "Dan kamu melihat mereka 
berpaling sedang mereka menyombongkan diri." 


Kemudian Allah Ta'ala memberikan balasan kepada mereka atas 
tindakan mereka itu, Dia berfirman: 
4 الله لَهُمْ إن الله لا هدي قرم القَاسِقِينَ‎ A أستثفرت لَهُمْ أم لَمْ تیر لَهُمْ أن‎ pala سوا‎ b 
"Sama saja bagi mereka, kamu memintakan ampunan atau tidak kamu mintakan 
ampunan bagi mereka, Allah tidak akan mengampuni mereka. Sesungguhnya 
Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang fasik. " Sebagaimana 
yang Dia firmankan dalam surat at-Taubah, dan kami telah membahas hal 
tersebut pada pembahasan sebelumnya. 


Ibnu Abi Hatim meriwayatkan, ayahku memberitahuku, Ibnu Abi 
“Umar al-Adani memberitahu kami, dia berkata bahwa Sufyan berkata tentang 
firman-Nya, $ رعرسهم‎ | $ "Mereka membuang muka," Ibnu Abi “Umar me- 
ngatakan: “Sufyan memalingkan wajahnya ke sebelah kanan dan memandang 
dengan mata merah. Dan kemudian dia berkata: Seperti inilah dia.” 


Beberapa ulama Salaf menyebutkan bahwa siyag (redaksi) secara ke- 
seluruhan turun berkenaan dengan “Abdullah bin Ubay bin Salul, sebagaimana 
yang akan kami kemukakan tidak lama setelah ini, insya Allah, dan 2 
kepada-Nya kita menyandarkan diri. 


Al-Hafizh Abu Bakar al-Baihaqi meriwayatkan, Abu “Abdillah al- 
Hafizh memberitahu kami, Abu Bakar bin Ishaq memberitahu kami, Bisyir 
bin Musa memberitahu kami, al-Humaidi memberitahu kami, Sufyan mem- 
beritahu kami, “Amr bin Dinar memberitahu kami, aku mendengar Jabir bin 
“Abdillah berkata: “Kami pernah bersama Rasulullah #£ dalam suatu peperangan, 
kemudian salah seorang dari kaum Muhajirin memukul dan mendorong se- 
orang Anshar dari belakang. Maka orang Anshar itu berujar: “Hidup orang- 
orang Anshar.” Sedangkan orang Muhajirin berucap: “Hidup orang-orang 


Muhajirin.” Maka Rasulullah #£ bersabda: 
(TEA GP a ما بال دغوى‎ (( 


“Mengapa terjadi seruan Jahiliyyah? Tinggalkanlah hal itu, karena sesungguh- 


nya seruannya itu busuk.” 
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ESS BEBEXT 63. ALMUNAAFIQUUN (IESG as 


‘Abdullah bin Ubay bin Salul mengatakan: "Mereka sungguh telah 
melakukannya. Demi Allah, jika saja kita kembali ke kota Madinah, pastilah 
orang-orang yang lebih kuat dan mulia akan mengusir orang yang lemah dan 
terhina." | 


Jabir bin “Abdillah mengatakan bahwa sedangkan orang-orang Anshar 
yang ada di kota Madinah lebih banyak jumlahnya dari orang-orang Muhajirin 
ketika Rasulullah # sampai di kota Madinah. Dan setelah beberapa waktu, 
kaum Muhajirin pun semakin banyak. Kemudian “Umar berkata: “Biarkan 
aku memenggal leher orang munafik ini.” Maka Nabi 46 bersabda: “Biarkan 
saja dia, sehingga orang-orang tidak akan membicarakan bahwa Muhammad 
telah membunuh para Sahabatnya.” 


Hadits tersebut diriwayatkan oleh Imam Ahmad dari Husain bin 
Muhammad al-Marwazi dari Sufyan bin “Uyainah. Dan juga diriwayatkan 
oleh Imam al-Bukhari dari al-Humaidi. Juga diriwayatkan oleh Imam Muslim 
dari Abu Bakar bin Abi Syaibah, dan lain-lain dari Sufyan. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Zaid bin Argam, dia berkata: “Aku 
pernah bersama Rasulullah 4 dalam perang Tabuk‘, lalu “Abdullah bin Ubay 
berkata: Jika saja kita kembali ke Madinah, pasti orang-orang yang mulia 
akan mengusir orang-orang yang hina.” Kemudian dia berkata: “Maka aku 
mendatangi Nabi # dan kuberitahukan mengenai hal tersebut. Tetapi “Abdullah 
bin Ubay malah bersumpah bahwa dia tidak pernah mengatakan hal tersebut. 
Sehingga kaumku mencelaku dan berkata: “Apa yang kamu inginkan dengan 
semua ini? Aku pun pergi dan kemudian tidur dengan perasaan sedih dan 
berduka. Kemudian Rasulullah # mengirimkan utusan kepadaku dan me- 
ngatakan: Sesungguhnya Allah telah menurunkan (ayat) perihal alasanmu 
dan kebenaranmu.' 


Kemudian dia berkata: “Turunlah ayat ini: 

S PN السّمّاوات‎ GAGE aD Pai الْذِينَ يقولون : فقوا عَلَى مَنْ عند رسُول الله حى‎ Ap 

g الأذل‎ Giu 9i شر اوت ین نان المد ا‎ San y SARA 
Mereka orang-orang yang mengatakan (kepada orang-orang Anshar): Janganlah 
kamu memberikan perbelanjaan kepada orang-orang (Muhajirin) yang ada di 
sisi Rasulullah supaya mereka bubar (meninggalkan Rasulullah).' Padahal ke- 
punyaan Allah-lah perbendaharaan langit dan bumi, tetapi orang-orang munafik 
itu tidak memahami. Mereka berkata: 'Sesungguhnya jika kita telah kembali ke 
Madinah, benar-benar orang yang kuat akan mengusir orang-orang yang lemah 


daripadanya.” 


' Cerita yang masyhur di kalangan ahli perang dan ahli sejarah bahwa masalah ini terjadi pada 
saat perang bani Mushthalig dan Ubay bin Salul tidak muncul dalam perang Tabuk. 
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Demikian hadits yang diriwayatkan oleh Imam al-Bukhari tentang 
ayat 1ni dari Adam bin Abi Iyas, dari Syu'bah. Kemudian dia mengatakan, 
Ibnu Abi Za-idah mengatakan dari al-A'masy, dari “Amr, dari Ibnu Abi Laila, 
dari Zaid, dari Nabi AK. Dan diriwayatkan oleh Imam at-Tirmidzi dan an- 
Nasa-1, juga tentang penafsiran ayat di atas, dari hadits Syu'bah. 


Imam Ahmad 4% meriwayatkan, Hasan bin Musa memberitahu 
kami, Zuhair memberitahu kami, Abu Ishag memberitahu kami, bahwa dia 
pernah mendengar Zaid bin Argam berkata: “Kami pernah pergi bersama 
Rasulullah # dalam suatu perjalanan, lalu orang-orang merasa kepayahan, 
lalu “Abdullah bin Ubay berkata kepada para Sahabatnya: Janganlah kamu 
memberikan perbelanjaan kepada orang-orang yang ada di sisi Rasulullah 
supaya mereka pergi meninggalkan beliau.” Lebih lanjut, dia berkata: “Andai 
saja kita kembali ke Madinah, niscaya orang-orang kuat akan dapat mengusir 
orang-orang lemah.” Kemudian aku mendatangi Nabi 4# dan memberitahukan 
hal tersebut kepada beliau. Lalu beliau mengirimkan utusan untuk menanyakan 
hal itu kepadanya. Kemudian dia mengucapkan sumpah untuk mengingkari 
ucapannya tersebut. Kemudian orang-orang berkata: “Zaid telah berbohong, 
wahai Rasulullah.” Maka, apa yang mereka katakan itu sangat menyakitkan 
hatiku. Kemudian Allah Ta'ala menurunkan ayat yang membenarkan ke- 
yakinanku itu, $ opa AN SU LIP Jika orang-orang munafik itu datang 
kepadamu.” Dia berkata: “Kemudian Rasulullah #£ memanggil mereka untuk 
memohonkan 07 bagi mereka, tetapi mereka justru memalingkan wajah.” 


عو ھ۶ a‏ ہم 


Firman-Nya, 4 Pan HS > "Seakan-akan mereka itu seperti kayu 
yang tersandar." Dia berkata: “Mereka itu adalah orang-orang yang tampan.” 
Telah diriwayatkan oleh Imam al-Bukhari, Muslim, dan an-Nasari, dari hadits 
Zuhair. Juga diriwayatkan oleh al-Bukhari dan at-Tirmidzi dari hadits Israil, 
keduanya dari Abu Ishaq “Amr bin “Abdullah as-Subai'i al-Hamdani al-Kufi, 
dari Zaid. 
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EEC 63. ALMUNAAFIOUUN X KE | e a‏ کجد 


Hai orang-orang yang beriman, janganlah barta-bartamu dan anak-anakmu 
melalaikanmu dari mengingat Allah. Barangsiapa yang berbuat demikian, 
maka mereka itulah orang-orang yang rugi. (OS. 63:9) Dan belanjakanlah 
sebagian dari apa yang telah Kami berikan kepadamu sebelum datang 
kematian kepada salah seorang di antara kamu, lalu ia berkata: "Ya Rabb- 
ku, mengapa Engkau tidak menangguhkan (kematian)ku sampai waktu 
yang dekat, yang menyebabkan aku dapat bersedekah dan aku termasuk 
orang-orang yang shalih?" (OS. 63:10) Dan Allah sekali-kali tidak akan 
menangguhkan (kematian) seseorang apabila datang waktu kematiannya. 
Dan Allah Mahamengetahui apa yang kamu kerjakan. (OS. 63:11) 


Allah #£ telah berfirman seraya memerintahkan hamba-hamba-Nya 
yang beriman supaya berdzikir kepada-Nya sekaligus melarang mereka supaya 
tidak melupakan dzikir hanya karena disibukkan oleh harta kekayaan dan 
anak. Selain itu, Dia juga memberitahukan bahwa barangsiapa yang terpedaya 
dengan kenikmatan dunia dan perhiasannya dengan melupakan diri untuk 
berbuat taat dan berdzikir kepada-Nya, maka dia termasuk orang-orang yang 
benar-benar merugi, yang merugikan diri sendiri dan juga keluarganya pada 
hari Kiamat kelak. 


Selanjutnya, Allah Ta'ala memerintah mereka untuk berinfak di jalan- 
Nya, di mana Dia berfirman: 


APE HA فيقول رب‎ SA أن يَأتِي‎ LA وأنفقوا ين‎ « 
Kaning ih اذ‎ 
"Dan belanjakanlah sebagian dari apa yang telah Kami berikan kepadamu sebelum 
datang kematian kepada salah seorang di antara kamu, lalu ia berkata: 'Ya Rabb- 
ku, mengapa Engkau tidak menangguhkan (kematian)ku sampai waktu yang 
dekat, yang menyebabkan aku dapat bersedekah dan aku termasuk orang-orang 
yang shalih?'" Dengan demikian, setiap orang yang berlebih-lebihan akan me- 
nyesal kelak pada saat menghadapi kematian (sakaratul maut), dan dia akan 
meminta supaya usianya diperpanjang lagi meski hanya sebentar. Padahal 
sesuatu yang akan terjadi pasti akan terjadi, dan apa yang akan datang itu pasti 
datang. Dan semuanya itu tergantung pada tindakannya yang berlebihan. 
Sedangkan orang-orang kafir, maka mereka adalah seperti yang difirmankan 
Allah Ta'ala: 
کی غدل انت وک رک کو ا ا‎ Load آھرت بال رب‎ Aa نے إذابكاء‎ 
KO وين ورآئهم برزخ إلى يوم‎ GE و‎ 
"Demikianlah keadaan orang-orang kafir itu, sebingga apabila datang kematian 
kepada salah seorang di antara mereka, maka dia berkata: 'Ya Rabb-ku, kembali- 


kanlah aku (ke dunia).' Agar aku berbuat amal yang shalih terhadap apa yang 
telah aku tinggalkan. Sekali-kali tidak. Sesungguhnya itu adalah perkataan yang 


SS ME LS LS LS LL LS LS LL LS LS LAS LS LS MI A رت ری‎ D Du DN Du D DA D DU DNA ON DA Ta DA DN NI, UU. 


ME MO MP ALL LL LL LS LAS LS LAS ALI ےک ہے‎ Ya DO Du Du Di جا تا‎ Up Da ni D. WO 
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D سے‎ A 


ل ةرےھ 


diucapkannya saja. Dan di badapan mereka ada dinding sampai hari mereka 
dibangkitkan." (OS. Al-Mu'minuun: 99-100). 


Kemudian, Allah 88 berfirman: 
CC A, BEE AP ولن‎ $ “Dan Allah sekali-kali tidak akan 
menangguhkan (kematian) seseorang apabila datang waktu kematiannya. Dan 
Allah Mahamengetahui apa yang kamu kerjakan.” Maksudnya, Allah 36 tidak 
akan memberikan tangguh kepada seseorang jika telah datang waktu kematian- 
nya. Dan hanya Allah Ta'ala Yang Mahamengetahui orang yang jujur dalam 
perkataan dan permintaannya supaya ditangguhkan, dari orang yang kalau 
saja dikembalikan, pastilah dia akan kembali mengerjakan keburukan yang 


sama. 


Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman, © واللہ حبر با تَعْمَلْرنَ‎ > "Dan 
Allah Mahamengetahui apa yang kamu kerjakan." Wallaahu a'lam. 


Ibnu Abi Hatim meriwayatkan dari Abud Darda' 45 , dia berkata: 
“Kami pernah menyebutkan di hadapan Rasulullah # mengenai tambahan 
umur, maka beliau bersabda: 


er =‏ ہد ہج 1 سے A‏ وک کون PN A LAN a‏ 
)2 إن الله يه وخر Kadi‏ إذا جاء اجلھا AN‏ الزيادة في العمر ان یرزق الله العبد 
WA 5 A A A‏ 3 
رة صالحَة عون ena‏ (( 


“Sesungguhnya Allah tidak akan mengakhirkan satu jiwa pun jika telah datang 
ajalnya. Dan sesungguhnya penambahan dalam umur adalah Allah akan me- 
ngaruniai keturunan yang shalih kepada seorang hamba, dan mereka akan 


mendo'akannya kelak setelah ia berada di dalam kubur.”” 


. Demikianlah akhir dari tafsir surat al-Munaafigun. Segala puji dan 
syukur hanya menjadi milik-Nya, dan kepada-Nya kita memohon perlindungan. 


KOS 


لے چھ 


اجاج جه UD UN‏ مج جک DD‏ 


* Dha'if jiddan (sangat lemah), dikatakan oleh Syaikh al-Albani dalam kitab Dha'iiful Jaami’ 
(1671). 


WAN A3 A3 سے سے سے سے‎ AAS ہے سے سے‎ an Sa ہنا‎ aa an NNR NNR NR جه‎ 
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ETD _ ت۳ ج۳ ج۳‎ RO RN YR NGE NGE کے کے ور او ار‎ NINI IP Ke 


AT - TAGHAABUN 


) Hari Ditampakkan Kesalahan-Kesalahan ) 
Surat Madaniyyah 
Surat ke-64 : 18 ayat 


سے سے 


سم اح اقل —A‏ 


سے 


IT TR ره‎ TR D TR TT چا‎ TA RT جج چا‎ ON ا٦ج ا ہا‎ 


WAD ہہ‎ AD AD AD سے ہہ‎ AD سے سے سے‎ AS AS سے سے سوہ ہے‎ KI A 


o Je 


“Dengan menyebut Nama Allah Yang Mahapemurah lagi 
Mahapenyayang.” 


صد 
ke 2 <‏ دوم م رو مہ رو ر KA sAr‏ 


g WA‏ یں ہے PAP‏ سے . 2 و رم مر 
Saga aa‏ ما ف الأَرَضٍ له الملك وله الحمد وهو عل 
2 
اوس ے G2‏ ہے et iba A‏ ہے وہ شر یہ D‏ 
ىشىء PA‏ 0 ھو KAA‏ کر ڪا وينک مُؤمن 
E DA‏ سح سار ےم 2 و yan‏ کے LLAT‏ ى Ja‏ سم Sad‏ سا 
والله يما تعملون بصِير [ا خلق Sia‏ والارّض AI‏ 


5 Pd 

5 “GS 1 ا‎ A e A >A سے صد 07 3 سر ت‎ 

وصور GAS‏ صورھ NN‏ المصِير >6 بعلم ما فى الملوتِ 
a 4‏ 


A A وھ سس‎ Lana 5 Dn AA ررر‎ sE PA 
39 الصّد ور‎ SN علي م‎ AN b ska روت‎ ka Hans وا رض‎ 


Senantiasa bertasbih kepada Allah apa yang di langit dan apa yang ada di 
bumi; banya Allah-lah yang mempunyai semua kerajaan dan semua puji- 
pujian; dan Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. (QS. 64:1) Dia-lah yang 
menciptakanmu, maka di antara kamu ada yang kafir dan di antaramu 


N OC‏ جیا جتا تا جا جیا جا تا جا تا تا جا ہے سے سے سے ہے سے سا سا MP‏ اہ MO‏ سارک سو 
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I‏ سے سے $ On, ٦ج 323 @ 64. AT TAGHAABUN db‏ جج مج مجح 


ada yang beriman. Dan Allah Mahamelihat apa yang kamu kerjakan. (QS. 
64:2) Dia menciptakan langit dan bumi dengan (tujuan) yang benar, Dia 
membentuk rupamu dan dibaguskan-Nya rupamu itu, dan hanya kepada- 
Nya-lah kembalif(mu). (OS. 64:3) Dia mengetahui apa yang ada di langit 
dan apa yang ada di bumi, dan mengetahui apa yang kamu rahasiakan 
dan apa yang kamu nyatakan. Dan Allah Mahamengetahui segala isi hati. 


(OS. 64:4) 


Surat ini merupakan surat terakhir yang diawali dengan tasbih. Telah 
dikemukakan sebelumnya mengenai tasbih yang dilakukan oleh makhluk 
kepada Kar dan Rajanya. Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman: 
LX وله‎ DN J9 "Hanya Allah-lah yang mempunyai semua kerajaan dan semua 
puji 8 "Maksudnya, Dia-lah yang mengurus seluruh makhluk. Dia Yang 
Mahaterpuji atas segala ciptaan yang telah diciptakan dan ditetapkan-Nya. 


Firman-Nya, 4 pad وهر على کل شر ء‎ $ "Dan Dia Mahakuasa atas segala 
sesuatu." Maksudnya, apa pun yang Dia kehendaki pasti akan terjadi, dengan 
tidak ada sesuatu pun yang dapat menghalangi dan merintangi. Dan apa yang 
tidak Dia kehendaki, maka tidak akan pernah terjadi. 


Firman-Nya lebih lanjut, © و نک مین‎ LS Susi Sa هو الي‎ $ "Dia- 


lah yang menciptakan mu, maka di antara kamu ada yang kafir dan di antara 
kamu ada yang beriman." Maksudnya, Dia-lah yang telah menciptakan kalian 
dengan sifat demikian dan Dia pula yang menghendaki demikian itu terjadi. 
Sehingga sudah menjadi keharusan adanya orang mukmin dan orang kafir. 
Dan Dia Mahamengetahui orang-orang yang berhak mendapatkan petunjuk 
dan orang-orang yang berhak mendapatkan kesesatan. Dia Mahamelihat segala 
amal perbuatan hamba-hamba-Nya, dan Dia akan memberikan ganjaran kepada 
mereka atas amal tersebut dengan pahala yang sempurna. Oleh karena itu, 
Allah Ta'ala berfirman, $ e: ù asi الله بمَا‎ 3? "Dan Allah Mahamelihat apa yang 
kamu kerjakan." 


Kemudian Dia berfirman, 4 “Jl TAN AGEN Gl > "Dia mencipta- 
kan langit dan bumi dengan (tujuan) yang benar," yakni dengan penuh keadilan 
dan hikmah. $ TI وصور ہک فاحسن ضور‎ $ "Dan Dia membentuk rupa dan dibagus- 
kan-Nya rupamu itu," yakni, dalam bentuk yang paling bagus. 4 المَصِير‎ Hi, « 
"Dan hanya kepada-Nya-lah kembalifmu)." Yakni, tempat kembali. Kemudian, 
Allah Ta'ala memberitahukan tentang penguasaan ilmu-Nya atas semua 
makhluk ciptaan-Nya, baik yang ada di langit maupun di bumi, bahkan yang 
ada di dalam diri. Dia berfirman: 

4 Aah والأرض ويعلم ما درون رضي جلو وال عَلِيعٌ بذات‎ ALI يَعْلْمُ ما في‎ "Dia 
mengetahui apa yang ada di langit dan di bumi dan mengetahui apa yang kamu 
rabasiakan dan apa yang kamu nyatakan. Dan Allah Mahamengetahui segala 

isi hati." 


LA AL MB AL ALL ML LS LL AS MS AI ہہ‎ Ia رڈ رجا‎ CN رخ ہر رکا‎ Ta Ta رج ہرک رتا‎ 
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SO SEHID 64. ATTACHAABUN (HEIs 


a ہے رہہ وو ےمم‎ pr, ANAK 5 ۳ - si طز‎ A 
ور بس‎ - A سو‎ 5 P سر و 2017 سی و‎ 
را‎ KAS ودولوا واستعی الله والله‎ 


Apakah belum datang kepadamu (bai orang-orang kafir) berita orang-orang 
kafir dahulu? Maka mereka telah merasakan akibat yang buruk dari per- 
buatan mereka dan mereka memperoleh adzab yang pedih. (OS. 64:5) Yang 
demikian itu adalah karena sesungguhnya telah datang kepada mereka 
Rasul-Rasul mereka (membawa) keterangan-keterangan lalu mereka ber- 
kata: "Apakah manusia yang akan memberi petunjuk kepada kami," lalu 
mereka ingkar dan berpaling, dan Allah tidak memerlukan (mereka). Dan 
Allah Mahakaya lagi Mabaterpuji. (OS. 64:6) 


Allah & berfirman seraya mengabarkan tentang ummat-ummut ter- 
dahulu dan adzab serta siksaan yang menimpa mereka akibat tindakan mereka 
menyalahi para Rasul dan mendustakan kebenaran, di mana Allah Ta'ala ber- 
firman, 4 jd كکَفرُوا من‎ Gad NG sal ألم‎ « "Apakah belum datang kepadamu (hai 
orang-orang kafir) berita orang-orang kafir dahulu?" Yakni, berita tentang mereka 
dan apa yang menimpa mereka. © فذاقرا وبال آئر رہم‎ $ "Maka mereka telah merasa- 
kan akibat yang buruk dari perbuatan mereka." Maksudnya akibat dusta mereka 
dan buruknya perbuatan mereka, sehingga mereka mendapatkan siksaan dan 
hinaan di dunia. $ Jl Jis 44; > "Dan mereka memperoleh adzab yang pedih." 
Yakni, di alam akhirat. Sebagai kelanjutan dari siksaan yang telah mereka 
rasakan di dunia. Kemudian Allah Ta'ala memberikan alasan atas keputusan 
tersebut seraya berfirman, 4 SEL PANA 5 mei بِأنّهُ كانت‎ Us $ "Yang demikian 
itu adalah karena sesungguhnya telah datang kepada mereka Rasul-Rasul mereka 
(membawa) keterangan- keterangan. "Yakni, dengan hujjah-hujjah, dalil-dalil 
serta bukti-bukti. $ & Ag rê) | فقالو‎ $ "Lalu mereka berkata: 'Apakah manusia 
yang akan memberi petunjuk kepada kami?'" Maksudnya, mereka menganggap 
tidak mungkin risalah ini berada di tangan seorang manusia dan mustahil jika 
mereka diberi petunjuk oleh seorang manusia yang sama dengan mereka. 
SISA فكفروا‎ "Lalu mereka ingkar dan berpaling." Yakni, mereka mendusta- 
kan kebenaran dan menolak untuk mengamalkannya. $ ای الله‎ 3 > "Dan 
Allah tidak memerlukan, "artinya, tidak membutuhkan mereka, 4 والله غنى حَمِيدٌ‎ $ 
"Dan Allah Mahakaya lagi Mahaterpuji." 


4" جع P DD D TT On A ON‏ جا را TN TR TN TN‏ جا 


WAD AD AD AD LS AD AS AS MI AS KS AS AS AS AS LS A An. 


Is 


PATAP APAPAP سے‎ LS سے‎ LAS LAS ہے سے‎ DM D D D ہے ہک‎ D, NTN UU پا و‎ 
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AA SEK 64. ATTACHAABUN CEI 


Ao aï P pa‏ م غه صر ص 
Kan‏ المع ذلك A5 AGa‏ 
Ea 2 sorre T <1‏ م سن ہیس 22 AP‏ 0 5 2 


AS 
6 AE Sa D 0 کیا الہ تبرست‎ 


سے سے ےم سے at‏ 


Orang-orang yang kafir mengatakan bahwa mereka sekali-kali tidak akan 
dibangkitkan. Katakanlah: "Tidak demikian, demi Rabb-ku, benar-benar 
kamu akan dibangkitkan, kemudian akan diberitakan kepadamu apa yang 
telah kamu kerjakan." Yang demikian itu adalah mudah bagi Allah. (QS. 
64:7) Maka berimanlah kamu kepada Allah dan Rasul-Nya dan kepada 
cahaya fal-Our-an) yang telah Kami turunkan. Dan Allah Mahamengetahui 
apa yang kamu kerjakan. (OS. 64:8) (Ingatlah) hari (yang diwaktu itu) 
Allah mengumpulkanmu pada hari pengumpulan (untuk dihisab), itulah 
hari (waktu itu) ditampakkan kesalahan-kesalahan. Dan barangsiapa yang 
beriman kepada Allah dan mengerjakan amal shalih, niscaya Allah akan 
menghapus kesalahan-kesalahannya dan memasukkannya ke dalam Surga 
yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya selama- 
lamanya. Itulah keberuntungan yang besar. (OS. 64:9) Dan orang-orang 
yang kafir dan mendustakan ayat-ayat Kami, mereka itulah penghuni- 
penghuni Neraka, mereka kekal di dalamnya. Dan itulah seburuk-buruk 
tempat kembali. (OS. 64:10) 


Allah 8£ berfirman, seraya mengabarkan tentang orang-orang kafir, 
orang-orang musyrik, dan orang- orang, atheis, di mana mereka mengaku bahwa 
mereka tidak akan dibangkitkan. 4 ین‎ GS وربي کی تم‎ È قل‎ "Tidak 
demikian, demi Rabb-ku, benar-benar kamu akan dibangkitkan, kemudian akan 


ME MS LS LS LS AS AS LS AS LS ہے‎ AS تک ہے‎ Ca, T Oh کا ےتا ےجا جا تا ہا‎ < 
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diberitakan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan.” Maksudnya, seluruh 
amal perbuatan kalian pasti akan diberitahukan kepada kalian, amalan baik 
maupun buruk, kecil ataupun besar. € pas وذلك عَلے الله‎ $ "Yang demikian itu 
adalah mudah bagi Allah." Maksudnya, pembangkitan diri kalian dan pemberian 
balasan terhadap kalian (adalah mudah bagi-Nya). 

Kemudian Allah Ta'ala berfirman, 4 WH الذي‎ , dl, ورس وله‎ AL Nala « 
"Maka berimanlah kamu kepada Allah dan Rasul-Nya dan kepada cahaya (al: 
Our-an) yang telah Kami turunkan." Yakni al-Qur-an. © ps تَعملون‎ ay وال‎ $ 
"Dan Allah Mahamengetahui apa yang kamu kerjakan." Maksudnya, tidak ada 
sesuatu pun dari amal perbuatan kalian yang eT dari-Nya. 


Dan firman-Nya lebih lanjut, & يوم نت يوم الجمع‎ $ (Ingatlah) hari 
(yang di waktu itu) Allah mengumpulkan kamu 5090 bari pengumpulan," itulah 


hari Kiamat. Disebut demikian karena pada hari itu semua orang yang hidup 


pertama maupun yang terakhir dikumpulkan dalam satu tempat, di mana 
penyeru akan memperdengarkan suara kepada mereka dan akan melihat mereka 
semua dengan nyata. 


Firman Allah Ta'ala selanjutnya, 4 لك التَعَابن‎ $ "Itulah hari at- 
Taghaabun (ditampakkan kesalahan-kesalahan)." 


Ibnu “Abbas mengatakan: "At-Taghaabun merupakan salah satu nama 
hari Kiamat. Yang demikian itu karena penghuni Surga menampakkan ke- 
salahan para penghuni Neraka." Demikian pula yang dikemukakan oleh 
Qatadah dan Mujahid. Sedangkan Mugatil bin Hayyan mengatakan: "Kejadian 
pada hari itu (yaitu penampakkan kesalahan-kesalahan manusia) adalah lebih 
besar dari pada masuknya penghuni Surga ke dalam Surga dan masuknya para 
penghuni Neraka ke dalam Neraka." 


Berkenaan dengan hal di atas, penulis katakan bahwa hal tersebut telah 
ditafsirkan melalui firman-Nya: 
Se EN GE نات تجري من‎ All صَالِحًا يكفر عَنْهُ سياه‎ Jag ف ومن يُؤين بالله‎ 
4 kaa حَالِدِينَ فيها یس‎ JAN AE OA EG بدا دَلِكَ القرز الْعَظِيم. والدِين كفروا وكذبوا‎ 
"Dan barangsiapa yang beriman kepada Allah dan mengerjakan amal shalih, 
niscaya Allah akan menghapus kesalahan-kesalahannya dan memasukkannya ke 
dalam Surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya 
selama-lamanya. Itulah keberuntungan yang besar. Dan orang-orang yang kafir 
dan mendustakan ayat-ayat Kami, mereka itulah penghuni-penghuni Neraka, 
mereka kekal di dalamnya. Dan itulah seburuk-buruk tempat kembali." Dan 


penafsiran ayat seperti ini telah beberapa kali penulis sampaikan pada pem- 
bahasan sebelumnya. 
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بد کر ضر ہو Z 5 söze‏ ہچ 2297-7 
ما اصاب من Kana‏ | لا بدن الله ومن Mb Gap‏ یہد قلبم ail‏ 
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Sana O e 


a 


سے ai‏ ےر پیم 


Dc SA YEL, 1 


Tidak ada sesuatu musibah pun yang menimpa seseorang kecuali dengan 
izin Allah: Dan barangsiapa yang beriman kepada Allah, niscaya Dia akan 
memberi petunjuk kepada hatinya. Dan Allah Mahamengetahui segala 
sesuatu. (OS. 64:11) Dan taatlah kepada Allah dan taatlah kepada Rasul, 
jika kamu berpaling maka sesungguhnya kewajiban Rasul Kami hanyalah 
menyampaikan (amanat Allah) dengan terang. (OS. 64:12) (Dia-lah) Allah, 
tidak ada ilah yang berhak diibadahi selain Dia. Dan hendaklah orang- 
orang yang mukmin bertawakkal kepada Allah saja. (OS. 64:13) 


Allah 3% berfirman seraya mengabarkan rentang apa yang telah di- 
kabarkan dalam surat al- Hadiid, 4 بإذن الله‎ Y| Layan من‎ Al Û 8 "Tidak ada sesuatu 
mengatakan: "Yakni, dengan perintah Allah, Atau dengan: kata lain, aras dasar 
ketetapan dan kehendak-Nya.” ¢ s ومن يؤمن بالله یهد قَلبَةُ و 0 بکل شىء ء‎ "Dan 
barangsiapa yang beriman kepada Allah, niscaya Dia akan memberi petunjuk 
kepada hatinya. Dan Allah Mahamengetahui segala sesuatu." Maksudnya, barang- 
siapa yang ditimpa musibah kemudian dia menyadari bahwa hal itu terjadi 
atas gadha' dan takdir Allah, lalu dia bersabar dan mengharapkan balasan 
pahala atas kesabarannya itu, serta menerima keputusan yang telah ditetapkan 
oleh Allah terhadap dirinya, maka Allah akan memberikan petunjuk ke dalam 
hatinya dan akan menggantikan apa yang telah hilang dari dirinya di dunia 
dengan petunjuk dan keyakinan di dalam hatinya. Terkadang, Allah Ta'ala 
mengganti apa yang telah diambil-Nya atau menggantinya dengan yang lebih 
baik darinya. 


Mengenai firman Allah Ta'ala, $ ومن يُؤمن بالله یهد قَلبَهُ‎ > "Dan barangsiapa 
yang beriman kepada Allah, niscaya Dia akan memberi petunjuk kepada hatinya," 
“Ali bin Abi Thalhah meriwayatkan dari Ibnu “Abbas s&s: “Yakni, memberi- 
kan petunjuk kepada hatinya untuk benar-benar yakin, sehingga dia mengetahui 
bahwa apa yang menimpanya itu tidaklah keliru (meleset) dan sebaliknya.” 


Dan dalam hadits yang disepakati oleh al-Bukhari Muslim telah di- 
riwayatkan, di mana Rasulullah #£ bersabda: 


LL MA AMA AA ہے‎ INN NN Pen من‎ Pa Ra گنک‎ 


200 


Tafsir Ibnu Katsir | 


١ 


SSSA Y 64. AT TAGHAABUN POEA‏ اٹہ 


f o- 


(ر عَجَبا ATI yap‏ الله TA‏ 
خَيْرَا لَه وإن tot‏ سراء Ka‏ فَكَانَ خَيْرَا لَه ولَيْسَ ذلك لِأَحَدٍ إلا ajal‏ ( 


"Sungguh menakjubkan keadaan orang mukmin itu. Allah tidak menetapkan 
suatu keputusan baginya melainkan keputusan itu adalah baik baginya. Jika 
ditimpa kesusahan, maka 12 akan bersabar, dan yang demikian itu lebih baik 
baginya. Jika mendapatkan kesenangan, maka dia akan bersyukur, maka yang 
demikian itu adalah baik baginya. Dan hal tersebut tidak akan menjadi milik 
seorang pun kecuali orang mukmin." (Muttafaqun 'alaih). 


Firman Allah Ta'ala, 4 وأطيعرا الله والرسُول‎ $ "Dan taatlah kepada Allah 
dan taatlah kepada Rasul," Allah memerintahkan untuk mentaati Allah dan 
Rasul-Nya atas segala sesuatu yang disyari'atkan serta mengerjakan apa yang 
diperintahkan dan meninggalkan segala yang dilarang-Nya. 


` Kemudian Dia befirman, 4 2! ¿Si فان رک عل ا‎ Jika 
kamu berpaling, maka sesungguhnya kewajiban Rasul Kami hanyalah menyampai: 
kan (amanat Allah) dengan terang.” Maksudnya, jika kalian tidak mau mengerja- 
kannya, maka yang menjadi tanggung jawab Rasul itu hanyalah menyampaikan 
saja, sedangkan yang menjadi tanggung jawab kalian adalah mendengar dan 
mentaatinya. 


Az-Zuhri mengatakan: “Risalah itu datangnya dari Allah, dan Rasul 
berkewajiban untuk menyampaikannya, sedangkan kita berkewajiban untuk 
menerimanya.” 


IT TN TN TN TN جا رک‎ TN TN D On On TR aa On On 


Kemudian Allah Ta'ala berfirman seraya mengabarkan bahwa Dia 

adalah Rabb Yang Mahaesa, seluruh makhluk bergantung kepada-Nya, yang 
tiada ilah yang berhak diibadahi selain Dia. Dia berfirman: 
SF كل‎ GA الله لآ إِلَهَ إلا هر وعَلے الله‎ « “(Dia-lah) Allah, tidak ada ilah (yang 
berhak diibadahi) selain Dia. Dan hendaklah orang-orang mukmin bertawakkal 
kepada Allah saja.” Yang pertama merupakan berita tentang tauhid dan mem- 
punyai makna tuntutan. Maksudnya, Esakanlah peribadahan hanya bagi-Nya 
dan ikhlaskanlah penyembahan hanya bagi-Nya, dan bertawakkallah kalian 
kepada-Nya. 


Ga AF 7‏ و و ہر 
8 ایت Gah‏ رک b‏ اه E‏ کا 


سے 


»A‏ 0ھ ورغ 8 سر سر و ہہ ارم ہے 


NE وتصفحوأ‎ AS ol فاحذروهم‎ 


D AD AD A 
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bir Ibnu Katsir Juz 28 


MN MY 64. ATTAGHAABUN (HERS DAZ 


je 3 D na‏ ہیوت سس 
î‏ ورس ہو اید 
e A‏ : يط أل ويك ا درن 6 


a 2” a 


Sa DA 0) ban AK ل‎ Ga) 
D sA 


` Hai orang-orang yang beriman, sesungguhnya di antara isteri-isterimu dan 


anak-anakmu ada yang menjadi musuh bagimu, maka berhati-hatilah kamu 
terhadap mereka; dan jika kamu memaafkan dan tidak memarahi serta 
mengampuni (mereka), maka sesungguhnya Allah Mahapengampun lagi 
Mahapenyayang. (QS. 64:14) Sesungguhnya bartamu dan anak-anakmu 
hanyalah cobaan (bagimu); dan di sisi Allah-lah pahala yang besar. (OS. 
64:15) Maka bertakwalah kamu kepada Allah menurut kesanggupanmu 
dan dengarlah serta taatlah; dan nafkahkanlah nafkah yang baik untuk 
dirimu. Dan barangsiapa yang dipelihara dari kekikiran dirinya, maka 
mereka itulah orang-orang yang beruntung. (OS. 64:16) Jika kamu me- 
minjamkan kepada Allah pinjaman yang baik, niscaya Allah melipatganda- 
kan (pembalasannya) kepadamu dan mengampunimu. Dan Allah Maha- 
pembalas jasa lagi Mahapenyantun. (OS. 64:17) Yang Mengetahui yang 
ghaib dan yang nyata. Yang Mahaperkasa lagi Mahabijaksana. (OS. 64:18) 


Allah A 


£ berfirman seraya mengabarkan tentang isteri-isteri dan anak- 


anak. Di antara mereka ada yang menjadi musuh suami dan ayah. Maksudnya, 


isteri atau anak dapat menjadikan seseorang lalai dari berbuat amal shalih. Yang 


demikian itu sama seperti firman Allah Ta'ala berikut ini: 

KA duh us da gan ولا ولا دكم عن ذکر الله‎ SU ا تلمك‎ NG 
"Wahai orang-orang yang beriman, janganlah harta dan anak-anakmu melalai- 

kanmu dari mengingat Allah. Dan barangsiapa yang melakukan hal tersebut, 

maka mereka itulah orang-orang yang merugi." (OS. Al-Munaafiguun: 9). 


Oleh karena itu, di sini Allah 88 berfirman, $ هم‎ 2 "Maka ber- 


hati-hatilah kamu terhadap mereka." Ibnu Zaid mengatakan: "Maksudnya, 
terhadap agama kalian." 


RNR Sa aan‏ جه« << شس ا کک کک کک کک کک سس سه 


Tafsir Ibnu Katsir J 
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Dan mengenai firman-Nya, © لك‎ f و وأولآد عدو‎ Sa اج ہر ار‎ 'Sesung- 

guhnya di antara isteri-isterimu dan anak-anakmu ada yang menjadi musuh 

bagimu," Mujahid mengatkan: "Seorang laki-laki dapat terseret kepada pe- 

mutusan tali kekeluargaan atau juga kedurhakaan kepada Rabb-nya. Dan 

seorang laki-laki tidak mampu berbuat apa-apa karena hatinya telah dikuasai 
rasa cinta kepada seseorang selain menuruti semua yang diinginkannya." 


Ibnu Abi Hatim meriwayatkan dari Ibnu “Abbas, dan dia pernah di- 
tanya tentang ayat ini, 4 فاحذروهم‎ SJ عدوا‎ SAY, OA La ola )ا ملا‎ 
"Hai orang-orang yang beriman, sesungguhnya di antara isteri-isterimu dan anak- 
anakmu ada yang menjadi musuh bagimu, maka berhati-hatilah kamu terhadap 
mereka." Dia mengatakan, mereka adalah orang-orang yang menyatakan diri 
masuk Islam dari kota Makkah, kemudian mereka hendak bertemu dengan 
Rasulullah 46, namun isteri-isteri dan anak-anak mereka menolaknya. Setelah 
mereka mendatangi Rasulullah #£, mereka melihat orang-orang telah men- 
dalami ilmu agama. Kemudian mereka bermaksud untuk memberikan hukuman 
kepada isteri dan anak mereka, maka Allah Ta'ala menurunkan ayat ini: 
4 ان الله غفور رح‎ an 27 ol, $ "Dan jika kamu memaafkan dan tidak 
memarahi serta mengampuni (mereka), maka sesungguhnya Allah Mahapengampun 
lagi Mahapenyayang. "* 


Demukianlah yang diriwayatkan oleh Imam at-Tirmidzi dari Muhammad 
bin Yahya, dari al-Firyani, yakni Muhammad bin Yusuf. Dia mengatakan 
bahwa hadits ini hasan shahih. Juga diriwayatkan oleh Ibnu Jarir dan ath- 
Thabrani dari hadits Israil. 


Dan hal yang sama juga diriwayatkan melalui jalan al-“Aufi dari Ibnu 
“Abbas. Demikian itu pula yang dikatakan oleh Ikrimah. 


Dan firman Allah Ta'ala, © kak? وال عدت ا‎ sa SA, Sana Ul © 
"Sesungguhnya hartamu dan anak-anakmu hanyalah cobaan (bagimu), di sisi 
Allah-lah pahala yang besar." Allah Ta'ala berfirman: “Sesungguhnya harta benda 
dan anak itu adalah fitnah.” Artinya, harta dan anak itu akan menjadi bahan 
ujian dan cobaan dari Allah Ta'ala bagi makhluk-Nya agar Dia mengetahui 
siapakah hamba-hamba-Nya yang taat dan yang durhaka kepada-Nya. 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 وال عنده‎ "Disisi Allah-lah," yakni, pada 
hari Kiamat kelak, $ kab? |) "Pahala yang besar." 


Firman Allah Ta'ala, $ Saba َال اھ مضا‎ > "Maka bertakwalah kamu 
kepada Allah menurut kesanggupanmu. " Maksudnya, berdasarkan usaha dan 


tenaga kalian, sebagaimana yang ditegaskan dalam kitab ash-Shahihain, dari 
Abu Hurairah &5 , dia berkata: “Rasulullah 46 telah bersabda: 


PAP AD AD AD AD AD AS ALI KL 


* Dha'if. Lihat kitab Shahiihul Musnad min Asbaabin Nuzuul (hal. 216). * 
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)) فاجتنبوه.‎ ii استطعتم وما ٹھیتکم‎ G مِنْهُ‎ IU pah SA Dh) 
Jika aku perintahkan kalian untuk mengerjakan sesuatu, maka kerjakanlah 


sesuai kemampuan kalian, dan apa yang aku larang bagi kalian, maka tinggal- 
kanlah!" 


Sebagian ahli tafsir mengatakan bahwa sebagaimana yang diriwayatkan 
Imam Malik dari Zaid bin Aslam, bahwa ayat ini menaskh (menghapuskan) 
ayat yang terdapat dalam surat Ali Imran, yaitu firman Allah ini: 
را ا‎ YA Ya الله يكو‎ F يا أيها الذِينَ ءامُرا‎ "Hai orang-orang yang 
beriman, bertakwalah kamu kepada Allah dengan sebenar-benar takwa kepada- 
Nya, dan janganlah sekali-kali kamu mati melainkan dalam keadaan beragama 
Islam." (QS. Ali “Imran: 102). 


Ibnu Abi Hatim meriwayatkan dari Sa'id bin Jubair mengenai firman 
Allah Ta'ala, € ops AH, VA Yo ناف‎ G5 و يا تھا الذي گرا را الله‎ "Hai orang- 
orang yang beriman, bertakwalah kamu kepada Allah dengan sebenar-benar takwa 
kepada-Nya, dan janganlah sekali-kali kamu mati melainkan dalam keadaan 
beragama Islam," dia mengatakan: “Setelah ayat ini turun, orang-orang gencar 
melakukan amal. Mereka melakukan shalat sampai kaki mereka membengkak 
dan kening mereka terluka. Lalu Allah Ta'ala menurunkan ayat ini sebagai 
keringanan bagi orang-orang muslim, 4 Baba اله م‎ yai $ Maka bertakwalah 
kamu kepada Allah menurut kesanggupanmu.” Dengan demikian ayat yang 
terdapat di dalam surat Ali “Imran itu dihapuskan oleh ayat ini. 


Hal yang sama juga diriwayatkan dari Abul “Aliyah, Zaid bin Aslam, 
Qatadah, ar-Rabi' bin Anas, as-Suddi, dan Muqatil bin Hayyan. 


Dan firman Allah Ta'ala, © وأطيغرا‎ xxi, « "Dengarlah serta taatlah." 
Maksudnya, jadilah kalian tunduk patuh kepada apa yang telah diperintahkan 
oleh Allah dan Rasul-Nya kepada kalian, dan janganlah kalian melakukan 
pembangkangan. Dan janganlah kalian lancang terhadap Allah dan Rasul- 
Nya, serta janganlah kalian berani melanggar apa yang telah diperintahkan 
kepada kalian, jangan pula kalian mengerjakan apa yang kalian telah dilarang 
mengerjakannya. 


Firman Allah Ta'ala, $ iN (75 Isl, $ "Dan nafkahkanlah nafkah 
yang baik untuk dirimu." Maksudnya, dermakanlah sebagian rizki yang telah - 
dianugerahkan Allah kepada kalian bagi kaum kerabat, fakir miskin, dan 
orang-orang yang membutuhkan. Dan berbuat baiklah kapada semua makhluk 
Allah, sebagaimana Allah Ta'ala telah berbuat baik kepada kalian, maka yang 
demikian itu lebih baik bagi kalian di dunia dan akhirat. Dan sebaliknya, jika 
kalian tidak mengerjakannya, maka yang demikian itu akan menjadi keburukan 
bagi kalian di dunia dan di akhirat. 


III III a Bana Pa‏ اس اس اس كس 


Tafsir Ibnu Katsir Ju. 
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YY Ie‏ کے ہے X J 64 AT TAGHAABUN O5:‏ ہمت ج٦‏ جا جا جح 


Firman Allah Ta'ala lebih lanjut, 4 o AL) هُمْ‎ USB ومن يوق شح تفسه‎ « 
"Dan barangsiapa yang dipelihara dari kekikiran dirinya, maka mereka itulah 
orang-orang yang beruntung. " Penafsiran penggalan ayat ini telah dikemukakan 
pada surat al-Hasyr, yang disertai dengan hadits-hadits yang mempunyai makna 
sejalan dengan ayat tersebut. Segala puji dan sanjungan hanya milik Allah .كك‎ 


Firman Allah Ta'ala, $ Ka gag لک‎ Gela UAS وا‎ Mp2 إن‎ 9 "Jika 
kamu meminjamkan kepada Allah pinjaman yang baik, niscaya Allah melipat- 
gandakan (pembalasannya) kepadamu dan mengampunimu." Maksudnya apa 
pun yang kalian nafkahkan, maka Allah Ta'ala akan memberikan gantinya. 
Dan apa pun yang kalian sedekahkan, maka balasannya tergantung kepada- 
Nya. Yang demikian itu sejajar dengan pinjaman baginya, sebagaimana yang 


ditegaskan dalam kitab ash-Shahihain: 
)) يقرض غير ظلوم ولا عَلِیٔم.‎ Ji (ر أن الله تَعَالى‎ 


“Bahwa Allah Ta'ala telah berfirman: “Orang yang meminjamkan itu tidak 
aniaya dan tidak miskin.” (HR. Al-Bukhari dan Muslim). 


Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman bahwa Dia melipatgandakan 
pahala bagi kalian, چو‎ yang telah dibahas sebelumnya dalam surat 
al-Baqarah: 4 575 ايان‎ tists $ "Maka Dia akan memberikan kelipatan 
baginya dengan kelipatan yang banyak." (QS. Al-Baqarah: 245). 


$ J "5? "Dan Dia akan memberikan ampunan kepadamu," maksud- 
3, memafkan segala kesalahan kalian. Oleh karena itu, Dia berfirman: 
€ رال شکور‎ "Dan Allah Mahapembalas jasa," yakni Dia akan membalas amal 
yang sedikit dengan balasan yang banyak. 4 حليم‎ $ “Lagi Mahapenyantun." 
Yakni, Dia memberikan maaf dan ampunan serta menutupi keburukan, meng- 
hapuskan dosa, kesalahan dan keburukan. 4 nah P و عَالِم‎ 
"Yang mengetahui yang ghaib dan yang nyata. Yang Mahaperkasa lagi Maha- 
bijaksana. " Dan ayat ini pun telah dijelaskan beberapa kali dalam pembahasan 


sebelumnya. 
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5 جو ےو‎ a D D جچے مک‎ D ٦ج‎ Da D TS MI MI MI MI MI MI MI 3 3 MI MI a 


ATH - THALAAO 
( Talak ) 


Surat Madaniyyah 


Surat ke-65 : 12 ayat 


“Dengan menyebut Nama Allah Yang Mahapemurah lagi 


Mahapenyayang.” 
àe 7 WA - 
وح ہے‎ Daho کر‎ TA وار ر ا حو ا س کرس گر‎ r a 
2 all واحصوا‎ GC ra اما النىّ إذا طلقتم النساءَ فطلفوھن‎ 


صل 
رھ ہي دي ردد كا له DA‏ مد ہی 237 
وآتقوا الله رییکم LAPAN‏ من ہوتھن ولا محخرحتے 


ےہ ہہ وو ےر ص يدخ سس سس ساي مر A‏ 


gæi‏ لع سے ہہ کہ مہ م رب 
An EL‏ مده ويلك حدود الله ومن بعد حدود الله 


١ |‏ 
£ مه سے ہج ہہ 


34 


7 ہس ہہ 2س نه ص ور يح گر سح ر WÉ LRA l‏ 
IBI,‏ ل GIS‏ شرا a‏ 0 


Hai Nabi, apabila kamu menceraikan isteri-isterimu, maka hendaklah kamu 
ceraikan mereka pada waktu mereka dapat (menghadapi) iddahnya (yang 
wajar) dan hitunglah waktu iddah itu serta bertakwalah kepada Allah, 
Rabb-mu. Janganlah kamu keluarkan mereka dari rumah mereka dan 
janganlah mereka (diizinkan) keluar kecuali kalan mereka mengerjakan 
perbuatan keji yang terang. Itulah hukum-hukum Allah dan barangsiapa 


Tafsir Ibnu Katsir Ju 
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SSS تچ اج‎ Y 65. ATHTHALAAQ Erin 


yang melanggar bukum-bukum Allah, maka sesungguhnya dia telah berbuat 
zhalim terhadap dirinya sendiri. Kamu tidak mengetahui barangkali Allah 
mengadakan sesudah itu sesuatu bal yang baru. (OS. 65:1) 


> <> جرگ مہ 


Nabi 46 dijadikan lawan bicara, secara langsung sebagai bentuk peng- 

hormatan dan pemuliaan. Dan setelah itu, Allah Ta'ala menyapa ummat Islam 
tidak secara 1 langsung, di mana Dia berfirman: 
4 ea | فاه هن‎ UI Sab Bi ga Gi یا‎ < “Hai Nabi, apabila kamu menceraikan 
isteri-isterimu, maka hendaklah kamu ceraikan mereka pada waktu mereka dapat 
(menghadapi) iddahnya (yang wajar)” Telah disebutkan bahwa Rasulullah #£ 
pernah menceraikan Hafshah dan kemudian merujuknya kembali. 


Imam al-Bukhari meriwayatkan dari Ibnu Syihab, Salim memberitahu- 
ku, “Abdullah bin “Umar pernah memberitahunya, bahwa dia pernah men- 
ceraikan isterinya ketika ia dalam keadaan haidh. Kemudian “Umar mencerita- 


kan hal tersebut kepada Rasulullah 4, maka beliau marah dan kemudian 
bersabda: 


Gala gals of فن بدا لَه‎ jab a P ثم‎ Ai HS SA) 
(۲ AT 7م‎ wr AJO NE an aj قبل أن‎ "at 


"Hendaklah dia merujuknya kembali, lalu menahannya sehingga dia bersih 
dari haidhnya itu, lalu haidh dan bersih lagi. Jika masih ingin menceraikannya, 
maka ceraikanlah dia dalam keadaan bersih sebelum dia bercampur dengannya. 
Itulah “iddah yang telah diperintahkan oleh Allah 36." 


Demikianlah hadits yang diriwayatkan oleh al-Bukhari di sini, dan 
dia juga telah meriwayatkan di beberapa tempat dalam kitabnya. 


— Dan menurut riwayat Muslim dengan lafazh sebagai berikut: 
م ورزر لماع هو ےھ ره ي‎ A, ر ه‎ ٠ م‎ 
)) الله أن يطلق لها النساء.‎ Ya فتلك العدة التى‎ (( 
"Itulah “iddah yang telah diperintahkan Allah jika seorang laki-laki hendak 


menceraikan wanita." (HR. Muslim). 


Demikianlah hadits yang diriwayatkan oleh para 0 kitab Sunan 
dan Musnad, melalui jalan yang beragam dan juga dengan lafazh yang banyak. 
Adapun lafazh yang paling mendekati adalah apa yang diriwayatkan Muslim 
dalam kitab Shahihnya, melalui jalan Ibnu Juraij: Abuz Zubair memberitahuku, 
bahwasanya dia pernah mendengar “Abdurrahman bin Aiman, maula “Uzzah, 
dia bertanya kepada Ibnu “Umar, sedang Abuz Zubair mendengarnya: "Bagai- 
mana pendapatmu tentang seorang laki-laki yang menceraikan isterinya ketika 

| sedang haidh?" Dia menjawab: “Ibnu “Umar pernah menceraikan isterinya 


ketika sedang haidh padan masa Rasulullah #5, maka beliau bersabda: 


ME شس کر‎ MP LL LL LS LS LS LS LS LI ہا و ہے‎ DODO D D D La TA 39 
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SOS Dn Y 65. ATHTHALAAQ KDE ےم‎ 


)) GAI (( 
“Hendaklah dia merujuknya kembali.” 


Kemudian dia pun merujuknya kembali dan selanjutnya beliau ber- 


sabda lagi: 
(( We Í iba | Dab إذا‎ 0) 
Jika dia sudah bersih, maka ceraikanlah dia atau pertahankanlah.’ 


Ibnu “Umar mengatakan: Pada saat itu, Nabi 4 membacakan ayat, 
g النبي إذا طلقتم الا ¿ لعدتهن‎ Wi یا‎ Hai Nabi, apabila kamu menceraikan 
isteri-isterimu, maka hendaklah kamu ceraikan mereka pada waktu mereka dapat 
(menghadapi) iddahnya (yang wajar). " 


Al-A'masy meriwayatkan dari “Abdullah mengenai firman Allah Ta'ala, 
$ 0 فطلقرهن‎ $ "Maka hendaklah kamu ceraikan mereka pada waktu mereka 


dapat (menghadapi) iddahnya (yang wajar)," dia mengatakan: "Yaitu, ketika 
bersih dan belum melakukan hubungan badan." 


Hal ini juga diriwayatkan dari Ibnu “Umar, “Atha', Mujahid, al-Hasan, 
Ibnu Sirin, Qatadah, Maimun bin Mihran, Mugatil bin Hayyan. Dan hal itu 
merupakan riwayat dari Ikrimah dan adh-Dhahhak. 


Mengenai firman-Nya, 4 (pedal هن‎ 02 9 "Maka hendaklah kamu cerai- 
kan mereka pada waktu mereka dapat (menghadapi) iddahnya (yang wajar)," 
Ikrimah mengatakan: "Yang dimaksud dengan “iddah adalah bersih, sedangkan 
al-gur-u berarti haidh. Seorang suami dapat menceraikan isterinya yang sedang 
hamil setelah diketahui jelas kehamilannya, dia tidak boleh menceraikannya 
sedang dia telah melakukan hubungan badan dengannya, tetapi dia tidak 
mengetahui apakah isterinya itu hamil atau tidak." 


PUN Ta Ta Ta Ta Ta Ta Ta Ta IDR Ta TD Ta Ta Ta Ta Ta Ta CP AD AD AD AD ٠: AI MI MI AP A 


Dari sinilah para fuqaha’ membagi masalah perceraian ini menjadi dua 
bagian, yaitu cerai Sunnah dan cerai bid'ah. Yang dimaksud dengan cerai Sunnah 
adalah jika seorang suami menceraikan isterinya dalam keadaan bersih dan 
tidak mencampurinya atau tidak dalam keadaan hamil dan telah diketahui 
kebenaran hamilnya. Sedangkan cerai bid'ah adalah jika seorang suami men- 
ceraikan isterinya dalam keadaan haidh atau dalam keadaan bersih (dan) telah 
dicampuri, dan dia tidak mengetahui apakah isterinya itu hamil atau tidak. 
Sedangkan macam yang ketiga adalah bukan cerai Sunnah dan tidak juga cerai 
bid'ah, yaitu menceraikan wanita yang masih kecil (belum pernah menjalani 
haidh), wanita tua yang sudah mengalami monopause, dan wanita yang tidak 
pernah dicampuri. Dan pembahasan rinci masalah tersebut dan hal-hal yang 
berkenaan dengannya terdapat dalam kitab-kitab furu’. Wallaahu a'lam. 


Firman Allah Ta'ala, 4 AJ | yai, $ "Dan hitunglah waktu iddah itu." 
Maksudnya, hafalkan dan ketahuilah permulaannya agar “iddah itu tidak di- 
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jalani oleh wanita secara berkepanjangan sehingga dia terhalangi untuk menikah 
lagi. 4 na اله ر‎ add "Serta bertakwalah kepada Allah, Rabb-mu." Yakni, dalam 
melakukan hal tersebut. 


— Firman Allah Ta'ala, € ولا يرح‎ LED تخر حوھن من‎ "Janganlah kamu 
keluarkan mereka dari rumah mereka dan janganlah mereka (diizinkan) keluar." 
Yakni, dalam masa “iddah itu dia masih berhak tinggal di rumah suaminya 
yang telah menceraikannya dan suaminya tidak boleh mengusirnya dari rumah- 
nya itu. Di lain pihak, dia tidak boleh keluar dari rumah tersebut karena dia 
masih terikat dengan hak suami. 


Firman-Nya lebih lanjut, $ LX >ú, Gl أن‎ Yi $ "Kecuali kalan mereka 
mengerjakan perbuatan perbuatan keji yang terang." Maksudnya, para isteri itu 
tidak boleh keluar rumah kecuali jika mereka mengerjakan perbuatan keji 
secara nyata, pada saat itu dia boleh pergi dari rumah. Yang dimaksud dengan 
perbuatan keji secara nyata itu mencakup perbuatan zina, sebagaimana yang 
dikemukakan oleh Ibnu Mas'ud, Ibnu “Abbas, Sa'id bin al-Musayyab, asy- 
Sya'bi, al-Hasan, Ibnu Sirin, Mujahid, Ikrimah, Sa'id bin Jubair, Abu Qilabah, 
Abu Shalih, adh-Dhahhak, Zaid bin Aslam, 'Atha' al-Khurasani, as-Suddi, Sa'id 
bin Abi Hilal, dan lain-lain. Dan juga mencakup tindakan nusyuz (penentangan 
isteri terhadap suami) yang mereka lakukan atau mereka menyakiti keluarga 
suaminya, baik dalam bentuk ucapan maupun perbuatan, sebagaimana yang 
dikemukakan oleh Ubay bin وو‎ Ibnu “Abbas, Ikrimah dan lain-lain. 


Dan firman-Nya, $ د الله‎ a a > "Itulah hukum-hukum Allah," yakni, 
syari'at dan larangan-Nya. 4 الله‎ sja KG ومن‎ $ "Dan barangsiapa yang melanggar 
hukum-hukum Allah," yakni, keluar dari batas-batas hukum-Nya, melanggar 
dan tidak menerapkannya. $ x. ظلم‎ : 35 $ "Maka sesungguhnya dia telah berbuat 
zhalim terhadap dirinya sendiri." Yakni, dengan mengerjakan hal tersebut. 
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Dan firman-Nya, 4 at ذلك‎ Ang لا تذري 9 الله کات‎ "Kamu tidak me- 
ngetahui barangkali Allah mengadakan sesudah itu sesuatu hal yang baru." Se- 
sungguhnya alasan Kami (Allah) menyuruh isteri yang dicerai untuk tetap 
tinggal di rumah suami yang telah menceraikannya selama ‘iddah itu karena 
barangkali saja dia menyesali perceraiannya itu dan Allah menumbuhkan 
semangat dalam hatinya untuk kembali merujuknya. Sehingga dengan demikian, 
akan lebih mudah dan gampang. 


Az-Zuhri menceritakan dari “Ubaidillah bin “Abdullah, dari Fathimah 
binti Qais mengenai firman-Nya, 4 ذ1ع ام۴‎ Ia دري عل الله لحك‎ Y $ "Kamu 
tidak mengetahui barangkali Allah mengadakan sesudah itu sesuatu hal yang 
baru," 1a berkata: "Yakni rujuk." Demikian pula yang dikatakan oleh asy- 
Sya'bı, 'Atha', Qatadah, adh-Dhahhak, Mugatil bin Hayyan, dan ats-Tsauri. 


Bertolak dari hal tersebut di atas, beberapa ulama Salaf -seperti Imam 
Ahmad bin Hanbal- dan para pengikut mereka, berpendapat bahwa wanita 
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yang dijatuhi talak ba'in (nyata) tidak berkewajiban untuk tinggal di rumah 
suaminya, demikian juga dengan wanita yang ditinggal wafat suaminya. Dalam : 
hal itu mereka bersandar pada hadits Fathimah binti Qais al-Fahriyyah ketika 
dia diceraikan oleh suaminya, Abu “Amr bin Hafsh pada talak terakhir. Ketika 
itu Abu “Amr tidak berada di sisinya, tetapi 12 berada di Yaman. Dia mengirim- 
kan utusan kepada isterinya untuk menyampaikan berita itu. Abu “Amr 
mengirimkan wakilnya kepada isterinya dengan membawa gandum sebagai 
nafkah. Tetapi isterinya itu marah kepadanya. Maka dia (Abu “Amr) pun 
berkata: "Engkau tidak berhak mendapatkan nafkah dari kami." Setelah itu 
wanita tersebut mendatangi Rasulullah AK, lalu beliau pun bersabda: "Engkau 
sudah tidak berhak lagi mendapatkan nafkah darinya." 


Dan menurut riwayat Muslim: "Dan tidak juga tempat tinggal." 


Kemudian beliau memerintahkan isterinya itu untuk menjalani ‘iddah 
di rumah Ummu Syuraik. Selanjutnya Rasulullah 46 bersabda: "Dia adalah 
wanita yang banyak didatangi oleh para Sahabatku. Jalanilah iddah di rumah 
Ibnu Ummi Maktum, sesungguhnya dia itu seorang buta, engkau dapat me- 
lepaskan pakaianmu."' | 


Imam Ahmad meriwayatkan melalui jalan lain dan lafazh yang lain 
pula, di mana dia berkata, Yahya bin Sa'id memberitahu kami dari Muyjalid, 
dari 'Amir, dia bercerita: "Aku sampai di kota Madinah, kemudian aku men- 
datangi Fathimah binti Oais, lalu dia memberitahuku bahwa suaminya telah 
menceraikannya pada masa Rasulullah 46. Lalu beliau mengirimkan suamiku 
itu untuk berperang dalam salah satu peperangan. Kemudian saudaranya me- 
ngatakan kepadaku: “Keluarlah dari rumah ini.” Dan kukatakan: “Aku masih 
berhak mendapatkan nafkah dan tempat tinggal sampai masa ‘iddah selesai. 
“Tidak bisa,” sahutnya. Maka, lanjut Fathimah, aku langsung mendatangi 
Rasululah 46 dan kukatakan: Sesungguhnya si fulan telah menceraikanku, 
saudara laki-lakinya pun mengusitrku dan menghalangiku tinggal di rumahnya 
dan mendapatkan nafkah.” Maka beliau pun bersabda kepada laki-laki tersebut: 
“Apa yang telah terjadi antara dirimu dan anak perempuan Qais itu?” Dia 
mengatakan: Ya Rasulullah, saudaraku telah menceraikanku tiga kali sekaligus.” 
Rasulullah # bersabda: Perhatikanlah hal itu, wahai puteri keluarga Qais, 
yang berhak menerima nafkah dan tempat tinggal itu hanyalah isteri yang 
dicerai suaminya selama suaminya itu berhak untuk merujuknya kembali. 
Namun, jika dia sudah tidak berhak lagi merujuknya, maka isterinya itu tidak 
berhak lagi mendapatkan nafkah dan tempat tinggal. Keluarlah engkau dari 
rumah itu, dan tinggallah di rumah fulanah.' Kemudian beliau bersabda: 23 
adalah wanita yang sering dikunjungi Sahabatku." Lalu beliau bersabda: "Tinggal- 
lah engkau di rumah Ibnu Ummi Maktum, karena dia seorang buta yang tidak 
dapat melihatmu.'" Kemudian dia menyebutkan hadits secara langkap. 
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' Musnad al-Imam Ahmad dan Sunan Abi Dawud. 
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YA‏ سح سے سر GAIE‏ کے A 4 ۱ E 7 AA‏ اخ AE‏ سر كر د سے 
فإذا | بلغن | أجلي TA Kab‏ بمعروف أو نارفوھن بمعروفي LA;‏ 


کے سے aé aka - & REM A Dr‏ 1 
ذو KHAN Aa Ka JIE‏ لشهددة لله ذز عظ یمن کان 
w‏ 7ہے۔ معي NA E‏ وال a$ KR‏ کے مھ A‏ 
DN adhah Luh‏ ومن بت BEREE‏ 
رو 7 کر >2 > A A‏ ا gi si‏ سک "AL, DA‏ ص و ووت RT‏ 
وتررفه یہ میا الله فهو حسبة: إن لد 


Apabila mereka telah mendekati akhir iddahnya, maka rujukilah mereka 
dengan baik atau lepaskanlah mereka dengan baik dan persaksikanlah 
dengan dua orang saksi yang adil di antara kamu dan hendaklah kamu 
tegakkan kesaksian itu karena Allah. Demikianlah diberi pelajaran dengan 
itu orang yang beriman kepada Allah dan hari akhirat. Barangsiapa yang 
bertakwa kepada Allah, niscaya Dia akan mengadakan baginya jalan keluar. 
(OS. 65:2) Dan memberinya rizki dari arah yang tidak disangka-sangkanya. 
Dan barangsiapa yang bertawakkal kepada Allah, niscaya Allah akan 
mencukupkan (keperluan)nya. Sesungguhnya Allah melaksanakan urusan 
(yang dikehendaki)-Nya. Sesungguhnya Allah telah mengadakan ketentuan 
bagi tiap-tiap sesuatu. (OS. 65:3) 


Allah 3š berfirman, oleh karena itu jika wanita-wanita yang menjalani 
“iddah itu telah mencapai batas waktu “iddah, yakni telah sampai di penghujung 
masa “iddah dan sudah mendekatinya, tetapi masa “iddah belum habis secara 
keseluruhan, maka pada saat itu bisa saja suaminya bertekad untuk memper- 
tahankannya, yaitu merujuknya kembali dalam lembaga pernikahan dan me- 
lanjutkan kewajibannya sebagai seorang suami kepadanya, $ 5, x~ 8 "Dengan 
baik." Yaitu, berbuat baik kepadanya ketika bersama-sama dengannya, atau 
bisa saja suami itu tetap bertekad akan menceraikannya dengan cara yang baik, 
yaitu dengan tidak dicerca, tidak dicela, dan tidak dikasari, namun harus men- 
ceraikannya dengan cara yang baik dan Sagu 


Firman Allah Ta'ala, $ Ker Jae واٹھڈرا ذوي‎ « "Dan persaksikanlah dengan 
dua orang saksi yang adil di antara kamu." Maksudnya, untuk merujuknya 
kembali jika kalian bertekad untuk melakukannya. Sebagaimana yang diriwayat- 
kan oleh Abu Dawud dan Ibnu Majah dari Imran bin al-Hushain, bahwasanya 
dia pernah ditanya tentang seorang laki-laki yang menceraikan isterinya, lalu 
dia mencampurinya dan tidak ada orang yang menjadi saksi penceraian dan 
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rujuknya, maka dia menjawab: "Dia diceraikan dan dirujuk tidak berdasarkan 
Sunnah. Persaksikanlah perceraian dan rujuknya, dan jangan engkau ulangi." 


Mengenai firman Allah Ta'ala, $ Ke Jas وأشهذوا ذوی‎ $ "Dan persaksi- 
kanlah dengan dua orang saksi yang adil di antara kamu," Ibnu Jarir mencerita- 
kan, “Atha' mengatakan: "Tidak dibenarkan pernikahan, perceraian, dan rujuk, 
melainkan dengan dihadiri oleh dua orang saksi yang adil, sebagaimana yang 
difirmankan Allah 3š, kecuali karena adanya alasan yang dibenarkan." 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 Vi wa ران کی ري ياك‎ K5 E 
"Demikianlah diberi pengajaran dengan itu orang yang beriman kepada Allah 
dan hari akhir." Maksudnya, inilah yang kami perintahkan kepada kalian, 
yaitu berupa penghadiran saksi dan penegakan kesaksian. Dan hanya orang- 
orang yang beriman kepada Allah dan hari akhirlah yang menerapkan hal 
tersebut serta orang yang takut terhadap hukuman Allah dan alam akhurat. 
Dari hal tersebut di atas, Imam asy-Syafi'1 menegaskan dalam salah satu fatwanya 
tentang kewajiban menghadirkan saksi ketika hendak rujuk, sebagaimana 
beliau juga mewajibkannya ketika hendak memulai pernikahan. Pendapat 
yang sama juga dikemukakan oleh sekelompok ulama. Dan ulama yang ber- 
pendapat demikian mengatakan: "Sesungguhnya rujuk tidak sah kecuali dalam 
bentuk ucapan agar dapat disaksikan oleh saksi." 


Firman Allah Ta'ala, 4 Cuni Y حَيْت‎ iya SS GA Ji E ومن‎ « 
"Barangsiapa yang bertakwa kepada Allah, niscaya Dia akan mengadakan baginya 
jalan keluar. Dan memberinya rizki dari arah yang tidak disangka-sangkanya." 
Maksudnya, barangsiapa bertakwa kepada Allah dalam seluruh perintah-Nya 
dan menjauhi seluruh larangan-Nya, maka Dia akan membuatkan baginya 
jalan keluar dan memberinya rizki dari arah yang tidak diduga-duga. Yakni, 
dari arah yang tidak pernah terbersit dalam hatinya. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Abu Dzarr, dia berkata: “Rasulullah 
گلا‎ pernah membaca ayat ini, $ Guwo: EN يكرك‎ Sa انور رقة‎ NA ومن يكّق الله‎ © 
Barangsiapa yang bertakwa kepada Allah, niscaya Dia akan mengadakan baginya 
jalan keluar, dan memberinya rizki dari arah yang tidak disangka-sangkanya,' 
kepadaku sampai selesai, dan kemudian beliau bersabda: "Wahai Abu Dzarr, 
seandainya saja ummat manusia ini secara keseluruhan berpegang teguh kepada- 
nya, niscaya hal itu cukup bagi mereka." Kemudian, lanjut Abu Dzarr, beliau 
kembali membacanya secara berulang-ulang kepadaku hingga aku mengantuk, 
dan kemudian beliau bersabda: Wahai Abu Dzarr, apa yang engkau perbuat 
jika engkau dikeluarkan dari Madinah” Maka kukatakan: “Aku akan pergi 
ke belahan negeri yang luas sehingga aku menjadi salah satu burung merpati 
Makkah.’ Beliau bertanya lagi: “Lalu apa yang akan engkau perbuat jika engkau 
dikeluarkan dari Makkah? Aku menjawab: “Aku akan berangkat ke tempat 
yang luas, ke negeri Syam dan tanah suci.” Beliau bertanya lagi: “Kemudian 
apa yang akan engkau perbuat jika engkau dikeluarkan dari Syam?” Aku pun 
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menjawab: ‘Demi Rabb yang telah mengutusmu dengan kebenaran, aku akan 
meletakkan pedangku di leherku (melawan).” Lalu beliau bersabda: “Atau yang 
lebih baik dari itu.” “Apakah yang lebih baik dari itu?” tanyaku. Beliau men- 
jawab: “Hendaklah engkau mendengar dan taat, meskipun dia seorang budak 
Habasyah (Ethiopia).” 


Dan dalam kitab al-Musnad disebutkan dari Muhammad bin “Ali bin 
“Abdullah bin “Abbas, dari ayahnya, dari kakeknya, “Abdullah bin “Abbas, 
dia berkata: “Rasulullah #$ bersabda: 


TETE تم تر تحت‎ Ia 
رو زی بے‎ AN ل‎ MAN می‎ 


(( Kam I E apa Wg 


"Barangsiapa banyak beristighfar (memohon ampunan), maka Allah akan 
menjadikan baginya setiap kesusahan menjadi kemudahan, setiap kesempitan 
menjadi kelapangan, dan akan Dia karuniai rizki dari arah yang tidak disangka- 
sangka. 215 


“Ali bin Abi Thalhah menceritakan dari Ibnu “Abbas mengenai firman- 
Nya, Ag UNS «ومن‎ “Barangsiapa yang bertakwa kepada Allah, 
niscaya Dia akan mengadakan baginya jalan keluar,” dia berkata: “Yakni, Dia 
akan menyelamatkannya dari setiap kesusahan di dunia dan di akhirat.” 
E من حیث لا يحتسب‎ sp, $ "Dan memberinya rizki dari arah yang tidak disangka- 
sangkanya," yakni, dari arah yang tidak diketahuinya. 


Mengenai firman Allah Ta'ala, 4 We ba BS SN «ومن ق‎ Barangsiapa 
yang bertakwa kepada Allah, niscaya Dia akan mengadakan baginya jalan keluar," 
Qatadah mengatakan: “Yakni, dari kerancuan permasalahan dan kesusahan 
ketika sakaratul maut. $ SS ويَرزقةُ م حَيْث‎ $ "Dan memberinya rizki dari 
| arah yang tidak disangka-sangkanya. " Yakni, dari arah yang tidak pernah di- 
| harapkan dan diangan-angankannya. 


Imam Ahmad meriwayatkan dari Tsauban, dia berkata: “Rasulullah كله‎ 
bersabda: 


A Saga a ولا يرد‎ Lai in SARAT 


(AA إلا‎ 


“Sesungguhnya seorang hamba akan diharamkan dari rizki karena dosa yang 
dilakukannya, dan tidak ada yang dapat menolak takdir kecuali do'a, dan tidak 


ada yang dapat menambah umur panjang kecuali kebaikan.” 


| Demikian hadits yang diriwayatkan oleh an-Nasa-i dan Ibnu Majah, 
dari hadits Sufyan ats-T'sauri. 
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Dan firman Allah Ta'ala, 4 X2 yes الله‎ Ie ومن ر کل‎ $ "Dan barangsiapa 
yang bertawakkal kepada Allah, niscaya Allah akan mencukupkan (keperluaan)- 
nya.” Imam Ahmad meriwayatkan dari “Abdullah bin “Abbas, bahwasanya 
dia memberitahunya, pada suatu hari dia pernah naik di belakang Rasulullah 
X, lalu beliau bersabda kepadanya: 


(( يا غلام SI‏ مُعَلَمُكَ ata‏ اخفظ الله ng‏ اخفظ الله تجذه CAG‏ وإِذا 


Ar 28 97 79 


سالت فاسأل الله Ap LAU Latah EER BP‏ أن الم لو اجْتَمَعُو | عا أن 
Dipa‏ بشتيء لم ينوك إلا ہہ قد E‏ الك ولو a‏ أذ بر 
EPO‏ إلا KIS sin‏ الله علَيِكَ رفت الأقلام وجَفت ESA‏ 


"Jagalah Allah, niscaya Dia akan menjagamu. Jagalah Allah, niscaya engkau 
akan mendapatkan-Nya di hadapanmu. Jika engkau meminta, maka mintalah 
kepada Allah. Dan jika engkau memohon pertolongan, maka mohonlah per- 
tolongan kepada Allah. Ketahuilah, jika ummat ini bersatu untuk memberikan 
manfaat (kebaikan) kepadamu dengan sesuatu, niscaya mereka tidak akan 
memberikan manfaat kepadamu melainkan dengan sesuatu yang telah ditetap- 
kan Allah bagimu. Dan jika mereka bersatu untuk mencelakakanmu dengan 
sesuatu, niscaya mereka tidak akan mencelakakanmu melainkan dengan apa 
yang telah ditetapkan Allah bagimu. Pena telah diangkat dan telah kering 
pula (tinta) lembaran-lembaran ini." 


Hadits tersebut diriwayatkan oleh at-Tirmidzi darı hadits al-Laits bin 
Sa'ad dan Ibnu Luhai'ah. Dan at-Tirmidzi mengatakan bahwa hadits tersebut 
hasan shahih. 


Dan firman-Nya, $ د‎ sal Ajk إن الله‎ $ "Sesungguhnya Allah melaksanakan 
urusan (yang dikehendaki)-Nya. " Maksudnya, Dia-lah yang menerapkan seluruh 
ketetapan dan hukum-Nya yang diberlakukan terhadap, semua makhluk-Nya 
sesuai dengan kehendak dan keinginan-Nya. $ قد حَعَل الله لكل شىء قذرا‎ © "Sesung- 
guhnya Allah telah mengadakan ketentuan bagi tiap-tiap sesuatu," sebagaimana 
firman-Nya yang lain: © llin sis s کل‎ 1$ "Dan segala sesuatu di sisi-Nya ada 
ukurannya." (OS. Ar-Ra'd: 8). 


At کم‎ LING سس‎ Lah 
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س ص G2 WA‏ سے 0 > NG‏ ہوم t a Z‏ 
ومن ا“ (I‏ ذلك 72 لله 


ا 
SGM na NA Bapa f‏ سا مرح AA‏ 0 69 
Anan‏ ود 7 2( 
7 : 58 


سے 


Dan perempuan-perempuan yang tidak haidh lagi (monopause) di antara 
perempuan-perempuanmu jika kamu ragu-ragu (tentang masa “iddahnya), 
maka ‘iddah mereka adalah tiga bulan, dan begitu (pula) perempuan- 
perempuan yang tidak haidh. Dan perempuan-perempuan yang hamil, 
waktu iddah mereka itu ialah sampai mereka melahirkan kandungannya. 
Dan barangsiapa yang bertakwa kepada Allah, niscaya Allah menjadikan 
baginya kemudahan dalam urusannya. (OS. 65:4) Itulah perintah Allah 
yang diturunkan-Nya kepadamu, dan barangsiapa yang bertakwa kepada 
Allah, niscaya Dia akan menutupi kesalahan-kesalahannya dan akan me- 
lipatgandakan pahala baginya. (OS. 65:5) 


Allah & berfirman seraya menjelaskan “iddah wanita yang sudah tidak 
lagi menjalani haidh (monopause). Yakni wanita yang sudah berhenti haidhnya 
karena usia yang sudah tua. Iddahnya adalah tiga bulan sebagai ganti dari tiga 
kali guru' bagi wanita yang masih mengalami haidh. Sebagaimana hal itu telah 
dijelaskan oleh ayat al-Gur-an dalam surat al-Bagarah. Demikian juga anak 
wanita yang masih kecil, yang belum menjalani masa haidh, bahwa 1iddahnya 
sama seperti “iddah wanita yang sudah tidak : mengalami haidh, yaitu tiga bulan. 
Oleh karena itu, Allah 8& berfirman, 4 ya والائى لم‎ > "Dan begitu (pula) 
perempuan-perempuan yang belum haidh." 


Dan firman Allah Ta'ala, © بم‎ A إن‎ $ "Jika kamu ragu- ragu. "Mengenai 
hal ini terdapat dua pendapat: 


1 TN TR On رع‎ TD TR TR TR A رتا تا‎ TR ےر‎ TA ل‎ 


: « ود 


Pendapat pertama, merupakan pendapat sekelompok ulama Salaf, 
seperti Mujahid, az-Zuhri dan Ibnu Zaid, yakni jika wanita-wanita itu melihat 
adanya darah sedangkan kalian ragu apakah itu darah haidh atau darah istihadhah. 


| 
| 
| 
Pendapat kedua, jika kalian ragu mengenai hukum “iddah mereka 

“sedang kalian sendiri tidak mengetahuinya, maka “iddahnya adalah tiga bulan. 


Demikianlah yang diriwayatkan dari Sa'id bin Jubair, dan itu pula 
yang menjadi pilihan Ibnu Jarir. Itulah yang lebih jelas pengertiannya. Hal 
itu didasarkan pada apa yang diriwayatkan dari Abu Kuraib dan Abu as-Sa-ib, 
keduanya berkata, Ibnu Idris memberitahu kami, Mutharrif memberitahu 
kami, dari “Amr bin Salim, dia berkata, Ubay bin Ka'ab berkata: "Ya Rasulullah, 
sesungguhnya ada beberapa kelompok wanita yang tidak disebut di dalam al- 
Qur-an, yaitu wanita yang masih kecil, wanita tua, dan wanita yang sedang 
hamil." Maka,lanjutnya, Allah menurunkan firman-Nya: 


WAD AD AD SLS کے ا‎ III IT NGENE NGENE AS 
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HS a‏ الْمَحِيض SA ga‏ إن ارجم I, ASN SE GEN‏ ل يحض رارلات 
al JI‏ یضعن A bea;‏ 4 

"Dan perempuan-perempuan yang sudah tidak haidh lagi (monopause) di antara 

perempuan-perempuanmu jika kamu ragu-ragu (tentang masa iddahnya), maka 
iddah mereka adalah tiga bulan. Dan begitu (pula) perempuan-perempuan yang 
belum haidh. Dan.perempuan-perempuan yang hamil, waktu ‘iddah mereka itu 


ialah sampai mereka melahirkan kandungannya." Demikian yang diriwayatkan 
oleh Ibnu Abi Hatim yang lebih sederhana dari siyag ini. 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 Sak أن يَضَعْنَ‎ Tai JII SY, "Dan 
perempuan-perempuan yang hamil, waktu ‘iddah mereka itu ialah sampai mereka 
melahirkan kandungannya. " Allah Ta'ala berfirman: “Dan wanita yang masih 
dalam keadaan hamil, maka “ddahnya adalah dengan melahirkan, meskipun 
jarak waktu antara perceraian atau ditinggal mati suaminya itu dengan masa 
melahirkan sangatlah dekat.” Demikian itu menurut pendapat Jumhur Ulama 
dari kalangan Salaf dan Khalaf. Sebagaimana yang 002 dalam nash ayat 
al-Qur-an di atas dan juga Sunnah Nabi AK. 


Telah diriwayatkan dari “Ali dan Ibnu “Abbas 8 keduanya ber- 
pendapat mengenai wanita yang ditinggal wafat suaminya bahwa ‘iddahnya 
adalah dengan waktu yang paling lama di antara dua waktu kelahiran dan yang 
paling populer sebagai bentuk سن‎ ayat di atas dan yang terdapat 
dalam surat al-Baqarah. 


Imam al-Bukhari meriwayatkan, Sa'id bin Hafsh memberitahu kami, 
Syaiban memberitahu kami, dari Yahya, dia bercerita, Abu Salamah mem- 
beritahuku, dia bercerita: “Ada seseorang yang datang kepada Ibnu “Abbas 
dan Abu Hurairah, dia bertanya: “Berikanlah fatwa kepadaku tentang seorang 
wanita yang melahirkan setelah empat puluh hari suaminya meninggal dunia. 
Ibnu “Abbas berkata: “Akhir dari dua waktu.” Aku bacakan: 

4 أله أن يَضَعْنَ حَمْلَوُنَ‎ II وأولآت‎ Dan perempuan-perempuan yang hamil, 
waktu iddah mereka itu ialah sampai mereka melahirkan kandungannya.” 
Sedangkan Abu Hurairah berkata: "Aku bersama keponakanku (yakni, Abu 
Salamah)." Kemudian Ibnu “Abbas mengirimkan budaknya yang bernama 
Kuraib kepada Ummu Salamah untuk bertanya kepadanya. Lalu Ummu 
Salamah berkata: "Suami Subai'ah al-Aslamiyyah dibunuh sedang dia (Subar'ah) 
dalam keadaan hamil, lalu dia melahirkan setelah empat puluh hari setelah 
kematiannya. Lalu ia dilamar dan dinikahkan oleh Rasulullah #. Dan Abu 
Sanabil termasuk salah seorang yang melamarnya." 


Demikianlah yang diriwayatkan oleh al-Bukhari. Riwayat di atas di- 
sampaikan secara ringkas di sini. Al-Bukhari dan Muslim serta para perawi 
lainnya juga meriwayatkan hadits tersebut secara panjang si pembahasan 
lain. 


ID A2 Ip S2 &‏ جا N‏ چا Yan DM D Op‏ ہے MO AAL ALS LES LS LS LS LS LS ALI‏ ہر 
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AI AI AI A‏ ہے 


Imam Ahmad meriwayatkan dari al-Miswar bin Makhramah, bahwa 
Subai'ah al-Aslamiyyah ditinggal wafat oleh suaminya sedang dia tengah hamil. 
Lalu beberapa malam kemudian, dia melahirkan. Setelah selesai menjalani masa 
nifasnya, dia pun dilamar. Kemudian dia meminta izin kepada Rasulullah 46 
untuk menikah. Maka beliau pun memberikan izin kepadanya untuk menikah. 
Akhirnya dia pun menikah. 


Demikian hadits yang diriwayatkan oleh al-Bukhari dalam Shahihnya, 
Muslim, Abu Dawud, an-Nasa-i, Ibnu Majah melalui beberapa jalan. Sebagai- 
mana Muslim bin al-Hajjaj meriwayatkan dari Ibnu Syihab, “Ubaidillah bin 
“Abdillah bin Atabah memberitahuku, ayahnya pernah menulis surat kepada 
Umar bin “Abdillah bin al-Argam az-Zuhri. Dia menyuruhnya mendatangi 
Subai'ah binti al-Harits al-Aslamiyyah untuk menanyakan peristiwa yang 
dialaminya dan apa yang dikatakan Rasulullah 4 kepadanya ketika dia me- 
minta fatwa dari beliau. Kemudian “Umar bin “Abdillah memberitahukan, 
Subai'ah telah memberitahunya bahwa dia berada di bawah pemeliharaan 
Sa'ad bin Khaulah, dia (Sa'ad) termasuk salah orang yang ikut dalam perang 
Badar. Kemudian dia wafat meninggalkan isterinya ketika sedang menunaikan 
haji Wada', padahal isterinya tengah hamil. Tidak lama setelah kematian suami- 
nya itu, isterinya melahirkan. Setelah selesai menjalani masa nifasnya, dia pun 
berdandan untuk menyambut lamaran. Kemudian Abu Sanabil bin Ba'kak 
datang menemuinya dan berkata kepadanya: "Aku tidak mengerti mengapa 
engkau berdandan? Apa engkau berharap akan menikah lagi? Demi Allah, 
sesungguhnya engkau tidak dapat menikah lagi sehingga engkau melewati 
masa empat bulan sepuluh hari." Kemudian Subai'ah berkata: "Setelah dia 
mengatakan hal tersebut, aku langsung menyiapkan baju pada sore hari, dan 
kemudian aku datang kepada Rasulullah #£. Lalu kutanyakan hal tersebut 
kepada beliau, maka beliau pun memberikan fatwa kepadaku bahwa aku boleh 
menikah lagi setelah aku melahirkan, dan beliau menyuruhku menikah jika 
sudah menemukan laki-laki yang melamar." 


Lafazh ini diriwayatkan oleh Muslim. Dan diriwayatkan oleh al-Bukhari 


secara ringkas. 


Dan firman Allah 46, < من أمْره يسا‎ Aj JBS الله‎ G5 ومن‎ $ "Dan barangsiapa 
yang bertakwa kepada Allah, niscaya Allah menjadikan baginya kemudahan 
dalam urusannya." Maksudnya, akan memberikan kemudahan dalam semua 
urusannya, menjadikan baginya jalan keluar dan memberikan solusi dengan 
segera. 


Kemudian, Dia pun berfirman, 4 SI Ist ذلك آم الله‎ $ "Itulah perintah 
Allah yang diturunkan-Nya kepadamu." Yakni, hukum dan syari'at-Nya yang 
Dia وت‎ kepada | kalian melalui perantara Rasulullah AK. 
grali kk. ومن يق الله بکفر عله سيكاته و‎ « "Dan barangsiapa yang bertakwa kepada 
Allah, niscaya Dia akan menghapus kesalahan-kesalahannya dan akan melipat- 


MO‏ س 
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gandakan pahala baginya." Maksudnya, menghindarkan darinya hal-hal yang 
membahayakan darinya dan memberikan pahala besar kepadanya atas amal 
perbuatan yang ringan. 


4 ہے جو 02 EAS‏ 
SA‏ مِن حت سکٹر من Ka‏ و AIA,‏ يفوأ sae‏ 


Gr‏ سے حر ہے س dd‏ سے سے ہہ سے 


ان کے تب تل فاع حصن تلا َع 
ص AL WA 1s‏ سے م ad‏ ہہ ر و ہر ر 2A‏ 
عي Sanana‏ معروف AA ob‏ رضخ لهم 


>. LAI < Pa A کر ٣ے لس صر سے صل سے‎ A a Tah 
Ga, من سعبهء ومن ودر عليّه 4 ررفه‎ ٤ حرف لنفق ذو سعة‎ 


NG 710 A 0)۶ 


ما = 


PAN, Zah 
| 
È A 


Tempatkanlah mereka (para isteri) di mana kamu bertempat tinggal menurut 
kemampuanmu dan janganlah kamu menyusahkan mereka untuk menyempit- 
kan (hati) mereka. Dan jika mereka (isteri-isteri yang sudah di talak) itu 
sedang hamil, maka berikanlah kepada mereka nafkahnya hingga mereka 
bersalin, kemudian jika mereka menyusukan (anak-anakmu untukmu, maka 
berikanlah kepada mereka upahnya; dan musyawarahkanlah di antara 
kamu (segala sesuatu) dengan baik; dan jika kamu menemui kesulitan, maka 
perempuan lain boleh menyusukan (anak itu) untuknya. (OS. 65:6) Hendaklah 
orang yang mampu memberi nafkah menurut kemampuannya. Dan orang 
yang disempitkan rizkinya hendaklah memberi nafkah dari harta yang di- 
berikan Allah kepadanya. Allah tidak memikulkan beban kepada seseorang 
melainkan (sekedar) apa yang Allah berikan kepadanya. Allah kelak akan 
memberikan kelapangan sesudah kesempitan. (OS. 65:7) 


Allah & berfirman seraya memerintahkan kepada hamba-hamba-Nya, 
jika salah seorang dari mereka menceraikan isterinya maka hendaklah dia 
menempatkannya di dalam rumah A dia selesai menjalani masa “iddahnya, 
Dia berfirman, $ Ren اکر هن من حيث‎ © ۶ "Tempatkanlah mereka (para isteri) di 
mana kamu bertempat tinggal." ' Maksudnya, di sisi kalian. $ من وجل د‎ $ 

Menurut kemampuaanmu." Ibnu “Abbas, Mujahid, dan beberapa ulama lainnya 
mengatakan: "Yakni, kesanggupan kalian." Sampai Qatadah mengemukakan: 


AS AP LP AS SS AS SLS LS AS ALS ہے‎ On ہا جا جا کا‎ Oh CN ON Oh ON, O COC 
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DaN سے سے سح هه جا‎ GI IS 


"Kalau pun engkau tidak mendapatkan tempat kecuali di samping rumahmu, 
maka tempatkanlah di sana." 


- 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 Lele 1253 هن‎ E ولا‎ 9 "Dan janganlah 

kamu menyusahkan mereka untuk menyempitkan (hati) mereka." Mugatil bin 

Hayyan mengatakan: "Yakni, menakutinya agar dia mau memberikan tebusan 
dengan apa yang dimilikinya atau agar keluar dari rumahnya." 


Mengenai firman Allah Ta'ala, 4 “ee ا‎ Pa ولا اضارو هن‎ « "Dan jangan- 
lah kamu menyusahkan mereka untuk menyempitkan (hati) mereka," ats-Tsauri 
menceritakan dari Manshur, dari Abudh Dhuha, dia berkata: "Maksudnya 
adalah menceraikannya. Jika tersisa dua hari lagi, dia akan merujuknya kembali." 


Dan firman-Nya |; lebih lanjut: 

Ka Ganas a عَليهن‎ | EAF لات حمل‎ Yi 1 وإن‎ > “Dan jika mereka (isteri-isteri 
yang sudah ditalak) itu sedang hamil, maka berikanlah kepada mereka nafkah- 
nya hingga mereka bersalin,” banyak ulama, di antaranya Ibnu “Abbas dan 
sekelompok ulama Salaf serta beberapa kelompok ulama Khalaf, mengatakan 
bahwa hal itu berkenaan dengan wanita yang ditalak ba'in. jika dia ditalak 
dalam keadaan hamil, maka dia harus diberi nafkah sampai ia melahirkan. 
Dalam hal itu mereka berdalil bahwa wanita yang ditalak raj'i itu harus diberi 
nafkah, baik dalam keadaan hamil atau tidak. Sedangkan ulama lainnya ber- 
pendapat bahwa siyag ayat secara keseluruhan berkenaan dengan talak raj'i, 
dan yang menashkan keharusan memberikan nafkah hanyalah kepada wanita 
yang tengah hamil saja, meskipun hanya dijatuhi talak raj'1. Karena kehamilan 
itu seringkali memerlukan waktu yang panjang. Dengan demikian, dibutuhkan 
ketetapan nash yang mewajibkan pemberian nafkah sampai waktu melahirkan, 
agar tidak ada anggapan bahwa diwaj +2 nafkah itu hanyalah sesuai 
dengan lamanya masa “iddah. 


“Kemudian para ulama berbeda pendapat, apakah nafkah itu diberikan 
kepada pihak isteri dengan perantara kehamilan ataukah nafkah itu murni 
karena kehamilan itu sendiri? Mengenai hal tersebut terdapat dua pendapat 
yang bersumber dari Imam asy-Syafi'i dan juga selainnya, dan darinya ber- 
kembang menjadi berbagai macam masalah yang disebutkan dalam ilmu furu'. 


Firman Allah Ta'ala, $ K ا‎ o% $ "Kemudian jika mereka menyusu- 
kan (anak-anakmu) untukmu." Maksudnya, jika isteri-isteri itu melahirkan 
kandungannya sedang mereka dalam keadaan sudah diceraikan suaminya, maka 
sempurnalah talak ba'in dengan berakhirnya masa “iddah mereka. Pada saat 
itu dia berhak menyusui anaknya atau menolak untuk menyusui. Tetapi hak 
ini berlaku setelah dia memberikan air susu ibu yang pertama kepada anaknya, 
yakni air susu ibu yang paling pertama keluar, di mana seorang anak biasanya 
tidak akan tumbuh kecuali setelah merasakannya. Jika isterinya itu menyusui 
anaknya, maka dia berhak mendapatkan balasan yang setimpal, dan dia juga 
berhak untuk mengikat perjanjian melalui ayahnya atau walinya mengenai 


RT TN SD TR DN P D بے‎ D “2 D D جا‎ D بت‎ 
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upah yang akan D Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman: 
ba pl tas نک‎ “Kol فان‎ $ "Kemudian jika mereka menyusukan (anak-anak- 
mu) untukmu, maka berikanlah kepada mereka upahnya." 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 تک بمَعرّو ف‎ Pal, $ "Dan musyawarahkan- 
lah di antara kamu (segala sesuatu) dengan baik." Maksudnya, hendaklah semua 
urusan di antara kalian itu dikelola secara baik tanpa harus membahayakan 
masing-masing pihak. Sebagaimana yang difirmankan Allah Ta'ala dalam surat 
al-Baqarah: € Jp i Jp ولا‎ Gdy 22, لا ضار‎ "Janganlah seorang ibu menderita 
kesengsaraan karena anaknya dan j juga seorang ayah karena anaknya." (OS. Al- 
Bagarah: 233). 


Yau AS AD کے‎ AD MI AF انر‎ EF MEI سے‎ 


AD MI MP MP MI A‏ رس ہس UR, DD Ta.”‏ تا نے جم Tn Ta Ta Ta Ta Ta Ta Ta Ta Ta DD‏ د 


Dan firman-Nya, $ ى‎ Pi Tp ضع‎ p SS وا وإن‎ $ "Dan jika kamu 
menemui kesulitan, maka perempuan lain boleh و سد‎ (anak itu) untuk- 
nya.” Maksudnya jika pasangan suami isteri berbeda pendapat, di mana sang 
Isteri menuntut upah yang banyak namun sang suami tidak memenuhi tuntutan 
tersebut, atau memberi upah tetapi hanya sedikit sedang isterinya tidak me- 
nyepakatinya, maka hendaklah suami itu menyusukan anaknya kepada wanita 
lain. Seandainya sang ibu menyetujui pembayaran upah untuk wanita lain, 
maka dia lebih berhak menyusui anaknya. 


Firman Allah Ta'ala selanjutnya, © asa من‎ Ar ذو‎ 51 $ "Hendaklah 
orang yang mampu memberi nafkah menurut kemampuannya." Maksudnya, 
hendaklah sang bapak atau walinya memberi nafkah kepada anaknya sesuai 
dengan kemampuannya. , 070 
GUA, إلا مآ‎ Cas یھ اللہ‎ y الله‎ La Ca Sa ۾ رزقة‎ MÊ ومن قدر‎ 3 "Dan orang yang 
disempitkan rizkinya hendaklah memberi nafkah dari harta yang diberikan Allah 
kepadanya. Allah tidak memikulkan beban kepada seseorang melainkan (sekedar) 
apa yang Allah berikan kepadanya." 


Diriwayatkan oleh Ibnu Jarir dari Abu Sinan, dia bercerita: “Umar 
bin al-Khaththab pernah bertanya tentang Abu “Ubaidah, lalu dijawab: “Sesung- 
guhnya dia memakai pakaian yang tebal dan memakan makanan yang keras. 
Kemudian dikirimkan kepadanya seribu dinar. Dan “Umar berkata kepada 
utusan itu: Perhatikanlah apa yang akan diperbuat dengan uang itu jika dia 
mengambilnya.” Setelah dia memakai pakaian halus dan memakan makanan 
yang enak, sang utusan datang kembali kepada “Umar dan memberitahunya. 
Kemudian, “Umar -rahmat Allah atasnya- menakwilkan ayat ini: 


> اہ الله‎ Ta sidi رزقة‎ a ومن قیر‎ EL ذو سَعَةٍ من‎ GEID 
Dan orang yang disempitkan rizkinya hendaklah memberi nafkah dari harta 
yang diberikan Allah kepadanya.” 
Al-Hafizh Abul Qasim ath-Thabrani berkata dalam kitabnya al-Mu jamul 
Kabir, dari Syuraih bin “Ubaid bin Abi Malik al-Asy'ari, yang namanya adalah 
al-Harits, dia berkata: “Rasulullah 46 bersabda: 


Ma MLM A‏ مک MO LIS‏ سے سے سے سے شر تس 
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65. ATH THALAAQ ہے‎ BA 


E‏ تقر كان bah agi‏ دانير Gia‏ ينها pan PN DE yan‏ رق 
Gad‏ بل da‏ ركان Gi Gita 3 u PN‏ بعر أواق J=‏ 
ل الله A‏ هُمْ في SI‏ سَوَاء- Tilas SP‏ بغشر ماله قال IA‏ 

)) .4 ain ija Kap SN 


“Terdapat tiga orang, salah satu dari mereka mempunyai sepuluh dinar. Dari 
jumlah itu dia menyedekahkan satu dinar. Lalu seorang lainnya mempunyai 
sepuluh uqiyah, dan darinya dia menyedekahkan satu uqiyah saja. Sedangkan 
orang ketiga mempunyai seratus uqiyah, lalu darinya dia bersedekah sepuluh 
ugiyah. -Rasulullah 4 bersabda: Dalam masalah pahala, mereka adalah sama, 
karena masing-masing telah menyedekahkan sepersepuluh harta yang dimiliki- 

nya.” Allah Ta'ala berfirman: 'Hendaklah orang yang mampu memberi nafkah 
menurut kemampuannya.” 


Hadits tersebut gharib dari sisi ini. 


Dan firman Allah 38, بعد عسر يسرًا ٭‎ A و‎ d "Allah kelak akan mem- 
berikan kelapangan sesudah kesempitan." Demikianlah janji Allah, dan Dia 
tidak akan pernah menyalahi janji-Nya. Sebagaimana firman Allah 3ê ini: 
É یسرا‎ pa فان مع العسر یسرا.‎ "Karena sesungguhnya sesudah kesulitan itu 
ada Da sesungguhnya sesudah kesulitan itu ada kemudahan." (QS. Alam 
Nasyrah: 5-6). 


ہے 74 yi‏ ےر ہو ہو ne us sK‏ سط صو م م م ر کوک سے 
وكين من قري عدت ڪن SA‏ ورد موہ اون نہب 
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Dan berapalah banyaknya (penduduk) negeri yang mendurhakai perintah 
Rabb mereka dan Rasul-Rasul-Nya, maka Kami hisab penduduk negeri 
itu dengan hisab yang keras, dan Kami adzab mereka dengan adzab yang 
mengerikan. (QS. 65:8) Maka mereka merasakan akibat yang buruk dari 
perbuatannya, dan adalah akibat perbuatan mereka kerugian yang besar. 
(QS. 65:9) Allah menyediakan bagi mereka adzab yang keras, maka ber- 
takwalah kepada Allah bai orang-orang yang mempunyai akal; (yaitu) 
orang-orang yang beriman. Sesungguhnya Allah telah menurunkan peringatan 
kepadamu. (QS. 65:10) (Dan mengutus) seorang Rasul yang membacakan 
kepadamu ayat-ayat Allah yang menerangkan (bermacam-macam hukum) 
supaya Dia mengeluarkan orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal 
shalih dari kegelapan kepada cahaya. Dan barangsiapa beriman kepada 
Allah dan mengerjakan amal yang shalih, niscaya Allah akan memasukkan- 
nya ke dalam Surga-Surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka 
kekal di dalamnya selama-lamanya. Sesungguhnya Allah memberikan rizki 
yang baik kepadanya. (OS. 65:11) 


Allah 3 berfirman seraya mengancam orang-orang yang menyalahi 
perintah-Nya, mendustakan para Rasul-Nya, dan menempuh jalan selain jalan 
yang disyari'atkan-Nya sekaligus menceritakan tentang hal-hal yang telah 
menimpa ummat-ummat terdahulu akibat tindakan yang demikian, di mana 
Dia berfirman, $ 4 aa و کاین 6 من قرية عبت عر افر ربهسا ور‎ “Dan betapa banyak (pen- 
duduk) negeri yang mendurhakai perintah Rabb mereka dan Rasul-Rasul-Nya.” 
Maksudnya (penduduk) negeri itu ingkar, melampui batas, dan enggan meng- 
ikuti perintah Allah dan Rasul-Nya. g| Fs UAS WAS. و‎ apa فحاسبتاها حسابًا‎ © 
"Maka Kami hisab penduduk negeri itu dengan bisab yang keras dan Kami adzab 


` mereka dengan adzab yang? mengerikan. ' Maksudnya, adzab yang menakutkan 


lagi menyeramkan. © Wal فذاقت وبال‎ $ “Maka mereka merasakan akibat yang 
buruk dari perbuatannya.” Maksudnya, setelah penentangan yang mereka 
lakukan dan mereka pun akhirnya menyesal pada saat di mana penyesalan 
tidak lagi bermanfaat. © lasa UAS ها حسرا. اعد اھ لهم‎ Pe GG OS, $ “Dan adalah 
akibat perbuatan mereka kerugian yang besar. Allah menyediakan bagi mereka 
adzab yang keras.” Yakni, di alam akhirat disertai adzab yang menimpa mereka 
di dunia. Kemudian setelah menceritakan kisah mereka, Allah Ta'ala berfirman, 

4 AI a SUN, 9 “Maka bertakwalah kepada Allah, hai orang-orang yang 
mempunyai akal.” Maksudnya, pemahaman yang benar dan lurus. Dengan 
kata lain, janganlah kalian menjadi seperti mereka wahai orang-orang yang 
berakal, sehingga kalian akan tertimpa apa yang dulu pernah menimpa mereka. 
4 الذِينَ ءامنوا‎ $ “Yaitu orang-orang yang | beriman.” Yakni, mereka mempercayai 
Allah dan Rasul-Nya. $ ذكرًا‎ S | الله‎ Jo قد‎ $ “Sesungguhnya Allah telah menurun- 
kan peringatan kepadamu. "Yakni, al- -Qur-an al-Karim. Sebagaimana firman 


Allah Ta'ala: $ واا له لحاقطون‎ SMG نا سن‎ $ "Sesungguhnya Kami yang telah 


menurunkan al-Our-an, dan Kami pula yang akan memeliharanya." (OS. Al- 
Hijr: 9). 
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Firman-Nya lebih lanjut, $ lis aaoi <Í | FE y و نو‎ "Dan 
mengutus) seorang Rasul yang membacakan kepadamu ayat-ayat Allah yang 
menerangkan." 


Sebagian ulama mengatakan: "Kata ار‎ menjadi manshub (berharakat 
fat-hah), dalam posisinya badal isytimal dan mulabasah, karena Rasul adalah 
yang menyampaikan peringatan tersebut." Ibnu Jarir mengatakan: "Yang 
benar bahwa Rasul adalah penerjemah adz-Dzikr (al-Our-an), yakni, penafsir 
baginya. Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman: 

4 الله مبینات‎ MA, Kar رسولا ینلوا‎ "Dan mengutus) seorang Rasul yang mem- 
bacakan kepadamu ayat-ayat Allah yang menerangkan." Maksudnya, dengan 
kondisinya yang jelas, سن‎ dan gamblang. 


0١8 الور‎ ai ليرج الو اموا کان الصّالحّات من 7ات‎ d "Supaya Dia 
mengeluarkan orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal-amal yang 
shalih dari kegelapan kepada cahaya." Dan Allah Ta'ala telah menyebut wahyu 
yang Dia turunkan itu sebagai cahaya, karena di dalamnya terkandung petunjuk, 
sebagaimana Dia juga menyebutnya sebagai ruh, karena di dalamnya terkandung 
kehidupan hati. Oleh karena itu, Allah Ta'ala berfirman: 
ر‎ DU ah AS, $ "Dan demikianlah Kami wahyukan kepadamu ruh 
(al-Qur-an) dengan perintah Kami." (OS. Asy-Syuura: 52). | 


Dan firman-Nya: 
الله‎ ya الہ كاد نكري رو دج‎ DJi BR 


| 4 رزقا‎ a 
"Dan barangsiapa beriman kepada Allah dan mengerjakan amal yang shalih, 
niscaya Allah akan memasukkannya ke dalam Surga-Surga yang mengalir di 
bawahnya sungai-sungai. Mereka kekal di dalamnya selama-lamanya. Sungguh 
Allah memberikan rizki yang baik kepadanya." Dan penafsiran ayat seperti 
ini telah dikemukakan sebelumnya, sehingga tidak perlu lagi dilakukan peng- 
ulangan di sini. Segala puji hanya bagi Allah. 


< ےھ AMAN‏ ھ ے< 


PRAE مس بيد‎ a 
جک‎ A درأ‎ 2 < ah ر رہ‎ 


Allah-lah yang siska tujuh langit dan bumi seperti itu pula. Perintah 
Allah berlaku padanya, agar kamu mengetahui bahwasannya Allah Maha- 

kuasa atas segala sesuatu, dan sesungguhnya Allah, ilmu-Nya benar-benar 
meliputi segala sesuatu. (OS. 65:12) 
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Allah 88 berfirman seraya menceritakan tentang kekuasaan-Nya yang 
sempurna dan kemampuan-Nya yang luar biasa, agar yang demikian itu men- 
jadi motivasi untuk menjunjung tinggi agama yang telah disyari'atkan. 

4 سمساوات‎ [an خَلیَ‎ si الله‎ "Allah-lah yang menciptakan tujuh langit." Yang 
demikian itu sama seperti firman Allah Ta'ala yang menceritakan tentang 
Nabi Nuh R, di mana dulu dia pernah berkata kepada kaumnya: 
dibeh peran a وا کو‎ Ji? “Tidakkah kamu melihat bagaimana Allah 
menciptakan رس‎ langit bertingkat-tingkat?” 


Dan firman Allah Ta' ala: 


E ض ومن فيهن‎ Si. و‎ B لک‎ P وت له‎ $ "Langit yang tujuh, bumi dan semua yang 
ada di dalamnya bertasbih a Allah." (QS. Al-Israa': 44). 


Firman-Nya lebih lanjut, € رین الأرض مثلم‎ $ "Dan bumi seperti itu pula." 
Yakni, juga berlapis tujuh, sebagaimana yang disebutkan dalam kitab ash- 


Shahihain, di mana Rasulullah 4 bersabda: 
(KI gan مِنْ‎ b مَنْ ظَلَمْ يد شر مِن الأرض‎ (( 
“Barangsiapa merampas tanah sejengkal, maka akan ditimpakan kepadanya 
tujuh lapis bumi (oleh Allah)." 
Dan dalam Shahih al-Bukhari: 
») خسف به إلى سَبْع أرطييّن.‎ (( 
"Maka akan ditenggelamkan kepadanya tujuh lapis bumi." (HR. Al-Bukhari). 


Beberapa jalan dan lafazhnya telah disebutkan pada awal dan akhir 
penyebutan tentang penciptaan bumi. Segala puji dan sanjungan hanya bagi 
Allah. Dan orang yang mengartikan hal tersebut dengan tujuh daerah, maka 
sesungguhnya dia telah jauh dari sasaran, larut dalam perselisihan, dan me- 
nyalahi al-Qur-an dan al-Hadits dan (berjalan) tanpa dasar pijakan. 
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AT - TAHRIIM 
( Mengharamkan ) 


Surat Madaniyyah 
Surat ke-66 : 12 ayat 
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“Dengan menyebut Nama Allah Yang Mahapemurah lagi 
Mahapenyayang.” 
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ا a‏ : ما احل سس Sang‏ اليك Z3‏ عفور 
ب كر an Sa Oa‏ 7 کے کر ماک hh‏ 

Ai sia d Kia SA تح إل قد فض الله‎ 
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Kara fe KE e ol ai‏ 42 ن Kar e‏ در 
٠ 1‏ 3 کر “e‏ 7 
PAP, NANG, P‏ 
عون كد كيك رأ 
č #7 = Z &‏ = 5 چم 


Hai Nabi, mengapa kamu mengharamkan apa yang Allah menghalalkannya 
bagimu, kamu mencari kesenangan hati isteri-isterimu. Dan Allah Maba- 
pengampun lagi Mahapenyayang. (OS. 66:1) Sesungguhnya Allah telah 
mewajibkan kamu sekalian membebaskan diri dari sumpahmu, dan Allah 
adalah Pelindungmu dan Dia Mahamengetahui lagi Mahabijaksana. (OS. 
66:2) Dan ingatlah ketika Nabi membicarakan secara rahasia kepada 
salah seorang dari isteri-isterinya (Hafshah) suatu peristiwa. Maka tatkala 
(Hafshah) menceritakan peristiwa itu (kepada Aisyah), dan Allah mem- 
beritahukan hal itu (semua pembicaraan antara Hafshah dengan “Aisyah) 
kepada Muhammad, lalu Muhammad memberitahukan sebagian (yang 
diberitakan Allah kepadanya) dan menyembunyikan sebagian yang lain 
(kepada Hafshah). Maka tatkala (Muhammad) memberitahukan pembicaraan 
(antara Hafshah dan “Aisyah) lalu Hafshah bertanya: "Siapakah yang mem- 
beritahukan bal ini kepadamu?" Nabi menjawab: "Telah diberitahukan 
kepadaku oleh Allah Yang Mahamengetahui lagi Mabhamengenal." (OS. 
66:3) Jika kamu berdua bertaubat kepada Allah, maka sesungguhnya hati 
kamu berdua telah condong (untuk menerima kebaikan), dan jika kamu 
berdua bantu-membantu menyusahkan Nabi, maka sesungguhnya Allah 
adalah Pelindungnya dan (begitu pula) Jibril dan orang-orang mukmin 
yang baik: dan selain dari itu Malaikat-Malaikat adalah penolongnya pula. 
(OS. 66:4) Jika Nabi menceraikanmu, boleh jadi Rabb-nya akan memberi 
ganti kepadanya dengan isteri-isteri yang lebih baik darimu, yang patuh, 
yang beriman, yang taat, yang bertaubat, yang mengerjakan ibadah, yang 
berpuasa, yang janda dan yang perawan. (OS. 66:5) 


Terjadi perbedaan pendapat mengenai sebab turunnya permulaan surat 
ini. Ada yang menyatakan bahwa ayat ini turun berkenaan dengan Mariyah, 
sedangkan Rasulullah AK pernah mengharamkannya. Lalu turunlah firman 
Allah Ta'ala, $ Balai فرضات‎ SE الله لك‎ 0 U تحرم‎ SA WIL ظط‎ “Hai Nabi, 
mengapa kamu mengharamkan apa yang telah Allah halalkan bagimu, kamu 
mencari kesenangan hati isteri-isterimu?” Dan yang benar bahwa hal itu ber- 
kenaan dengan pengharaman madu oleh beliau, sebagaimana yang diriwayatkan 
oleh al-Bukhari dalam kitab al-Iimaan wan Nudzuur, al-Hasan bin Muhammad 
memberitahu kami, al-Hajjay memberitahu kami, dari Ibnu Jurajj, dia bercerita, 
“Atha' mengaku bahwa dia pernah mendengar “Ubaid bin “Umair bercerita, 
aku pernah mendengar “Aisyah mengaku bahwa Rasulullah #6 pernah singgah 
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di tempat Zainab binti Jahsy dan meminum madu di sana. Kemudian aku 
bersepakat dengan Hafshah, jika beliau memasuki rumah salah satu dari kami, 
maka katakanlah kepada beliau: "Sesungguhnya aku mencium bau maghafir 
pada dirimu, pasti engkau telah memakan maghafir." Kemudian Nabi 4 
menemui salah seorang dari keduanya. Maka dia mengatakan hal itu kepada 
beliau. Lalu beliau berkata: "Tidak, tetapi aku telah meminum madu di rumah 
Zainab binti Jahsy, dan sekali-kali tidak akan meminumnya lagi." Kemudian 
turunlah ayat: 

KSB فقذ صَعْت‎ UFO مآ أحَل الله لَك -إلى قوله تعالى-‎ HA یآ ایا‎ "Hai 
Nabi, mengapa kamu mengharamkan apa yang telah Allah halalkan bagimu. 

-Sampai pada firman-Nya- Jika kamu berdua bertaubat kepada Allah, maka 
sesungguhnya hatimu berdua telah condong (untuk menerima kebaikan)," ber- 
kenaan dengan pa dan Hafshah. 


€ ا‎ an سر الب‎ PA را‎ > "Dan ingatlah ketika Nabi membicara- 
kan secara rahasia kepada salah seorang dari isteri-isteri beliau suatu peristiwa," 
berkenaan dengan sabda beliau: "Tidak, tetapi aku telah meminum madu." 


“Sedangkan Ibrahim bin Musa berkata dari Hisyam: “Rasulullah 46 
bersabda: 


وه 


(( ول اغود لَهُ وقذ Tale‏ خبري MA Ulu‏ (( 


“Aku tidak akan mengulanginya lagi (minum madu) dan aku bersumpah untuk 
itu. Karenanya, janganlah engkau memberitahukan hal itu kepada siapa pun.” 


Demikianlah yang diriwayatkan dalam kitab ath-Thalaag dengan sanad 
ini dan dengan lafazh yang berdekatan. 


Kemudian dia mengatakan: “Maghafir adalah sesuatu yang menyerupai 
getah yang ada pada pohon ramats yang memiliki rasa manis. Dikatakan aghfirur 
ramts, jika getahnya mulai tampak. Bentuk tunggalnya adalah maghfuur, se- 
dangkan jamaknya maghaafiir.” Demikianlah yang dikatkan al-Jauhari. 

Imam Muslim meriwayatkan hadits ini dalam kitab ath-Thalaag dari 
kitabnya Shahih Muslim. 


Sa'id bin Jubair, Ikrimah, Mugatil bin Hayyan, adh-Dhahhak, dan 
lain-lain mengatakan: “< ina gahi وصالِح‎ $ Dan orang-orang yang beriman yang 
baik,” Yakni, Abu Bakar dan Umar." Sedangkan al-Hasan al-Bashri menambah- 

an: "Juga Utsman." 


Al-Laits bin Abi Salim menceritakan dari Mujahid mengenai firman- 


Nya, © rapi) Jos $ “Dan orang-orang yang beriman yang baik,” dia mengata- 
kan: "Yakni, “Ali bin Abi Thalib." | 


Imam al-Bukhari meriwayatkan dari Anas, dia berkata: “Umar men- 
ceritakan bahwa isteri-isteri Nabi 4 pernah berkumpul karena cemburu. 
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Lalu kukatakan kepada mereka: 'Jika Nabi menceraikan kalian, boleh jadi 

Rabb-nya akan memberi ganti kepadanya dengan isteri-isteri yang lebih baik 
daripada kalian, yang patuh, yang taat, yang bertaubat, dan yang mengerjakan 

ibadah.' Lalu turunlah ayat ini." 


Apa yang telah kami kemukakan di atas sudah memperjelas penafsiran 
ayat-ayat di atas. 

Makna firman Allah Ta'ala, € X4 أرْوَاحًا حيرا‎ Hay of Kab إن‎ D LSP 
"Yang patuh, yang taat, yang bertaubat, yang mengerjakan ibadah," sudah sangat 
jelas. Sedangkan firman-Nya, $ «tu $ berarti berpuasa. 


Dan firman Allah Ta'ala, 4 SF, Ab "Yang janda, dan yang perawan." 
Maksudnya, di antara mereka ada yang janda dan ada pula yang masih perawan. 
Yang demikian itu agar lebih menyenangkan hati, karena keragaman itu sangat 
menyenangkan hati. 


ل هوس صل ہے 387 3“ b‏ ہے 20 AAN KI‏ 
al NK‏ فوا انش Kalah‏ تارا وفودھا AN‏ يجار 
ہے ہے BG‏ ہے ور یی سدع سي BA‏ رت ا 


می 2 ل 


AD A‏ ہس IR‏ ه 
CX‏ 
CN‏ 

Ng 
کہا‎ 
EA 
کو‎ 
سے‎ 
59 
z 
2 
KLX 
e 
N 
N 
۱ N 
SSR 
5 
کی‎ 
EN 
اوت‎ 
CN 
Ke 
wS 7 
م‎ kens 


بے 
GA‏ مراك باو ے 


En Â dai‏ 2 اموا ويا d‏ الله توبة نصوحا 
at‏ صیٰ ریہ أن AI‏ ایک 27 OE AI,‏ 


Boa‏ آلا هدر توم لا حر الله ana SN‏ وشم 
Ben TA Maan‏ يمع Bn AE‏ 


9 ڪل سی و دیز‎ NG 


Hai orang-orang yang beriman, peliharalah dirimu dan keluargamu dari 
api Neraka yang bahan bakarnya adalah manusia dan batu; penjaganya 
Malaikat-Malaikat yang kasar, yang keras, yang tidak mendurhakai Allah 
terhadap apa ang diperintahkan-Nya kepada mereka dan selalu mengerjakan 
apa yang diperintahkan. (OS. 66:6) Hai orang-orang kafir, janganlah kamu 
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mengemukakan udzur pada bari ini. Sesungguhnya kamu banya diberi 
balasan menurut apa yang kamu kerjakan. (QS. 66:7) Hai orang-orang 
yang beriman, bertaubatlah kepada Allah dengan taubat yang semurni- 
murninya, mudah-mudahan Rabb-mu akan menutupi kesalahan-kesalahanmu 
dan memasukkanmu ke dalam Surga yang mengalir di bawahnya sungai- 
sungai, pada hari ketika Allah tidak menghinakan Nabi dan orang-orang 
yang beriman bersama dengannya, sedang cahaya mereka memancar di 
hadapan dan di sebelah kanan mereka, sambil mereka mengatakan: "Ya 
Rabb kami, sempurnakanlah bagi kami cahaya kami dan ampunilah kami; 
sesungguhnya Engkau Mahakuasa atas segala sesuatu." (OS. 66:8) 


Mengenai firman Allah 45, € کارا‎ “Sat, قو | نفس‎ > "Peliharalah dirimu 
dan keluargamu dari api Neraka," Mujahid mengatkan: "Bertakwalah kepada 
Allah dan berpesanlah kepada keluarga kalian untuk bertakwa kepada Allah." 
Sedangkan Qatadah mengemukakan: "Yakni, hendaklah engkau menyuruh 
mereka berbuat taat kepada Allah dan mencegah mereka durhaka kepada- 
Nya. Dan hendaklah engkau menjalankan perintah Allah kepada mereka 
dan perintahkan mereka untuk menjalankannya, serta membantu mereka 
dalam menjalankannya. Jika engkau melihat mereka berbuat maksiat kepada 
Allah, peringatkan dan cegahlah mereka." 


Demikian itu pula yang dikemukakan oleh adh-Dhahhak dan Mugatil 
bin Hayyan, di mana mereka mengatakan: "Setiap muslim berkewajiban 
mengajari keluarganya, termasuk kerabat dan budaknya, berbagai hal berkenaan 
dengan hal-hal yang diwajibkan Allah Ta'ala kepada mereka dan apa yang 
dilarang-Nya." 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 di" وقودهًا الئاس و‎ © "Yang bahan bakarnya 
adalah manusia dan batu." Kata وقرد‎ berarti bahan bakar yang tubuh ummat 
manusia dilemparkan ke dalamnya. $ 5,613 “Dan batu," ada yang menyata- 
kan bahwa yang dimaksud dengan kata itu adalah patung yang dijadikan 
sembahan. Hal itu didasarkan pada firman-Nya: 

Ta Lab مِنْ دون الله‎ SAR, Si > "Sesungguhnya kamu dan apa yang kamu 
sembah selain Allah adalah umpan Jahannam, kamu pasti masuk ke dalamnya." 
(OS. Al-Anbiyaa': 98). 


| Dan firman Allah Ta'ala selanjutnya, 4 sae غلاظ‎ KU GE p "Penjaga- 

| nya Malaikat-Malaikat yang kasar, yang keras. " Maksudnya, karakter mereka 
sangat kasar, dari hatinya telah dihilangkan rasa kasihan terhadap orang-orang 
yang kafir kepada Allah Ta'ala. € lı $ "Yang keras," maksudnya, susunan 
tubuh mereka sangat keras, tebal, dan penampilannya menakutkan. 


ا ه: « << رخ TR‏ رخ جا ےرا مہ یك ما 


Firman-Nya lebih lanjut, 4 25 ويفعلون ما‎ SA الله مآ‎ oa ND "Yang 
tidak mendurhakai Allah terhadap apa yang diperintahkan-Nya kepada mereka 
dan selalu mengerjakan apa yang diperintahkan." Maksudnya, apa pun yang | 
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diperintahkan oleh Allah kepada mereka, mereka segera melaksanakannya, 
tidak menangguhkan meski hanya sekejap mata, dan mereka mampu mengerja- 
kannya, tidak ada kelemahan apa pun pada diri mereka untuk melaksanakan 
perintah tersebut. Mereka itulah Malaikat Zabaniyah -semoga Allah melindungi 


kita semua dari mereka-. 


Firman-Nya, $ ءا اما ادن كا کت طرت‎ YA: y Has Gaal Ki یا‎ $ 
"Hai orang-orang kafir, janganlah kamu mengemukakan udzur pada hari ini. 
Sesungguhnya kamu hanya diberi balasan menurut apa yang kamu kerjakan." 
Maksudnya, pada hari Kiamat kelak akan dikatakan kepada orang-orang kafir: 
"Janganlah kalian memberikan alasan, karena sesungguhnya sekarang tidak 
ada lagi yang bisa diterima dari kalian dan kalian tidak akan diberikan balasan 
kecuali atas apa yang pernah kalian kerjakan." 


"Selanjutnya, Allah Ta'ala berfirman: 
€ الله را ارا‎ NA SANGAN يا‎ < "Hai orang-orang yang beriman, bertaubat- 
lah kepada Allah dengan taubat yang semurni-murninya." Maksudnya, taubat 
yang sebenarnya dengan tekad yang penuh, yang dapat menghapuskan ber- 
bagai keburukan yang pernah ada sebelumnya, yang akan menyatukan dan 
mengumpulkan orang yang bertaubat, juga menahan dirinya dari berbagai 
perbuatan hina. | 


Oleh karena itu, para ulama mengatakan: "Taubat nashuha adalah 
bertekad untuk meninggalkan dosa yang akan datang dan menyesali dosa-dosa 
yang telah lalu, dan kemudian berkeinginan keras untuk tidak mengerjakannya 
kembali di hari-hari berikutnya. Kemudian jika dosa tersebut berhubungan 
dengan hak manusia, hendaklah ia kembalikan (hak) apa yang telah ia ambil." 


Firman Allah Ta'ala: 
KISI a Sali S3 Saut کہ‎ AK عى ربكم أن ن‎ $ "Mudah- 
mudahan Rabb-mu akan menghapus kesalahan-kesalahanmu dan memasukkanmu 
ke dalam Surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai." "Kata عَسَى‎ (semoga/ 
mudah-mudahan) bagi Allah berarti pasti. $ 4 | pals ول‎ Aa یوم لا د يخ ي الله‎ © 
"Pada bari ketika Allah tidak menghinakan Nabi dan orang-orang yang beriman 
bersama dengannya. " Maksudnya, Allah juga tidak akan menghinakan mereka 
jika mereka bersama Nabi, y akni pada hari Kiamat kelak. 
lal mem يَسعى‎ 3) “Sedang cahaya mereka memancar di hadapan 
dan di sebelah kanan mereka,” sebagaimana penafsirannya telah dikemukakan 
dalam suraf al-Hadiid, ayat 12. 
g قدي‎ ka على کل‎ MB a, رک اتا لتا ورتا‎ a "Sambil mereka mengata- 
kan: 'Ya Rabb kami, sempurnakanlah bagi kami cahaya kami dan ampunilah 
kami, sesungguhnya Engkau Mahakuasa atas segala sesuatu. '" 


Mujahid, adh-Dhahhak, al-Hasan al-Bashri, dan lain-lain mengatakan: 
"Hal itu dikemukakan oleh orang-orang mukmin ketika mereka melihat 
padamnya cahaya orang-orang munafik pada hari Kiamat kelak. 


ےد 
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ر ود La‏ وہہ سر صرح وے سے LAA,‏ م رعا >A‏ 
تاا ای BA Gaga, SL IS‏ ہم Lea‏ 
PAN‏ در مه و 2 5 وګ Go‏ کو 
جهنم وشن المصير 7 تعرس ین نَهُ مثلا للذيت P‏ 
A gr.‏ صر سے SANI ari A‏ ےد si‏ 

مس رس ورڪ 0 نحت yan‏ من Ke‏ دناه لحن 


A‏ ہے 
Oma‏ 


. Hai Nabi, perangilah orang-orang kafir dan orang-orang munafik dan ber- 
sikap keraslah terhadap mereka. Tempat mereka adalah Neraka Jabannam 
dan itu adalah seburuk-buruk tempat kembali. (OS. 66:9) Allah membuat 
isteri Nuh dan isteri Luth (sebagai) perumpamaan bagi orang-orang kafir. 
Keduanya berada di bawah pengawasan dua orang hamba yang shalih di 
antara hamba-hamba Kami, lalu kedua isteri itu berkhianat kepada kedua 
suaminya, maka kedua suaminya itu tidak dapat membantu mereka sedikit 
pun dari (siksa) Allah: dan dikatakan (kepada keduanya): "Masuklah ke 
Neraka bersama orang-orang yang masuk (Neraka)." (OS. 66:10) 


پر سے جر سل AE ASA‏ 
ہے آل شیا Jas‏ خلا التار مع 


Allah Ta'ala berfirman seraya memerintahkan kepada Rasul-Nya, 
Muhammad #£ untuk berjihad melawan orang-orang kafir dan orang-orang 
munafik. Satu pihak dengan menggunakan senjata dan pertempuran, sedangkan 


pihak yang lain dengan menegakkan hukum terhadap mereka. $ واغلظ عليهم‎ $ 


"Dan bersikap keraslah terhadap mereka." Yakni di dunia. 

4 اهم حهتم وبئس المصير‎ su? "Tempat mereka adalah Neraka Jahannam dan itu 
adalah seburuk-buruk tempat kembali. ' Maksudnya, di akhirat kelak. Dan 
kemudian Allah Ta'ala berfirman, $ ضر ا ملا للذین كفن وا‎ 9 "Allah membuat 
isteri Nuh dan isteri Luth (sebagai) perumpamaan bagi orang-orang kafir." Yakni, 
berbaur dan bergaulnya mereka dengan kaum muslimin, yang demikian itu 
sama sekali tidak bermanfaat bagi mereka di sisi Allah, seandainya di dalam 
hatinya tidak terdapat keimanan sedikit pun. 


Kemudian Allah menyebutkan سس‎ Dia berfirman: 
4 تحت عبدین من عِبَادنًا صالحين‎ BS امرأت توح وامرأت لوط‎ "Isteri Nuh dan isteri Luth 
(sebagai) perumpamaan bagi orang-orang kafir. Keduanya berada di bawah peng 
awasan dua orang hamba yang shalih di antara hamba-hamba Kami." Maksudnya, 
dua orang Nabi dan Rasul selalu berada bersama keduanya siang dan malam, 


memberi makan kepada keduanya, mencampuri dan menggauli mereka berdua 
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